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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Nur so wird der Akku vor gefhrlicher Uberlastung ge-
schitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Schrauberbit

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhiilse fiir reversiblen Tiefenanschlag
(4) Reversibler Tiefenanschlag

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7)  Akku”

(8) Akku-Entriegelungstaste

(9) Ein-/Aus-Taste PowerSAVE

(10) LED zur Schraubstellenausleuchtung
(11) LED-Anzeige PowerSAVE

(12) Ein-/Ausschalter

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)

(14) Universalbithalter

Deutsch |7

(15) Gurthalteclip

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Schrauber GTB 185-LI

Sachnummer 3601 JK70..

Nennspannung V= 18

Leerlaufdrehzahl” min’ 0-4500

max. Drehmoment weicher Nm 5,0

Schraubfall nach 1S0 5393"

Werkzeugaufnahme %" Innensechskant

max. Schrauben-@ mm 6

Gewicht entsprechend kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014°

Empfohlene Umgebungstem- © 0...+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur beim Betrieb © und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 2.0Ah

B) Gemessen mit GBA 18V 1.5Ah und GBA 18V 12Ah.

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 76 dB(A); Schallleis-
tungspegel 87 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug

Bosch Power Tools
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fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
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Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
Ziehen Sie den Tiefenanschlag (4) vom Elektrowerkzeug ab.
Ziehen Sie das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann
auch der Universalbithalter (14) herausgezogen und ge-
wechselt werden. Falls erforderlich, verwenden Sie eine
Zange.
Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-
schlag (4) wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (7) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder E-F)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (12) ist dies jedoch nicht moglich.

£ Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (5) auf der linken Seite des Elektrowerkzeugs in
Richtung der Vorderseite des Elektrowerkzeugs. Der
Drehrichtungsumschalter (5) auf der rechten Seite
des Elektrowerkzeugs schiebt sich automatisch nach
hinten.

> Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
(5) auf der linken Seite des Elektrowerkzeugs nach
hinten (d. h. weg von der Vorderseite des Elektrowerk-
zeugs). Der Drehrichtungsumschalter (5) auf der rech-
ten Seite des Elektrowerkzeugs schiebt sich automa-
tisch nach vorn.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (12) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/
Ausschalter (12) und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (12)
driicken Sie die Feststelltaste (6).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (12) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(6) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (12) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (12) eindriicken.

Deutsch |9

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (12) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Schrauben eindrehen

Zum Eindrehen von Schrauben setzen Sie die Schraube an
das Schrauberbit (1). Die Schraube wird durch die Magnet-
haltekraft des Universalbithalters (14) festgehalten. Schie-
ben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf der linken Sei-
te des Elektrowerkzeugs zur Vorderseite des Elektrowerk-
zeugs. Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und driicken
Sie die Spitze der Schraube kraftig gegen das Werkstiick.
Die Schraube wird bis zum Erreichen der eingestellten Ein-
schraubtiefe in das Werkstiick eingedreht. Der reversible
Tiefenanschlag (4) beriihrt das Werkstiick und der Antrieb
wird abgeschaltet; der Universalbithalter (14) dreht sich
nicht mehr. Kontrollieren Sie die Einschraubtiefe und stellen
Sie sie ggf. den reversiblen Tiefenanschlag (4) nach.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)
Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe des
Schraubenkopfes in das Werkstiick vorgewahlt werden.
Drehen Sie die Einstellhiilse (3) in die Position
MAX Ihrer gewiinschten Einschraubtiefe. Die Zahl
5 auf der Skala (sichtbar am Rand der Einstell-
a4 hiilse (3)) kann als Anhaltspunkt fiir Ihre ge-
3 > wiinschte Einschraubtiefe verwendet werden.
1 Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn
ergibt eine groBere Einschraubtiefe, drehen
entgegen dem Uhrzeigersinn eine kleinere Einschraubtiefe.
Durch Drehen der Einstellhiilse (3) tiber die Position MAX
hinaus wird diese vollstandig von der Anschlaghiilse (2) ent-

fernt.
Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.
Modus PowerSAVE (siehe Bild C)
Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste PowerSA-
+ | VE(9), umden Modus PowerSAVE zu aktivie-
@ ren. Die LED-Anzeige PowerSAVE (11) leuch-
tet auf. Driicken Sie anschlieBend kurz den
Ein-/Ausschalter (12) und verriegeln Sie ihn
durch Driicken der Feststelltaste (6). Der Motor bleibt deak-
tiviert/ausgekuppelt, auch wenn der Ein/Aus-Schalter (12)
betatigt wird. Driicken Sie jetzt das Elektrowerkzeug leicht in
das Werkstiick, um den Motor zu aktivieren.
Wenn das Elektrowerkzeug 30 Minuten lang nicht benutzt
wird, erlischt die LED-Anzeige PowerSAVE (11). Um den
Modus PowerSAVE wieder zu aktivieren, l6sen Sie die Ver-
riegelung durch kurzes Driicken des Ein-/Ausschalters (12).
Driicken Sie anschlieBend den Ein/Aus-Schalter (12) erneut
und verriegeln Sie ihn mit der Feststelltaste (6). Die LED-An-
zeige PowerSAVE (11) leuchtet wieder auf.

Reversibler Tiefenanschlag (siehe Bild D)
Zum Losen von Schrauben richten Sie die
Pfeile an der Einstellhiilse (3) und am Getrie-
begehduse des Elektrowerkzeugs gegeniiber-
liegend aus. Ziehen Sie die Einstellhiilse (3)
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nach hinten, bis sie ohne Zwischenraum am Getriebegehau-
se anliegt und horbar einrastet. Das Schrauberbit (1) ist nun
deutlich sichtbar. Das Elektrowerkzeug ist bereit, Schrauben
zu l6sen oder herauszudrehen.

Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf der lin-
ken Seite des Elektrowerkzeugs nach hinten (d. h. weg von
der Vorderseite des Elektrowerkzeugs). Der Drehrichtungs-
umschalter (5) auf der rechten Seite des Elektrowerkzeugs
schiebt sich automatisch nach vorn. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug ein.

Hinweis: Das Ldsen von Schrauben kann auch durch voll-
standiges Entfernen des reversiblen Tiefenanschlags (4) er-
folgen.

Der reversible Tiefenanschlag (4) kann nicht zuriickgezogen
werden, wenn sich die Einstellhiilse (3) in oder oberhalb der
Position MAX befindet.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldassigen Akkutemperaturbereichs wird die
Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zulassigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise
Gurthalteclip
Mit dem Gurthalteclip (15) konnen Sie das Elektrowerkzeug

2. B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
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wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

.@ Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water
S

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for driving and loosening screws.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Screwdriver bit

(2) Stopsleeve

(3) Adjusting sleeve for reversible depth stop
(4) Reversible depth stop

English |13

(5) Rotational direction switch

(6) Lock-on button for on/off switch
(7) Rechargeable battery”

(8) Battery release button

(9) PowerSAVE on/off button

(10) LED toilluminate screwing location
(11) PowerSAVE LED indicator

(12) On/off switch

(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Universal bit holder

(15) Beltclip

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Cordless screwdriver GTB 185-LI

Article number 3601 JK70..

Rated voltage V= 18

No-load speed” min’ 0-4500

Max. torque, soft screwdriv- Nm 5.0

ing application according to

IS0 5393"

Tool holder %" internal

hexagon

Max. screw diameter mm 6

Weight according to kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014"

Recommended ambient tem- © 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- © -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V
2.0Ah.

B) Measured with GBA 18V 1.5Ah and GBA 18V 12Ah.
C) Limited performance at temperatures < 0°C
Values can vary depending upon the product and are subject to ap-

plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information
Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 76 dB(A); sound power level
87 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Bosch Power Tools
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Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.
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Changing the Tool (see figure A)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Remove the depth stop (4) from the power tool. Pull the

screwdriver bit (1) out. If required, the universal bit

holder (14) can also be pulled out and replaced. Use a pair

of pliers if necessary.

After changing the tool, reattach the depth stop (4).

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (5) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (7) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Setting the rotational direction (see figures E-F)

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (12) is being pressed.

2 Clockwise: Slide the rotational direction switch (5) on
the left-hand side of the power tool towards the front
of the power tool. The rotational direction switch (5)
on the right-hand side of the power tool automatically
slides backwards.

> Anticlockwise: Slide the rotational direction switch
(5) on the left-hand side of the power tool backwards
(i.e. away from the front of the power tool). The rota-
tional direction switch (5) on the right-hand side of the
power tool automatically slides forwards.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(12).

The LED lights up when the on/off switch (12) is lightly or
fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

Press the lock-on button (6) to lock the on/off switch (12) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (12);
or, if the switch is locked with the lock-on button (6), briefly
press the on/off switch (12) and then release it.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (12) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (12) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.
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Screwing in Screws

To screw in screws place the screw on the screwdriver bit
(1). The screw will be held in place by the magnetic reten-
tion force of the universal bit holder (14). Slide the rota-
tional direction switch (5) on the left-hand side of the power
tool towards the front of the power tool. Switch the power
tool on and push the tip of the screw firmly against the work-
piece. The screw is screwed into the workpiece until it
reaches the set screw-in depth. The reversible depth

stop (4) touches the workpiece and the drive is switched off;
the universal bit holder (14) stops turning. Check the screw-
in depth and readjust the reversible depth stop (4) if neces-
sary.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)
The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece can be preset by turning the adjusting sleeve (3).
Turn the adjusting sleeve (3) to the position of
MAX your required screw-in depth. The number on
5 the scale (visible on the edge of the adjusting
a4 sleeve (3)) can be used as a guide for your re-
3 > quired screw-in depth.
1 Turning the adjusting sleeve (3) clockwise in-
creases the screw-in depth; turning it anti-
clockwise decreases the screw-in depth. Turning the adjust-
ing sleeve (3) beyond the MAX position will remove it from
the stop sleeve (2) completely.
The best way to determine the setting you require is to drive
in some test screws.

PowerSAVE mode (see figure C)
To activate PowerSAVE mode, briefly press the
+ | PowerSAVE on/off button (9). The (11)
@ PowerSAVE LED indicator will light up. Then
briefly press the on/off switch (12) and lock it
in place by pressing the lock-on button (6).
The motor remains deactivated/disconnected, even if the
on/off switch (12) is pressed. Now push the power tool
gently into the workpiece to activate the motor.
The PowerSAVE LED indicator (11) will go out if the power
tool is unused for 30 minutes. To activate PowerSAVE mode
again, disengage the lock by briefly pressing the on/off
switch (12). Then press the on/off switch (12) again and
lock it in place with the lock-on button (6). The PowerSAVE
LED indicator (11) will light up again.

Reversible depth stop (see figure D)

To loosen or unscrew screws, line up the ar-
rows on the adjusting sleeve (3) and on the
gearbox of the power tool so that they are op-
posite one another. Pull the adjusting sleeve
(3) backwards until it audibly clicks into place
on the gearbox without any gaps. The screwdriver bit (1) is
now clearly visible. The power tool is ready to loosen or un-
SCrew Screws.

Slide the rotational direction switch (5) on the left-hand side
of the power tool backwards (i.e. away from the front of the
power tool). The rotational direction switch (5) on the right-

-«
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hand side of the power tool automatically slides forwards.
Switch on the power tool.

Note: Screws can also be loosened by removing the revers-
ible depth stop (4) completely.

The reversible depth stop (4) cannot be pulled back when
the adjusting sleeve (3) is in or above the MAX position.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of heaving loading or the temperature
rising/falling outside the permitted battery temperature
range, the speed will be reduced. The power tool will not run
at full speed again until the permitted battery temperature
has been reached.

Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
is discharged, the power tool is switched off by means of a
protective circuit: The application tool no longer rotates.

Practical advice

Belt clip

You can use the belt clip (15) to hang the power tool on a
belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne

>

permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner

lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provogquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.
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» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage
(2) Baguedebutée

(3) Bague de réglage de la butée de profondeur réver-
sible

(4) Butée de profondeur réversible

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(1) Acct?

(8) Bouton de déverrouillage d’accu

(9) Touche Marche/Arrét PowerSAVE

(10) LED déclairage de I'espace de vissage

(11) LED PowerSAVE

(12) Bouton Marche/Arrét
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(13) Poignée (surface de préhension isolée)
(14) Porte-embout universel
(15) Clip de ceinture

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans-fil GTB 185-LI

Référence 3601 JK70..

Tension nominale V= 18

Régime a vide" tr/min 0-4500

Couple maxi (vissage tendre) Nm 5,0

selon 150 5393

Porte-outil Six pans creux %"

@ de vissage maxi mm 6

Poids selon kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014”

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -20...+50

torisées pendant ['utilisa-

tion” et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 2.0Ah.
B) Mesuré avec GBA 18V 1.5Ah et GBA 18V 12Ah.

C) Performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 76 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 87 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
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électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-

veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60%
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
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transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.
Retirez la butée de profondeur (4). Retirez I'embout de
vissage (1). Si nécessaire, retirez et remplacez aussi le
porte-embout universel (14). Utilisez une pince en cas de
besoin.
Une fois I'accessoire changé, remettez la butée de
profondeur (4) en place.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : Lutilisation d’accus non congus pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager 'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (5) en position mé-

diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.

Insérez I'accu chargé (7) dans la poignée jusqu’a ce qu'il

s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la poi-

gnée.

Sélection du sens de rotation (voir figures E-F)

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur 'interrupteur Marche/

Arrét (12).

£ Rotation droite : Poussez le sélecteur de sens de
rotation (5) situé du coté gauche en direction de
I'avant de l'outil électroportatif. Le sélecteur de sens
de rotation (5) situé du c6té droit de l'outil électropor-
tatif se déplace automatiquement vers 'avant.

* Rotation gauche : Poussez le sélecteur de sens de
rotation (5) situé du coté gauche vers l'arriére de I'outil
électroportatif. Le sélecteur de sens de rotation (5) si-
tué du coté droit de I'outil électroportatif se déplace
automatiquement vers 'avant.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (12) et maintenez-le actionné.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (12) est
enfoncé a moitié ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de vissage lorsque la luminosité est mauvaise.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (12), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (6).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (12) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (6), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (12) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (12).
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Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (12)
produit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Vissage de vis

Pour visser des vis, positionnez la vis sur 'embout de
vissage (1). La vis est maintenue en place par la force ma-
gnétique du porte-embout universel (14). Poussez le sélec-
teur de sens de rotation (5) situé du cté gauche en direc-
tion de l'avant de l'outil électroportatif. Mettez en marche
I'outil électroportatif et appuyez fermement la pointe de la
vis contre la piéce. La vis pénétre dans la piece jusqu’a la
profondeur de vissage réglée. Dés que la butée de profon-
deur réversible (4) touche la piéce, le moteur s'arréte ; le
porte-embout universel (14) cesse de tourner. Vérifiez la
profondeur de vissage et corrigez si nécessaire le réglage de
la butée de profondeur réversible (4).

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)
La bague de réglage (3) permet de prérégler la profondeur
de vissage des tétes de vis dans la piece.
Tournez la bague de réglage (3) jusqu’a obtenir
MAX la profondeur de vissage souhaitée. Le chiffre
5 sur I'échelle graduée (visible au bord de la

a4 bague de réglage (3)) peut étre utilisé comme
3 P valeur de repére pour la profondeur de vissage
1 souhaitée.
En tournant la bague de réglage (3) dans le
sens horaire, vous augmentez la profondeur de vissage ; en
la tournant dans le sens antihoraire, vous diminuez la profon-
deur de vissage. Quand la bague de réglage (3) est tournée

au-dela de la position MAX, elle peut étre retirée compléte-
ment de la bague de butée (2).
Le mieux est de déterminer le réglage idéal en procédant a
des essais pratiques.
Mode PowerSAVE (voir figure C)
Pour activer le mode PowerSAVE, actionnez
+ | brievement la touche Marche/Arrét
@ PowerSAVE (9). La LED PowerSAVE (11) s’al-
lume. Actionnez ensuite brievement l'interrup-
teur Marche/Arrét (12) et verrouillez-le en ac-
tionnant la touche de blocage (6). Le moteur reste désacti-
vé/désembrayé méme en cas d’actionnement de l'interrup-
teur Marche/Arrét (12). Pour activer le moteur, appliquez
l'outil électroportatif contre la piece en exercant une légere
pression.
La LED PowerSAVE (11) s’éteint automatiquement au bout
de 30 minutes quand I'outil électroportatif n’est pas utilisé.
Pour réactiver le mode PowerSAVE, supprimer le ver-
rouillage en actionnant brievement l'interrupteur Marche/
Arrét (12). Actionnez ensuite a nouveau Iinterrupteur
Marche/Arrét (12) et verrouillez-le avec la touche de blo-
cage (6). LaLED PowerSAVE (11) s’allume a nouveau.
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Butée de profondeur réversible (voir figure D)
Pour le desserrage de vis, faites coincider les
fleches sur la bague de réglage (3) et le carter
d’engrenage de l'outil électroportatif. Tirez la
bague de réglage (3) vers I'arriére jusqu’a ce
qu’elle appuie sans jeu contre le carter d’en-
grenage et s'enclenche de maniére audible. L'embout de
vissage (1) est alors nettement visible. L'outil électroportatif
est prét a étre utilisé pour desserrer ou extraire des vis.
Poussez le sélecteur de sens de rotation (5) situé du coté
gauche vers l'arriére de I'outil électroportatif. Le sélecteur de
sens de rotation (5) situé du coté droit de I'outil électropor-
tatif se déplace automatiquement vers 'avant. Mettez I'outil
électroportatif en marche.
Remarque : Pour le desserrage de vis, il est également pos-
sible de retirer completement la butée de profondeur
réversible (4).
La butée de profondeur réversible (4) ne peut pas étre reti-
rée quand la bague de réglage (3) se trouve dans la position
MAX ou au-dela.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de l'accu, la vitesse de rota-
tion de l'outil électroportatif est réduite. L'outil électroporta-
tif se remet a fonctionner a pleine vitesse dés que la tempé-
rature de 'accu repasse dans la plage des températures ad-
missibles.

Protection contre les décharges profondes

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-
pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique
de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
['outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : 'accessoire de travail simmobilise.

Instructions d’utilisation

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (15) permet d’accrocher I'outil électro-
portatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux
mains libres et l'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
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La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tensién"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Solamente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.
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Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

Co)

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Puntas recambiables de destornillador
(2) Casquillo tope

(3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad reversi-
ble

(4) Tope de profundidad reversible
(5) Selector de sentido de giro

(6) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Acumulador®

(8) Teclade desenclavamiento del acumulador

(9) Teclade conexion/desconexion PowerSAVE

(10) LED paralailuminacion del lugar del atornillamiento
(11) Indicador LED PowerSAVE

(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Empunadura (zona de agarre aislada)

(14) Portapuntas recambiables universal

(15) Clip de sujecion al cinturén

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Atornilladora accionada GTB 185-LI
por acumulador

Ndmero de articulo 3601 JK70..
Tension nominal V= 18

Ndmero de revoluciones en min’ 0-4500
vacio”

max. par de atornillado blan- Nm 5,0
do seglin1S0 5393"

Bosch Power Tools
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Atornilladora accionada GTB 185-LI

por acumulador

Portaherramientas Hexagono interior

de %"
@ méx. de tornillos mm 6
Peso segln kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- © -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
Acumuladores recomenda- GBA 18V...
dos ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a20-25 °C con acumulador GBA 18V 2.0Ah.
B) Medido con GBA 18V 1.5Ahy GBA 18V 12Ah.

C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 76 dB(A);
nivel de potencia actstica 87 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,<2,5m/s%, K =1,5m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Tipo de acumulador GBA 18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Retire el tope de profundidad (4) de la herramienta eléctri-

ca. Retire la punta recambiable de destornillador (1). En ca-

S0 necesario, se puede extraer y cambiar también el porta-

puntas recambiables universal (14). En caso necesario, utili-

ce unas tenazas.
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Tras el cambio del (til, coloque de nuevo el tope de
profundidad (4).

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Colocar el selector de sentido de giro (5) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (7)
cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras E-F)

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(12) presionado.

£2 Rotacién a la derecha: desplace el conmutador del
sentido de giro (5) situado en el lado izquierdo de la
herramienta eléctrica hacia la parte delantera de la
misma. El conmutador de sentido de giro (5) situado
en el lado derecho de la herramienta eléctrica se des-
plaza automaticamente hacia atras.

> Rotacion alaizquierda: Desplace el conmutador del
sentido de giro (5) situado en el lado izquierdo de la
herramienta eléctrica hacia atras (es decir, en sentido
contrario a la parte delantera de la herramienta eléctri-
ca). El conmutador de sentido de giro (5) situado enel
lado derecho de la herramienta eléctrica se desplaza
automaticamente hacia delante.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (12).

EI LED se enciende con el interruptor de conexion/descone-
xion (12) semi o totalmente oprimido y posibilita la ilumina-
cion del lugar de atornillado con condiciones de luz desfavo-
rables.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (12)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (12) o si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (12) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(12).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (12) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
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tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Enroscar tornillos

Para enroscar tornillos coloque el tornillo en la punta re-
cambiable de destornillador (1). El tornillo se sujeta median-
te la fuerza de sujecion magnética del portapuntas recambia-
bles universal (14). Desplace el conmutador del sentido de
giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta eléc-
trica hacia la parte delantera de la misma. Conecte la herra-
mienta eléctrica y presione firmemente la punta del tornillo
contra la pieza de trabajo. El tornillo se enrosca en la pieza
de trabajo, hasta alcanzar la profundidad de atornillado ajus-
tada. El tope de profundidad reversible (4) toca la pieza de
trabajo y el accionamiento se desconecta; el portapuntas
universal (14) deja de girar. Verifique la profundidad de en-
roscado y reajuste el tope de profundidad reversible (4) si
fuese necesario.

Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)
Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la

profundidad de enroscado de la cabeza del tornillo en la pie-
za de trabajo.

Gire el casquillo de ajuste (3) hasta la posicion
MAX de la profundidad de enroscado deseada. La
5 cifrade la escala (visible en el borde del cas-
quillo de ajuste (3)) puede utilizarse como re-
2 ferencia para la profundidad de enroscado de-
seada.

Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido
horario se obtiene una mayor profundidad de enroscado y
girandolo en sentido antihorario una menor profundidad de

enroscado. Al girar el casquillo de ajuste (3) mas alla de la
posicion MAX se extrae completamente del casquillo de
Modo PowerSAVE (ver figura C)

Presione brevemente la tecla de conexion/des-

#

PowerSAVE (11) se ilumina. A continuacion,

presione brevemente el interruptor de cone-
do, aunque se accione el interruptor de conexion/
desconexion (12). Presione ahora ligeramente la herramien-
ta eléctrica no se utiliza durante 30 minutos. Para reactivar
el modo PowerSAVE, libere el enclavamiento pulsando bre-
desconexion (12) y enclavelo presionando la tecla de
bloqueo (6). El indicador LED PowerSAVE (11) se ilumina

tope (2).

conexion PowerSAVE (9), para activar el modo
xion/desconexion (12) y enclavelo presionando la tecla de
ta eléctrica contra la pieza de trabajo para activar el motor.
vemente el interruptor de conexion/desconexion (12). A
de nuevo.

= W

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.
PowerSAVE. El indicador LED

blogueo (6). El motor permanece desactivado/desembraga-

Elindicador LED PowerSAVE (11) se apaga, si la herramien-

continuacion, presione de nuevo el interruptor de conexion/

Tope de profundidad reversible (ver figura D)
Para soltar tornillos, alinee las flechas del cas-
quillo de ajuste (3) y de la carcasa del engrana-
je de la herramienta eléctrica una frente a la
otra. Tire del casquillo de ajuste (3) hacia
atras, hasta que se apoye en la carcasa del en-
granaje sin ninguna holgura y encastre de forma audible. La
punta recambiable de destornillador (1) es ahora claramen-
te visible. La herramienta eléctrica esta en disposicion para
aflojar o desatornillar tornillos.
Desplace el conmutador del sentido de giro (5) situado en el
lado izquierdo de la herramienta eléctrica hacia atras (es de-
cir, en sentido contrario a la parte delantera de la herramien-
ta eléctrica). El conmutador de sentido de giro (5) situado
en el lado derecho de la herramienta eléctrica se desplaza
automaticamente hacia delante. Conecte la herramienta
eléctrica.
Indicacion: Los tornillos también se pueden soltar retirando
completamente el tope de profundidad reversible (4).
El tope de profundidad reversible (4) no puede retraerse
cuando el casquillo de ajuste (3) se encuentra en o sobre la
posicion MAX.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con
pleno nlimero de revoluciones recién tras alcanzar la tempe-
ratura admisible del acumulador.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

Instrucciones de trabajo

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (15) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
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las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 29).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta

>

ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situacdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
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escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» SO assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

g}

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Utilizacdo adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pontade aparafusar
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(2) Luvadeencosto

(3) Luvade ajuste paralimitador de profundidade
reversivel

(4) Limitador de profundidade reversivel

(5) Comutador do sentido de rotagéo

(6) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Bateria?

(8) Teclade deshlogueio da bateria

(9) Teclade ligar/desligar PowerSAVE

(10) LED parailuminacao do local de aparafusamento
(11) Indicador LED PowerSAVE

(12) Interruptor de ligar/desligar

(13) Punho (superficie do punho isolada)

(14) Porta-bits universal

(15) Suporte de fixacao ao cinto

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio GTB 185-LI
Namero de produto 3601 JK70..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotagées em vazio” r.p.m. 0-4500

Max. binario de Nm 5,0
aparafusamento macio
conforme IS0 5393"

Encabadouro %" sextavado
interior
@ maximo do parafuso mm 6
Peso conforme kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014”
Temperatura ambiente °C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 2.0Ah.
B) Medido com GBA 18V 1.5Ah e GBA 18V 12Ah.

C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 76 dB(A); nivel de
poténcia sonora 87 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria@
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Portugués | 33

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Retirar o limitador de profundidade (4) da ferramenta

elétrica. Puxar a ponta de aparafusar (1) para fora. Se

necessario, pode ser removido e trocado o porta-bits
universal (14). Se necessario, utilizar uma pinca.

Depois de trocada a ferramenta, voltar a colocar o limitador

de profundidade (4).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotagao (5) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (7) no punho até esta encaixar de forma audivel e
ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras E-F)

Com o comutador de sentido de rotagdo (5) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (12) isto no
entanto nao é possivel.

) Rotacdo a direita: deslocar o comutador do sentido
de rotacao (5) no lado esquerdo da ferramenta
elétrica no sentido da parte da frente da ferramenta
elétrica. O comutador do sentido de rotagao (5) no
lado direito da ferramenta elétrica desloca-se
automaticamente para tras.

> Rotacdo a esquerda: deslocar o comutador do
sentido de rotagao (5) no lado esquerdo da
ferramenta elétrica para tras (ou seja, afastado do lado
da frente da ferramenta elétrica). O comutador do
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sentido de rotacao (5) no lado direito da ferramenta
elétrica desloca-se automaticamente para a frente.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (12) e
mantenha-o pressionado.

0 LED acende-se com o interruptor para ligar/desligar (12)
completamente ou meio premido e permite iluminar o local
de aparafusamento em caso de condi¢des iluminagdo
desfavoraveis.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (12) pressionado,
prima o botao de fixacao (6).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (12) ou, se este estiver blogqueado com o
botao de fixacao (6), pressione o interruptor de ligar/
desligar (12) brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (12).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (12)
proporciona um nimero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagoes.

Apertar parafusos

Para apertar parafusos colocar o parafuso na ponta de
aparafusar (1). O parafuso é segurado pela forca magnética
do porta-bits universal (14). Empurrar o comutador do
sentido de rotacao (5) no lado esquerdo da ferramenta
elétrica para o lado da frente da ferramenta elétrica. Ligar a
ferramenta elétrica e pressionar bem a ponta do parafuso
contra a peca. O parafuso é aparafusado na peca até
alcancar a profundidade de aparafusamento desejada. O
limitador de profundidade reversivel (4) toca na pega e o
acionamento é desligado; o porta-bits universal (14) ja nao
roda mais. Verificar a profundidade de aparafusamento e, se
necessario, ajustar o limitador de profundidade

reversivel (4).

Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)

Com a luva de ajuste (3) pode ser pré-selecionada a
profundidade de aparafusamento da cabeca do parafuso na
pega.

Rodar a luva de ajuste (3) para a posicao da
MAX profundidade de aparafusamento desejada. O
5 nimero da escala (visivel no rebordo da luva
de ajuste (3)) pode ser usado como ponto de
> referéncia para a profundidade de
aparafusamento desejada.

Rodar a luva de ajuste (3) para a direita
aumenta a profundidade de aparafusamento, rodar paraa
esquerda diminui a profundidade de aparafusamento.
Rodando a luva de ajuste (3) acima da posicao MAX a
mesma é removida por completo da luva de encosto (2).

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

= W

Modo PowerSAVE (ver figura C)
Pressionar brevemente a tecla de ligar/
+ | desligar PowerSAVE (9), para ativar o modo
@ PowerSAVE. O indicador LED

PowerSAVE (11) acende-se. De seguida

pressionar brevemente o interruptor de ligar/
desligar (12) e blogquear o mesmo pressionando a tecla de
fixacao (6). O motor fica desativado/desacoplado, mesmo
que o interruptor de ligar/desligar (12) seja acionado.
Pressionar agora ligeiramente a ferramenta elétrica na peca,
para ativar o motor.
Se a ferramenta elétrica nao for utilizada durante 30
minutos, o indicador LED PowerSAVE (11) apaga-se. Para
tornar a ativar o modo PowerSAVE, solte o bloqueio
premindo brevemente o interruptor de ligar/desligar (12).
De seguida, pressione novamente o interruptor de ligar/
desligar (12) e blogueie o interruptor pressionando o botao
de seguranca (6). O indicador LED PowerSAVE (11)
acende-se novamente.

Limitador de profundidade reversivel (ver figura D)
Para soltar parafusos alinhar as setas na luva
de ajuste (3) e na caixa da engrenagem da
ferramenta elétrica. Puxar a luva de ajuste (3)
para tras até que assente sem folga na caixa da
engrenagem e engate de forma audivel. A
ponta de aparafusar (1) esta agora bem visivel. A ferramenta
elétrica esta pronta para soltar ou desapertar parafusos.
Deslocar o comutador do sentido de rotagao (5) no lado
esquerdo da ferramenta elétrica para tras (ou seja, afastar
do lado da frente da ferramenta elétrica). O comutador do
sentido de rotacao (5) no lado direito da ferramenta elétrica
desloca-se automaticamente para a frente. Ligue a
ferramenta elétrica.
Nota: Também se pode soltar parafusos removendo por
completo o limitador de profundidade reversivel (4).
0 limitador de profundidade reversivel (4) nao pode ser
puxado para tras se a luva de ajuste (3) se encontrar na ou
acima da posicao MAX.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura da bateria permitida, o nimero de rotacées ¢
reduzido. A ferramenta elétrica s6 volta ao n.° de rotagées
pleno depois de atingida a temperatura da bateria permitida.

Protecao contra descarga completa

0 acumulador de ides de litio estd protegido contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

Instrucées de trabalho

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (15) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
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ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de

matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 35).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Bosch Power Tools
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare Ielettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme
La macchina € adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Bitdiavvitamento
(2) Bussoladibattuta

(3) Bussola diregolazione per boccola di profondita re-
versibile

(4) Boccoladiprofondita reversibile

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Tasto dibloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(7) Batteria®

(8) Tasto disbloccaggio della batteria

(9) Tasto ON/OFF PowerSAVE

(10) LED per 'illuminazione del punto da avvitare
(11) Indicatore LED PowerSAVE

(12) Interruttore di avvio/arresto

(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(14) Portabit universale

(15) Clip di aggancio alla cintura

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore a batteria GTB 185-LI

Codice prodotto 3601 JK70..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto® giri/min 0-4500

Coppia di serraggio max. (av- Nm 5,0

vitamento in materiale elasti-

co) secondo 1SO 5393"

Attacco utensile Attacco esagonale

interno da %"

@ viti max. mm 6

Peso secondo kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014°

Temperatura ambiente con- “C 0...+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Avvitatore a batteria GTB 185-LI

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 2.0Ah.

B) Misurato con GBA 18V 1.5Ah ¢ GBA 18V 12Ah.

C) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-2.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 76 dB(A); Livello di
potenza sonora 87 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

ammesse:a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o . Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
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LED Capacita
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Sostituzione dell’accessorio (vedere fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Estrarre la boccola di profondita (4) dall’elettroutensile.

Estrarre il bit di avvitamento (1). All'occorrenza, € possibile

estrarre e sostituire anche il portabit universale (14). Se ne-

cessario usare delle pinze.

Una volta sostituito correttamente 'accessorio, innestare

nuovamente la boccola di profondita (4).

Uso

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all’elet-
troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(5), per prevenire accensioni accidentali. Introdurre la bat-
teria carica (7) nellimpugnatura, sino a farla innestare udi-
bilmente in sede e a portarla a filo dell'impugnatura stessa.

Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. E-F)

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (12) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
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£) Rotazione destrorsa: spingere il commutatore del
senso di rotazione (5) sul lato sinistro dell’elettrouten-
sile in direzione del lato anteriore dell’elettroutensile. Il
commutatore del senso di rotazione (5) sul lato destro
dell'elettroutensile si sposta automaticamente indie-
tro.

£ Rotazione sinistrorsa: spingere indietro il commuta-
tore del senso di rotazione (5) sul lato sinistro dell’elet-
troutensile (ovvero lontano dal lato anteriore dell’elet-
troutensile). Il commutatore del senso di rotazione (5)
sul lato destro dell’elettroutensile si sposta automati-
camente avanti.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (12) e mantenerlo premuto.

Il LED si accende ad interruttore di accensione/spegnimento
(12) premuto per meta o completamente e consente d’illu-
minare il punto di avvitamento in condizioni di luce sfavore-
voli.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (12), premere il tasto di
blocco (6).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (12) oppure, se il tasto (6) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (12), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (12).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (12),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Avvitamento delle viti

Per avvitare le viti mettere la vite sul bit di avvitamento (1).
La vite verra trattenuta dalla forza magnetica di ritenuta del
portabit universale (14). Spingere il commutatore del senso
di rotazione (5) sul lato sinistro dell’elettroutensile verso il
lato anteriore dell'elettroutensile. Accendere I'elettroutensi-
le e premere con forza la punta della vite contro il pezzo in la-
vorazione. La vite viene avvitata nel pezzo in lavorazione fino
araggiungere la profondita di avvitamento impostata. La
boccola di profondita reversibile (4) entra in contatto con il
pezzo in lavorazione e la trasmissione si blocca; il portabit
universale (14) non ruota pit. Controllare la profondita di
avvitamento e regolare eventualmente la boccola di profon-
dita reversibile (4).

Regolazione della profondita di avvitamento (vedere

fig. B)

Con la bussola di regolazione (3) & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione.

Ruotare la bussola di regolazione (3) nella po-
sizione di profondita di avvitamento desidera-
5 ta. Il numero sulla scala (visibile sul bordo della

4 bussola di regolazione (3)) puo essere usato
3 2 anche come punto di riferimento per la profon-
1 dita di avvitamento desiderata.
Ruotando la bussola di regolazione (3) in sen-
so orario, la profondita di avvitamento verra aumentata; ruo-
tando in senso antiorario, verra ridotta. Ruotando la bussola
diregolazione (3) oltre la posizione MAX viene questa ri-
mossa totalmente dalla bussola di battuta (2).
Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
re una prova di avvitamento.
Modalita PowerSAVE (vedere fig. C)
Premere brevemente il tasto ON/OFF
+ | PowerSAVE (9), per attivare la modalita Po-
@ werSAVE. Lindicatore LED PowerSAVE (11) si
accendera. Successivamente premere breve-
mente l'interruttore di avvio/arresto (12) e
bloccarlo premendo il tasto di bloccaggio (6). Il motore resta
disattivato/disinserito, anche se si preme il pulsante di av-
vio/arresto (12). Ora premere leggermente 'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione, per attivare il motore.
Se I'elettroutensile rimane inutilizzato per 30 minuti, l'indica-
tore LED PowerSAVE (11) si spegne. Per riattivare la modali-
ta PowerSAVE, rilasciare il bloccaggio premendo brevemen-
te l'interruttore di avvio/arresto (12). Successivamente pre-
mere di nuovo 'interruttore di avvio/arresto (12) e bloccarlo
con il tasto di bloccaggio (6). L'indicatore LED
PowerSAVE (11) si riaccendera.
Boccola di profondita reversibile (vedere fig. D)
Per svitare le viti allineare le frecce sulla bus-
sola di regolazione (3) e sulla carcassa ingra-
naggi dell'elettroutensile I'una di fronte all’al-
tra. Tirare la bussola di regolazione (3) indie-
tro, fino a quando si appoggia alla carcassa in-
granaggi senza lasciare alcun spazio vuoto e scatta udibil-
mente in posizione. Il bit di avvitamento (1) ora & chiaramen-
te visibile. L'elettroutensile & pronto per allentare o svitare le
viti.
Spingere indietro il commutatore del senso di rotazione (5)
sul lato sinistro dell’elettroutensile (ovvero lontano dal lato
anteriore dell’elettroutensile). Il commutatore del senso di
rotazione (5) sul lato destro dell’elettroutensile si sposta au-
tomaticamente avanti. Accendere I'elettroutensile.
Avvertenza: le viti possono anche essere svitate rimuoven-
do completamente la boccola di profondita reversibile (4).
La boccola di profondita reversibile (4) non puo essere re-
tratta se la bussola di regolazione (3) si trova in posizione
MAX o al di sopra.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura della batteria al di fuori del range ammesso, il numero
di giri viene ridotto. L'elettroutensile riprende a funzionare al
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massimo numero di giri solo dopo aver raggiunto la tempera-

tura della batteria ammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso unin-
terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

Indicazioni operative
Clip di aggancio cintura
Tramite la clip di aggancio cintura (15) € possibile ad esem-

pio agganciare l'elettroutensile ad una cinghia. In questo mo-
do si hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sem-

pre a portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.
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Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.
o4 88 p pieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non pi utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 41).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

—

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit

(2) Aanslaghuls

(3) Instelhuls voor omkeerbare diepteaanslag
(4) Omkeerbare diepteaanslag

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(7)  Accu?

(8) Accu-ontgrendelingstoets

(9) Aan/uit-toets PowerSAVE

(10) LED voor verlichting van schroefplek
(11) LED-aanduiding PowerSAVE

(12) Aan/uit-schakelaar

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(14) Universele bithouder

(15) Riemclip

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601 JK70..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental” min* 0-4500
Max. draaimoment zachte Nm 5,0
schroefverbinding volgens

IS0 5393"

Gereedschapsopname %" binnenzeskant
Max. schroef-@ mm 6

Accuschroevendraaier GTB 185-LI

Gewicht volgens kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur bij gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 2.0Ah.
B) Gemeten met GBA 18V 1.5Ah en GBA 18V 12Ah.

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 76 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 87 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Trek de diepteaanslag (4) van het elektrische gereedschap.

Trek het schroefbit (1) eruit. Indien nodig kan ook de univer-

sele bithouder (14) eruit getrokken en gewisseld worden.

Gebruik zo nodig een tang.

Steek na het wisselen van het gereedschap de

diepteaanslag (4) er weer op.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
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functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Zet de draairichtingschakelaar (5) in het midden om per on-
geluk inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu
(7) in de handgreep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met
de handgreep ligt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen E - F)

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (12) is dit echter niet mogelijk.

£ Rechtsdraaien: Schuif de
draairichtingsschakelaar (5) aan de linkerzijde van het
elektrische gereedschap richting de voorzijde van het
elektrische gereedschap. De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van
het elektrische gereedschap schuift automatisch naar
achteren.

> Linksdraaien: Schuif de draairichtingsschakelaar (5)
aan de linkerzijde van het elektrische gereedschap
naar achteren (d.w.z. weg van de voorzijde van het
elektrische gereedschap). De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van
het elektrische gereedschap schuift automatisch naar
voren.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (12) en houd deze ingedrukt.

De LED brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (12) en hiermee kan de schroefplek bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(12) de vastzetknop (6) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (12) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (6), de aan-/uitschakelaar (12) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (12) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (12) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Schroeven indraaien

Voor het indraaien van schroeven plaatst u de schroef te-
gen het schroefbit (1). De schroef wordt door de magneti-
sche vasthoudkracht van de universele bithouder (14) vast-
gehouden. Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de lin-
kerzijde van het elektrische gereedschap naar de voorzijde
van het elektrische gereedschap. Schakel het elektrische ge-
reedschap in en druk de punt van de schroef stevig tegen het
werkstuk. De schroef wordt in het werkstuk gedraaid tot de
ingestelde inschroefdiepte is bereikt. De omkeerbare
diepteaanslag (4) raakt het werkstuk en de aandrijving
wordt uitgeschakeld; de universele bithouder (14) draait

niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel zo nodig de
omkeerbare diepteaanslag (4) bij.
Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk worden ingesteld.

Draai de instelhuls (3) in de positie voor de ge-

-«

MAX wenste inschroefdiepte. Het cijfer op de ver-
5 deelschaal (zichtbaar op de rand van de
a4 instelhuls (3)) kan als richtpunt voor de ge-
3 > wenste inschroefdiepte worden gebruikt.
1 Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft
een grotere inschroefdiepte tot gevolg, links-
om draaien een kleinere inschroefdiepte. Door de
instelhuls (3) voorbij de positie MAX te draaien wordt deze
volledig van de aanslaghuls (2) verwijderd.
De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.
Modus PowerSAVE (zie afbeelding C)
Druk kort op de aan/uit-toets PowerSAVE (9)
4+ | omde modus PowerSAVE te activeren. De
@ LED-aanduiding PowerSAVE (11) gaat bran-
den. Druk vervolgens kort op de aan/uit-
schakelaar (12) en vergrendel deze door de
vastzettoets (6) in te drukken. De motor blijft uitgeschakeld/
ontkoppeld, ook als de aan/uit-schakelaar (12) wordt be-
diend. Druk nu het elektrische gereedschap lichtjes tegen
het werkstuk om de motor te activeren.
Wanneer het elektrische gereedschap 30 minuten lang niet
wordt gebruikt, dooft de LED-aanduiding PowerSAVE (11).
Om de modus PowerSAVE weer te activeren, maakt u de ver-
grendeling los door kort op de aan/uit-schakelaar (12) te
drukken. Druk vervolgens opnieuw op de aan/uit-
schakelaar (12) en vergrendel deze met de vastzettoets (6).
De LED-aanduiding PowerSAVE (11) gaat weer branden.
Omkeerbare diepteaanslag (zie afbeelding D)
Voor het losdraaien van schroeven laat u de
pijlen op de instelhuls (3) samenvallen met de
pijlen op de behuizing van de aandrijving van
het elektrische gereedschap. Trek de
instelhuls (3) naar achteren tot deze zonder
speling tegen de behuizing van de aandrijving aan ligt en
hoorbaar vastklikt. Het schroefbit (1) is nu duidelijk zicht-
baar. Het elektrische gereedschap is gereed om schroeven
los of eruit te draaien.
Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de linkerzijde van
het elektrische gereedschap naar achteren (d.w.z. weg van
de voorzijde van het elektrische gereedschap). De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van het
elektrische gereedschap schuift automatisch naar voren.
Schakel het elektrische gereedschap in.
Aanwijzing: Schroeven kunnen ook worden losgedraaid
door de omkeerbare diepteaanslag (4) volledig te verwijde-
ren.
De omkeerbare diepteaanslag (4) kan niet worden terugge-
trokken, wanneer de instelhuls (3) zich op of boven de posi-
tie MAX bevindt.

160992A8J71(07.02.2023)

Bosch Power Tools



Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of verlaten van het
toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental gere-
duceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het be-
reiken van de toegestane accutemperatuur weer met vol toe-
rental.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Riemclip

Met de riemclip (15) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
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king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

% Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
(=)

res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 47).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befastelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremfgrende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
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fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kun pa denne made beskyttes batteriet mod farlig over-

belastning.

= Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Vam——a

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Skruebit

(2) Anslagsmuffe

(3) Indstillingsmuffe til vendbart dybdeanslag
(4) Vendbart dybdeanslag

(5) Retningsomskifter

(6) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(7)  Akku”

(8) Akku-udlgserknap

(9) Taeend/sluk-knap PowerSAVE

(10) LED til oplysning af skruesteder
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(11) LED-visning PowerSAVE

(12) Teend/sluk-knap

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)
(14) Universalbitholder

(15) Belteholdeclips

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-skruemaskine GTB 185-LI
Varenummer 3601 JK7 0..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet” o/min 0-4500
Maks. drejningsmoment, Nm 5,0
blad skrueopgave iht.
IS0 5393"
Verktejsholder %" indvendig seks-
kant
Maks. skrue-@ mm 6
Vagt iht. kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014%
Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 2.0Ah.
B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12Ah.

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
76 dB(A); lydeffektniveau 87 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Tilspaending af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fre til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
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Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Vearktajsskift (se billede A)

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Trek dybdeanslaget (4) af el-vaerktgjet. Traek

skruebitten (1) ud. Efter behov kan

universalbitholderen (14) ogsa traekkes ud og skiftes. Brug

om ngdvendigt en tang.

Seat dybdeanslaget (4) pa igen efter vaerktajsskift.
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Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Seet retningsomskifteren (5) i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Isaet den opladede akku (7) i grebet, indtil den
gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstilling af omlghsretning (se billede E-F)

Med retningsomskifteren (5) kan du &ndre el-varktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (12) er det-
te imidlertid ikke muligt.

£2 Hgijrelab: Skub retningsomskifteren (5) pa venstre si-
de af el-vaerktgjet frem mod fronten af el-vaerktajet.
Derved skubbes retningsomskifteren (5) pa hgjre side
af el-vaerktajet automatisk bagud.

£ Venstrelgh: Skub retningsomskifteren (5) pa venstre
side af el-vaerktejet bagud (dvs. veek fra fronten af el-
varktajet). Derved skubbes retningsomskifteren (5)
pa hgjre side af el-vaerktejet automatisk fremad.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
(12) og hold den nede.

LED'en lyser, nar teend/sluk-kontakten (12) er trykket halvt
eller helt ned, sa skruestedet kan lyses op under darlige lys-
forhold.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (12) lases ved at der
trykkes pé laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(12) eller, hvis den er last med laseknappen (6), trykke kort
pa taend/sluk-kontakten (12) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (12) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (12) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Iskruning af skruer

Hvis du vil iskrue skruer, skal du anbringe skruen pa
skruebitten (1). Skruen fastholdes ved hjelp af
universalbitholderens (14) magnetholdekraft. Skub
retningsomskifteren (5) pa venstre side af el-vaerktgjet mod
fronten af el-vaerktgjet. Teend el-vaerktejet, og tryk spidsen
af skruen kraftigt mod emnet. Skruen skrues ind i emnet,
indti den indstillede indskruningsdybde er naet. Det vendba-
re dybdeanslag (4) bergrer emnet, og drevet deaktiveres.
Universalbitholderen (14) roterer ikke leengere. Kontrollér
indskruningsdybden, og efterjuster om ngdvendigt det vend-
bare dybdeanslag (4).
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Indstilling af skruedybde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan du forveelge, hvor dybt skrue-
hovedet skal skrues ind i emnet.

Drej indstillingsmuffen (3) til en position, der

MAX svarer til den enskede indstillingsdybde. Tallet
5 pa skalaen (kan ses i kanten af
a4 indstillingsmuffen (3)) kan anvendes som refe-

3 > rencepunkt ved valg af den gnskede indskru-
1 ningsdybde.

Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) med uret,
gges indskruningsdybden, og hvis du drejer den mod uret,
reduceres indskruningsdybden. Hvis du drejer
indstillingsmuffen (3) videre end positionen MAX, fiernes

den helt fra anslagsmuffen (2).
Den nedvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
hjaelp af en praveskruning.
Tilstanden PowerSAVE (se billede C)
Tryk kort pa teend/sluk-knappen til
+ | PowerSAVE (9) for at aktivere tilstanden Po-
@ werSAVE. LED-visningen til PowerSAVE (11)
teendes. Tryk derefter kort pa taend/sluk-
knappen (12), og Ias den ved at trykke pa
kontaktspaerren (6). Motoren forbliver deaktiveret/
frakoblet, ogsa selvom du trykker pa taend/sluk-
knappen (12). Tryk nu el-vaerktgjet let ind i emnet for at akti-
vere motoren.
Hvis el-veerktgjet ikke har vaeret anvendt i 30 minutter, sluk-
ker LED-visningen PowerSAVE (11). Hvis du vil aktivere til-
standen PowerSAVE igen, skal du lgsne lasen ved at trykke
kort pa taend/sluk-knappen (12). Tryk derefter kort pa
teend/sluk-knappen (12) igen, og las den ved at trykke pa

kontaktspaerren (6). LED-visningen til PowerSAVE (11) ten-

desigen.

Vendbart dybdeanslag (se billede D)
Hvis du vil lesne skruer, skal du fa pilene pa

indstillingsmuffen (3) og pa el-vaerktejets gear-

hus til at flugte. Traek indstillingsmuffen (3)
bagud, indtil den ligger helt an mod gearhuset
og gar herbart i indgreb. Skruebitten (1) ses
nu tydeligt. El-veerktejet er klar til at lasne eller udskrue skru-
er.
Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side af el-vaerktejet
bagud (dvs. vaek fra fronten af el-vaerktgjet). Derved skub-
bes retningsomskifteren (5) pa hgjre side af el-vaerktgjet au-
tomatisk fremad. Teend el-vaerktejet.
Bemaerk! Du kan ogsa lasne skruer, hvis du helt fierner det
vendbare dybdeanslag (4).
Det vendbare dybdeanslag (4) kan ikke traekkes tilbage, hvis
indstillingsmuffen (3) befinder sig pa eller over positionen
MAX.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. |
tilfelde af for kraftig belastning, eller hvis det tilladte akku-
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. El-vaerktgjet karer farst, nar den tilladte bat-
teritemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-
tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
varktgjet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-
vaeger sig ikke mere.

Arbejdsvejledning

Belteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (15) kan du hange el-vaerktgjet fast
if.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerk-
tojet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
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kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

% El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
(=)

genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-

trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,

der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte

akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 52).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

mVARNlNG Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Svensk |53

Elektrisk sakerhet
» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.

Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nir du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatoren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
o6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda tillirritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
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intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.
» Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

A0 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F&x{ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Skruvdragarbit

(2) Anslagshylsa

(3) Installningshylsa for infallbart djupanslag
(4) Infallbart djupanslag

(5) Riktningsomkopplare

(6) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(7) Batteri®

(8) Batteri-upplasningsknapp

(9) Pé-/av-knapp PowerSAVE

(10) LED for belysning av skruvstalle
(11) LED-indikering PowerSAVE

(12) Pa-/av-strombrytare

(13) Handtag (isolerad greppyta)

(14) Universalbithallare

(15) Baltesklamma

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601 JK70..
Mérkspanning V= 18
Tomgangsvarvtal” varv/min 0-4500
Max. vridmoment mjuk Nm 5,0
skruvdragning enligt ISO

5393

Verktygsfaste %" insex

Svensk | 55

SladdIos skruvdragare GTB 185-LI

Max. skruv-@ mm 6
Vikt enligt kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014”

Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten C -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 2.0Ah.
B) Uppmatt med GBA 18V 1.5Ah och GBA 18V 12Ah.
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 76 dB(A); bullerniva 87 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K faststalld motsvarande EN 62841-2-2:
Atdragning av skruvar och muttrar. Maximalt tillaten storlek:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %

LED Kapacitet
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Verktygshyte (se bild A)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Dra av djupanslaget (4) fran elverktyget. Dra ut

skruvdragarbiten (1). Vid behov kan dven

universalbithallaren (14) dras ut och bytas. Anvand en tang

vid behov.

Satt pa djupanslaget (4) efter verktygsbyte.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (5) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Sétt in det laddade batteriet (7)
i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Stilla in rotationsriktningen (se bild E-F)

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (12) kan omkoppling inte ske.

£2 Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa
elverktygets vanstra sida i riktning mot dess framsida.
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Riktningsomkopplaren (5) pa hoger sida av elverktyget
skjuts automatiskt bakat.

> Vanstergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa
elverktygets vanstra sida bakat (dvs. i motsatt riktning
i forhallande till elverktygets framsida).
Riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets hogra sida
skjuts automatiskt framat.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(12) och hall den nedtryckt.

LED-lampan lyser vid halv eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (12) och gor det méjligt att belysa
arbetsomradet runt skruven vid ogynnsamma
ljusférhallanden.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (12) tryck pa
sparrknappen (6).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren
(12), eller om den &r last med sparrknappen (6) trycker du
kort pa strombrytaren (12) och slapper den sedan.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(12).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (12) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Skruva in skruvar

For att skruva in skruvar satter du skruven pa
skruvdragarbiten (1). Skruven halls fast genom
universalbithallarens (14) magnetkraft. Skjut
riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets vanstra sida mot
elverktygets framsida. SIa pa elverktyget och tryck
skruvspetsen stadigt mot arbetsstycket. Skruven skruvas in
tills installt djupanslag i arbetsstycket har uppnatts. Det
infdllbara djupanslaget (4) beror arbetsstycket och
drivningen stangs av; universalbithallaren (14) roterar inte
langre. Kontrollera inskruvningsdjupet och stall ev. in det
infallbara djupanslaget (4).

Stalla in inskruvningsdjupet (se bild B)

Med installningshylsan (3) kan skruvhuvudets
inskruvningsdjup i arbetsstycket stallas in.

Vrid installningshylsan (3) till positionen for
MAX 6nskat inskruvningsdjup. Siffran pa skalan

5 (syns pa kanten av installningshylsan (3)) kan
anvandas som riktpunkt for dnskat

2 inskruvningsdjup.

Vridning av instéllningshylsan (3) medsols ger
ett storre inskruvningsdjup, vridning motsols
ett mindre inskruvningsdjup. Genom att vrida
installningshylsan (3) dver positionen MAX kan den tas av
helt fran anslagshylsan (2).

Installningen som behdvs faststaller du ldttast genom en
provskruvning.

= W

Svensk |57

-«

Lage PowerSAVE (se bild C)
Tryck kort pa pa-/av-knappen PowerSAVE (9)
+ | forattaktiveralaget PowerSAVE. LED-
@ indikeringen PowerSAVE (11) tands. Tryck
darefter kort pa pa-/av-strombrytaren (12)
och las den genom att trycka pa
lasknappen (6). Motorn forblir avaktiverad/frankopplad,
aven om pa-/av-strombrytaren (12) aktiveras. Tryck in
elverktyget latt i arbetsstycket for att aktivera motorn.
Om elverktyget inte anvands under 30 minuter slocknar
LED-indikeringen PowerSAVE (11). For att aktivera laget
PowerSAVE igen, 1as upp genom att trycka kort pa pa-/av-
strombrytaren (12). Tryck dérefter pa pa-/av-
strombrytaren (12) igen och ls den genom att trycka pa
lasknappen (6). LED-indikeringen PowerSAVE (11) tands
igen.
Infillbart djupanslag (se bild D)
For att lossa skruvar riktar du in pilarna pa
installningshylsan (3) och pa elverktygets holje
sd att de star mittemot varandra. Dra
instéllningshylsan (3) bakat tills den ligger an
utan mellanrum mot héljet och klickar fast
horbart. Skruvdragarbiten (1) syns nu tydligt. Elverktyget ar
redo att lossa eller skruva ur skruvar.
Skjut riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets vanstra sida
bakat (dvs. i motsatt riktning i forhallande till elverktygets
framsida). Riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets hogra
sida skjuts automatiskt framat. SIa pa elverktyget.
Observera: skruvar kan ocksa lossas genom att det
infdllbara djupanslaget (4) tas bort helt.
Det inféllbara djupanslaget (4) kan inte fallas in nar
installningshylsan (3) befinner sig i eller dver positionen
MAX.
Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall ver-/underskrids reduceras
varvtalet. Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att
batteritemperaturen har uppnatts.

Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte ldngre.

Arbetsanvisningar

Biltesclips

Med baltesclipsen (15) kan elverktyget hidngas t ex pa ett
balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade

elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 58).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverkteyet bli stremfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Co)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Skrubit

(2) Stopphylse

(3) Innstillingshylse for vendbart dybdeanlegg
(4) Vendbart dybdeanlegg

(5) Dreieretningsvelger

(6) Laseknapp for av/pa-bryter

(7) Batteri®

(8) Batteriutlaserknapp

(9) Av/pa-knapp PowerSAVE

(10) LED for belysning av skrupunkter
(11) LED-indikator PowerSAVE

(12) Av/pa-bryter

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Universalbitsholder

(15) Belteklips

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet skrumaskin GTB 185-LI

Artikkelnummer 3601 JK7 0..

Nominell spenning V= 18

Tomgangsturtall’ o/min 0-4500

Maks. dreiemoment myk Nm 5,0

skruing i henhold til ISO

5393

Verktayholder %" innvendig
sekskant

Maks. skrue-@ mm 6
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Batteridrevet skrumaskin GTB 185-LI

Vekt i samsvar med kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 2.0Ah.
B) Maltmed GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12Ah.

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

76 dB(A); lydeffektniva 87 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikker K
fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Bytte verktoy (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Trekk dybdeanlegget (4) fra elektroverktayet. Trekk ut

skrutrekkerbitsen (1). Ved behov kan ogsa

universalholderen (14) trekkes ut og skiftes. Bruk om
ngdvendig en tang.

Sett pa dybdeanlegget (4) igjen etter skifte av verktay.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Sett dreieretningsvelgeren (5) i midten for & hindre utilsiktet
innkobling. Sett det ladede batteriet (7) i handtaket helt det
merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket.

Stille inn dreieretningen (se bilde E-F)

Med dreieretningsomkobleren (5) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (12) er trykt inn.

2 Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa
venstre side av elektroverktayet, mot forsiden av

elektroverktayet. Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre
side av elektroverktayet skyves automatisk bakover.

£ Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa
venstre side av elektroverktayet, bakover (dvs. bort fra
forsiden av elektroverktayet).
Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side av
elektroverkteyet skyves automatisk forover.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-bryteren
(12) og holder den inne.

LED-lampen lyser nar av/pa-bryteren (12) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & lase den inntrykte av/pa-bryteren (12) trykker du pa
laseknappen (6).

For & sla av slipper du av/pa-bryteren (12), og hvis den er
last med laseknappen (6), trykker du kort pa av/pa-bryteren
(12) og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (12).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (12) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Skru inn skruer

For a skru inn skruer setter du skruen pa skrubitsen (1).
Skruen holdes fast av magneten til

universalbitsholderen (14). Skyv dreieretningsvelgeren (5)
pa venstre side av elektroverktayet, mot forsiden av
elektroverktayet. Sla pa elektroverktayet, og trykk spissen
av skruen hardt mot emnet. Skruen skrus inn i emnet helt til
den innstilte innskruingsdybden er nddd. Det vendbare
dybdeanlegget (4) berarer emnet, og motoren slas av;
universalbitsholderen (14) slutter a rotere. Kontroller
innskruingsdybden, og juster eventuelt det vendbare
dybdeanlegget (4).

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan skruehodets

innskruingsdybde i emnet stilles inn pa forhand.

Drei innstillingshylsen (3) til posisjonen for din

MAX gnskede innskruingsdybde. Tallet pa skalaen

5 (synlig pa kanten til innstillingshylsen (3)) kan
a4 brukes som referansepunkt for din anskede

3 > innskruingsdybde.

1 Nar innstillingshylsen (3) dreies med

urviseren, blir innskruingsdybden starre, og

nar den dreies mot urviseren, blir den mindre. Nar

innstillingshylsen (3) dreies forbi posisjonen MAX, fjernes

den helt fra stopphylsen (2).

For a finne riktig innstilling lanner det seg a foreta en

preveskruing.

160992A8J71(07.02.2023)

Bosch Power Tools



Modus PowerSAVE (se bilde C)
Trykk kort pa av/pa-knappen PowerSAVE (9)
+ | fordaktivere modusen PowerSAVE. LED-
@ indikatoren PowerSAVE (11) tennes. Trykk
deretter kort pa av/pa-bryteren (12), og las
den ved a trykke pa laseknappen (6). Motoren
forblir deaktivert/frakoblet selv om av/pé-bryteren (12)
trykkes. Trykk elektroverktayet lett mot emnet for a aktivere
motoren.
Hvis ikke elektroverktayet brukes pa 30 minutter, slukker
LED-indikatoren PowerSAVE (11). For  aktivere
PowerSAVE-modus igjen laser du opp ved a trykke kort pa
av/pa-knappen (12). Trykk deretter pa av/pé-bryteren (12)
igjien og las den med laseknappen (6). LED-indikatoren
PowerSAVE (11) lyser igjen.
Vendbart dybdeanlegg (se bilde D)
For a lesne skruer stiller du pilene pa
innstillingshylsen (3) og pa girkassen til
elektroverkteyet slik at de er plassert rett
overfor hverandre. Trekk innstillingshylsen (3)
bakover helt til den ligger helt inntil girkassen,
uten klaring, og festes harbart. Skrubitsen (1) er na godt
synlig. Elektroverktayet er klart for lasing eller uttrekking av
skruer.
Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre side av
elektroverktayet, bakover (dvs. bort fra forsiden av
elektroverktayet). Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side
av elektroverktayet skyves automatisk forover. Sla pa
elektroverktayet.
Merknad: For a Igsne skruer kan du ogsa fjerne det
vendbare dybdeanlegget (4) helt.
Det vendbare dybdeanlegget (4) kan ikke trekkes tilbake
hvis innstillingshylsen (3) befinner seg i eller over
posisjonen MAX.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen
ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade for batteriet
reduseres turtallet. Elektroverktayet gar ikke med fullt turtall
igjen far tillatt batteritemperatur er nadd.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverktgyet beveger seg ikke lenger.

Informasjon om bruk
Belteklips
Med belteklipset (15) kan du f. eks. henge elektroverkteyet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

S BR

Bare for land i EU:
Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
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nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 63).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet
[¥VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

mukana toimitetut varoitukset, oh-

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaarastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
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mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Vain talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormi-
tuksen.
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Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ruuvauskarki

(2) Rajoitinholkki

(3) Palautuvan syvyydenrajoittimen saatoholkki
(4) Palautuva syvyydenrajoitin

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(7)  Akku”

(8) Akun lukituksen avauspainike

(9) PowerSAVE-kdynnistyspainike
(10) LED-valo ruuvauskohdan valaisuun
(11) PowerSAVE-LED-merkkivalo

(12) Kaynnistyskytkin

(13) Kahva (eristetty kahvapinta)

(14) VYleispidin

(15) Vyopidin

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 JK70..
Nimellinen jannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 0-4500
Suurin vaantémomentti peh- Nm 5,0

medan materiaaliin standar-
din 1S0 5393 mukaan”

Kayttotarvikkeen pidin
Ruuvin maks. @ mm 6
1,3-2,3

%":n kuusiokolo

Paino kg
EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan®

Akkuruuvinvaannin GTB 185-LI

Suositeltu ympariston lam- “C 0..+35
patila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kiytossd © ja siilytyksessi
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 2.0Ah kanssa.
B) Mitattu laitteilla GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12Ah.

C) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 76 dB(A); danentehotaso 87 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristys: a, < 2,5
m/s’, K = 1,5 m/s

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkétyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.
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Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Veda syvyydenrajoitin (4) irti sahkotyokalusta. Veda

ruuvauskarki (1) pois paikaltaan. Tarvittaessa voit irrottaa ja

vaihtaa myo6s yleispitimen (14). Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

Vaihdettuasi kaytt6tarvikkeen asenna syvyydenrajoitin (4)

takaisin paikalleen.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioitd tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (5) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (7)
kahvaan niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Py6rimissuunnan valinta (katso kuvat E-F)

Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (12) painetaan.

£2 Pyérimissuunta myétipaivaan: siirrd sihkotyokalun
vasemman puolen suunnanvaihdinta (5) sahkotyoka-
lun etuosan suuntaan. Sahkotyokalun oikean puolen
suunnanvaihdin (5) siirtyy automaattisesti taaksepain.

£ Pyorimissuunta vastapéivaan: siirrd sahkotyokalun
vasemman puolen suunnanvaihdinta (5) taaksepain
(ts. pois sahkotyokalun etuosasta). Sahkotyokalun oi-
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kean puolen suunnanvaihdin (5) siirtyy automaatti-
sesti eteenpain.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sdahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (12) ja pida
sita painettuna.

LED-valo syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (12). Se
mahdollistaa ruuvauskohdan tehokkaan valaisun.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (12),
paina lukituspainiketta (6).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kaynnistys-
kytkin (12), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (6), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (12) ja nosta tdman jalkeen
sormi kytkimelta.

Kierrosluvun saato

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (12) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (12) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Ruuvien kiinnittdminen

Aseta ruuvi kiinnittdmista varten ruuvauskarkeen (1).
Yleispitimen (14) magneetti pitda ruuvia paikallaan. Siirra
sahkotyokalun vasemman puolen suunnanvaihdinta (5) sah-
kotyokalun etuosan suuntaan. Kytke sahkotyokalu paalle ja
paina ruuvin kdrked voimakkaasti tydkappaletta vasten.
Ruuvi ruuvataan asetettuun ruuvaussyvyyteen tyokappalee-
seen. Palautuva syvyydenrajoitin (4) koskettaa tyokappa-
letta ja moottori sammuu; yleispidin (14) ei pyori enaa. Tar-
kista ruuvaussyvyys ja sadda tarvittaessa palautuvaa
syvyydenrajoitinta (4).

Ruuvaussyvyyden sadtdaminen (katso kuva B)
Saatoholkin (3) avulla voit asettaa, kuinka syvalle ruuvin-
kanta uppoaa tyokappaleeseen.

Kierra saatoholkkia (3) haluamasi ruuvaussy-
MAX vyyden asentoon. Voit kdyttda asteikon nume-
5 roa (nakyy saatcholkin (3) reunassa) halua-
masi ruuvaussyvyyden vertailukohtana.

2 Saatoholkin (3) kiertaminen myotapaivaan
suurentaa ruuvaussyvyytta, vastapdivaan kier-
taminen pienentda ruuvaussyvyyttd. Kun kier-
rat saatoholkin (3) MAX-kohdan yli, poistat sen kokonaan
rajoitinholkista (2).

= W

Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

PowerSAVE-tila (katso kuva C)

Aktivoi PowerSAVE-tila painamalla lyhyesti
<+ | PowerSAVE-

@ kaynnistyspainiketta (9).PowerSAVE-LED-
merkkivalo (11) syttyy. Paina sen jalkeen ly-
hyesti kaynnistyskytkinta (12) ja lukitse se pai-

namalla lukituspainiketta (6). Moottori ei kaynnisty/kyt-
keydy paalle, vaikka painaisit kaynnistyskytkinta (12). Paina
nyt sahkotyokalua kevyesti tydkappaletta vasten, jotta moot-
tori kytkeytyy palle.

PowerSAVE-LED-merkkivalo (11) sammuu, jos sahkotyoka-
lua ei kayteta 30 minuuttiin. Kun haluat aktivoida Power-
SAVE-tilan uudelleen, avaa lukitus kaynnistyskytkimen (12)
lyhyelld painalluksella. Paina sen jalkeen

kdynnistyskytkinta (12) uudelleen ja lukitse se
lukituspainikkeella (6). PowerSAVE-LED-merkkivalo (11)
syttyy uudelleen.

Palautuva syvyydenrajoitin (katso kuva D)

Avataksesi ruuveja kohdista

saatoholkissa (3) ja sahkotyokalun vaihteisto-
kotelossa olevat nuolet vastakkain. Veda
saatoholkkia (3) taaksepain, kunnes se on
vaihteistokoteloa vasten ja lukkiutuu kuuluvasti
kiinni. Ruuvauskarki (1) on nyt selvasti nakyvilla. Sahkotyo-
kalu on kayttovalmis ruuvien avaamiseen tai irrottamiseen.
Siirrd sahkotyokalun vasemman puolen

suunnanvaihdinta (5) taaksepdin (ts. pois sahkétyokalun
etuosasta). Sahkotyokalun oikean puolen

suunnanvaihdin (5) siirtyy automaattisesti eteenpain. Kayn-
nista sahkotyokalu.

Huomautus: ruuvien avaamista varten voit ottaa palautuvan
syvyydenrajoittimen (4) myds kokonaan pois.

Palautuvaa syvyydenrajoitinta (4) ei voi vetad taaksepain,
jos sadtoholkki (3) on MAX-kohdassa tai sen ylapuolella.

-l

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan maa-
rdysten mukaisesti. Kierrosluku alenee, jos moottoria kuor-
mitetaan liikaa tai akkuldmpdtila ei ole sallituissa puitteissa.
Sahkotyokalu kiihtyy suurimpaan nopeuteen vasta sen jal-
keen kun sallittu akkuldmpdtila on saavutettu.

Syvapurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on l&-
hes tyhja, suojakytkin katkaisee sahkotydkalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita
Vyopidin
Vyopitimen (15) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.

vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-
kalu on aina nopeasti kayttévalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.
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Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 69).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

Aeiag, 0dnyieg, elovoypapioelg

TMOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre Aeg Tig mpoetdomonTikég umodeiterg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTiki xprion.

0 0po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov X0po epyaciag kadapo kat KaAd gwTt-
opévo. PUnavon 1} oKoTEWEC TIEPLOKEG MPOKaAOUV aTuyfpa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAEKTWV UypwV, aepiwv fj okovNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITwon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv mpi(a. Mnv TpomoONoLGETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
H6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetamnointa
Q1 Kal KaTaMnAec mipileg petwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AnopeUy€ETe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 6aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxi i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivuvo nhexktpomAngiag.

Bosch Power Tools
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» Mnv Tpafare To kaA@6io. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®blo
Hakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva f meptmeypéva ne-
KTPIKG KaAwdLa augavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.
‘Otav epyaleode p’ €éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
iou eivat kataAAnAo kat yia e§wrepiki) Xprion. H xprion
KaAwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6takomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiag.

Aopalela mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpocoxij oTnv epya-
G0 OU KAVETE KAl XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe KOUpuopEVOL I} UMG TNV EMTPELT
VAPKWTIKQV, ovoTivelpatog I pappdakwv. M oTypiaia
ampocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKoU epyaleiou pmo-
el va obnynoel oe 0oapolg TPaupaTiopoug.
Xpnotpomoteire Tov mpoowmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTIoAloBNTIKG uTodnpaTa aoaleiag, mPooTaTEUT-
KO Kpavog N wTaomideg, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpelyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
Ouakonng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTe Snuloupyeirat kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpIeNG f) KAELGLd pLv BEceTe TO NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAel6i suvappo-
Aoynpévo o’ éva meploTpePOLEVO TUMHA EVOG NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV aopali
0T(0N TOU COMATOC 0aC KAt SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEI0 G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

Dopdare owoti} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta kwvolpeva eaptipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€aptrhpata.

*Otav undpxet n duvardtnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 6TL XpnotponololvTal oword. H

XPN0N Lag avapeo@nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc Xepopoc
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou SeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0o3apoUc TpaupaTiopoUg.

Xeron Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiveTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO 6WOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTePa KaL ao@aAéoTepa OTNV avapepOpEVn MePLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvdEcTe To PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTI®pEVN patapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
mpoToU puAd&ere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTa Ta mpo-
ANrTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldayere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotou-
VTaL HakpLd amd mawdia Kat pnv emrpéYeTe Tn Xprion
Tou nAekTpiKoU epyaAeiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo amepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotelel attia oM@V atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovracg
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTat y autd
umopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapiig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt katypaco. Otohiobn-
0€c AaPég katempaveleg Aaprg 6ev enmrpénouv kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.
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TTpOsEKTIKAG XEPLOPAG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unarapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig eldt-
K@ oxedaopéveg pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoUc kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» ‘Otav n pmatapia 6€ XpnooNOLEITAL, KPATIOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpd peTalAika avTiKeipeva mou pmmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAQWV TNC UmaTapiag Umopei va mpokaAécel Tpaupart-
opoUg N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pama, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@era. Appéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
béppatog  oe eykalpata.

» Mnv xenotponoleire pmarapia fj epyaAeio mou eivai ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéveg iy Tporo-
TOINPEVEG UMATaPIEC UMTOPEL Va MAPOUCIAcoUY Jia
anpoBAENTN oUpNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pia pmarapia i) éva epyaleio pmarapiag
o€ QwTLd f) o€ oAU unAég Oeppokpacieg. H ékBeon
0TNn PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaaciag mou avapEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va auénoet Tov Kivouvo mupka-
yig.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T Slatpnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIPayHATooLETal HOVO
anod Tov KAaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia kareafidua

» Kpatare To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
omoia n Bida pmopei va épBet oe emapi) pe kpuppévn
kaAwdiwon. H enagn Tne Bibac pe Eva nAekTpopopo Ka-
Awdto pmopei va 6€oet Ta akdAurra peTalikd pépn Tou
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NAEKTPIKOU epyaleiou umd TAoN Kat va MPoKAAEGoUY NAe-
ktrpomAngia aTov XelploTry.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
V0 EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyoug Tpogodoaciag
1 cupBouAeuTeire TNV TOomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyous pmopel va odnyn-
o€l o€ upKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) propel va onynoel oe
€kpnén. To TpUmnua evoc udpocwArva mpokaet UAKEC {n-
HIEC.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio oTabepd. Katd 1o o@igI-
po KatAUotpo Twv @V pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAéc pomég avtibpaong.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
{6pEvV0 KOPPATI OUYKEATIETAL AoQaAEaTEQa pE pita SidTaén
oUOPIYENC 1 e pLa PEyYeVn Mapd He To XEPL 0ac.

» Tlepévere, péxpt va akivnromounOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo e€dp-
TNHA HMOPEL va 0pNVaOEL Kat va 06nynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQNOTE Va PMel pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MepinTwaon mou €xeTe evoxAoelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikee 0douc.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog paxuku-
KAwpaTog.

» Amo awunpa avrikeipeva, OMwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a i} and ewrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
orei (nuwa n prarapia. Mnopet va mpokAnBei éva eowtepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n f TV unepbéppavon g pna-
Tapiac.

» Movo ETol mpoaTaTeVETaL N uraTapia armo pia emkivouvn
unepPOPTION.

TpooTaretete TRV pnarapia ané unepoAikég

BeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH

nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKAQpATOC.

“GplYpU(PI] TEPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUHATIOHOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PUMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

yv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po PLowv.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal atnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) Katoapibohapa

(2) AaxtUAiog avaoToAng

(3) AaxtUAhiog puBIoNg yia avaoTpéwipo 06nyo fabouc
(4) Avaotpéyipog 0dnyoc fabouc

(5) AwakonTng alMayng Tne popag MepITPOPNC

(6) TTAAkTpo akwvnTomoinang Tou SlakomTn On/Off

(7) Mnatapia®

(8) TAnkTpo amaopdahiong TG pmatapiag

(9) TAnkrpo On/Off PowerSAVE

(10) LED yia 70 pwTiopo e Béong BiéwmpaTog

(11) 'Ev6eitn LED PowerSAVE

(12) AwakonTng On/Off

(13) Xewpohapn (povwpévn emeaveta Aapng)

(14) YrnoGoxr ouykpaTnone KatoaROAANAC YEVIKAC XPHoNg
(15) Khur{wvng

a) EZaptiparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 6TN oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn katraAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

patTwv.

Texvika oToixeia

Apanavokaroapibo pmara- GTB 185-LI

piag

Kwbikdg aptbpog 3601 JK7 0..

OvopaOTIKN TAoN V= 18

ApIBPOC OTPOPWV XWPIC POP- min* 0-4.500

Tio*

Méyiotn ponn oTpéwnC anaAo Nm 5,0

Bidwpa kata 1SO 5393%

Ynobox1 e€apTiparog EowTepikd e€ayw-

vo %"

Méyiotn diapeTpoc Powv mm 6

Bapoc katd kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014"

YuvioTwpevn Beppokpacia C 0..+35

nepiBarovTog Katd T opTL-

on

Emrpenopevn Oeppokpacia C -20...+50

nepiBarovToc kata T Aet-

Toupyia © kat oe mepimmwon

anoBnKkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...
ProCORE18V...

Apanavokartoapido pnara- GTB 185-LI

piag

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe umatapia GBA 18V 2.0Ah.

B) Mertpnuévn e GBA 18V 1.5Ah kat GBA 18V 12Ah.

C) Teploptopévn Loxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C

OuTpéc pmopei va Slagépouv avaloya He To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. MeploadTepeg MAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoerg

Twég exmopnmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-2.
H oTabpiopévn A nxnTikr otadpn Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC AKOAOUBEC TIpEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-
ong 76 dB(A), otaBun nxnTiknc loxuoc 87 dB(A). Avaopdela
K=3dB.

(opare mpooTacia akorc!

YuVvoNIKéC TIES TaAaVTWOEWY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avacpaiela K umoloyiopéveg

kata EN 62841-2-2:

Yoi€o Bdav Katmagpadiwv e To PEYIOTO EMTPENOLEVO
Héyebog: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTEC TIG 00NYyieg Exouv peTpnBei olPPwva pe pia
TuToTToINUEVN PéB0GO PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMnNAEG yia Jia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopng Hopu-
Bou avrimpoownelouv T faotkég XproeLg Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA pE PN mpoTewvOpeva eEapThpaTta f Xw-
0IC EMIPK OUVTNENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHMVY KAl N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv EKMopnwV kpadaopwv kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeELd TwV omoiwv T pyaAeio eival amevepyoroln-
LEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGPMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPA aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €apTnPATwV mou xpnotyoroleite, iathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
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Aeiou oa¢ mepthapPaveTat pla pnatapia, gnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeEUaaia.

dopTion parapiag

» XpnoLHOMOLEITE PHOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot pmatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PETapoPAc mapadibovTal JEPIKWE pOPTIOUEVEC. Na T

efaopahion Tne mAnpoug toxUog TG umatapiag, popTiaTe TV

pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBéTnon Tne prarapiag

TomoBeti\oTe T QopTIOPEVN PMaTapia oty umodoxr TN ura-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguipeon Tng pmarapiac

l'a va aalp€oeTe TNV Unatapia marnoTe To MARKTEO ana-
o@ahiong Tne pnatapiac kat tpafrére Tnv pnatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 Babpibe¢ aopahiong, ot omoieg mpémet
va epnodidouv Ty rwon T pmatapiac, otav natnBel kata
AaBo¢ o mAfkTpO amacgaiong Tng pnatapiac. ‘Otav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
Hével oTn owaTn Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Evéeién Tng karaoTaong ¢pOopTIoNG TNC Parapiac

Ynodelgn: Kabe tumog pnatapiag 6e 6laBeérel pa évetEn g
KaTaoTaong eoPTIONG.

Otmpdotvec pwrtodiodot (LED) T évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv Ty KATAOTAGN POPTIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
0ng POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWAN AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TlaTnoTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAoTAoNC POPTIONG
1 &3, Y10 va ePPavioeTe TNV KataoTaon eopTionc. AuTo el-
vat emiong Suvard oe mepimwon mou €xel apalpedel n pnarta-
pia.

‘OTav PeTa 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV évOelén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKATaoTabel.
Tomog pmarapiag GBA 18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AlapKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
Aapkec e 2 x mpacvo 30-60%
AlapkEG pwe 1 x mpdoivo 5-30%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V...
LW

Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEG e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkec we 4 x mpacvo 60-80 %
AlpKEC wC 3 * MPAGIVO 40-60 %
AdpKEC PwC 2 * MPACVO 20-40%
Apkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI OO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
am6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv agriveTe yia napadelypa Ty pma-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The UnaTtapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
TaoTafel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kGOe epyacia oTo nAekTPIKOG epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakormrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

AMAayn e€aprijparog (BAEme ewova A)

» Agaipeire TNV pnarapia ané To NAekTPIKO epyaAeio
nipwv ano kaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTtipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KA Kat kara
TNV HETaPOpa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakormrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

Agatpéate Tov 06nyo BaBouc (4) and To nAekTpIKO epyaleio.

Toapngre €&w TV katoafGoAapa (1). 'Otav xpeldleTat, pmo-

et va Tpapnyrei €€w enionc kat n umodoxn katoaBiboAapac

vevikng xerong (14) katva aMdagel. 'Otav eival anapairnto,

XPNOLONOoIoTE pia Tolumioa.

MeTd TV mpaypatomnoinon Tne aMaync Tou e€apThpaTog Tomo-

OetrioTe Eava Tov 06nyo Padouc (4).

Bosch Power Tools
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Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynode€n: H xpron un kataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaleio
0ac pnataplwv propel va odnynoet oe AdBog Aettoupyieg 1y oe
{nwd Tou NAeKTEIKOU €pYaA€iou.

©¢ate Tov SlakomTn aMayic Te eopacg meptotpo@ric (5) otn
LEDN, Yla TV amo@uy placg akoualag evepyoroinang. Tomofe-
ThoTe TN QopTiopévn pnatapia (7) péoa otn AaPn, péxptva
aopaicet alobnTa Kat va Bpioketat omeda pe Tn Aapn.

Pa6pon Tng popac mepiotpopiig (BAEme ewoveg E-F)

Me tov 6lakomTn aAhaync popdg meplotpo@nc (5) mopeite va

aMa€ete T @opd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Me

natnuévo Tov diakontn On/Off (12) auTo, opwg dev eival du-

varo.

) ActiooTpoa: InpmETe Tov diakdmmn alayfic e ¢o-
odc meptaTponc (5) otnv aptatepn MAeupd Tou NAEKTEL-
KoU epyaleiou aTnv KaTelbuvan Tne UMpooTviiC TAEU-
0a¢ Tou nAekTpIKOU epyaleiou. O lakonTng alayng Tng
popac meplotpo@nc (5) otn 6€€id mAeupd Tou nAekToL-
KoU epyaeiou JETAKIVETTAL QUTOUATA TTIPOC Td THOW.

£ ApiotepooTpoga: YrpmEre Tov S1akomTn aMayic g
popag neplotpo@ric (5) otnv aplotepn mAeupd Tou nAe-
KTPIKOU epyaleiou mpog Ta miow (SnA. pakptd and v
umpooTvh Aeupd Tou nAekTpIKOU epyaleiou). O bia-
komTne aMayng Tg eopdg meptatpoeng (5) o 6efta
mAeupd Tou NAexTPIKOU epyaleiou PETAKIVEITAL UTONa-
T0 TPOC Ta eUNEOC.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

la Tn B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou naTrioTe
Tov SlakomTn On/Off (12) kat kpatioTe Tov matnpévo.

H pwtodiodoc (LED) e numatnpévo n evieAwc matnpévo Tov
Sakorrn On/Off (12), avapet kat kabota duvatd Tov QT
0po Tou onpeiou BidwpaTog oe mepinTwon Suopevav ouvon-
KOV QWTIOPOU.

la v akwnromoinon Tou natmuévou diakomm On/Off (12)
natoTe To MAAKTPO akivntormoinang (6).

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov Slakomm On/Off (12) eAeUBepo N oTav eival KAEBwpEVOC
pe To MANKTPO akwvnTomoinang (6), matiaTe oUvTopa Tov dia-
komrn On/Off (12) kat agrioTe Tov peTd eAelbepo.

PUOpon apiOpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBuo OTPOPMY TOU
EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaoya pe Thy mie-
on nou aokeire otov 6lakontn On/Off (12).

EAhagpid mieon Tou 6lakarmn On/Off (12) éxel cav amoTéAeopa
€vav XapunAo apBpo otpogv. O aplbpog oTpoPwv autavet
avaAoya pe v alénon Tng meonc.

Bibwpa précwv

la 1o Bibwpa Twv Péav Tonobetiote T Bida otnv
katoaBi6oAapa (1). H Bida ouykpariErat pe T payvnTikn 60-
vapn Te unoSoxn¢ ouykpaTnong katoaBdoAapac YEVIKNG
xenonc (14). Inpwé&re Tov SlakonTn aAaynic TS popac

nieptoTpo®nc (5) otV apiotepn meupd Tou NAEKTPIKOU €pya-
A€iou mPo¢ TV PmPOCTIVH TIAEUPA TOU NAEKTELKOU EpYaAEiou.
Evepyorolrnote 1o NAEKTPIKO €pYAAEio Kat MEATE T PUTN TNC
Bidag buvatd emavw oto enegepyalopevo koppdti. H Bida pi-
bwvetat péxpL v emiteuén Tou pubpiopévou Babouc Bidwpa-
TOC 0TO emegepyalopevo koppdTl. O avaoTpéyipog 0dnyoe
Babouc (4) ayyiet o enetepyaldevo KOPPATLKAL O KIVNTH-
pac amevepyoroleiral, n umodoxr ouykpaTnaong katoafiboAa-
pag yevikie xenong (14) dev neplotpéperatméov. EAéyEre 1o
Baboc Piéwpatog kat pubpioTe Eava evoexopEvwe Tov ava-
oTpéWo odnyo Babouc (4).

PuOpion Tou BaBoug Pidwparog (BAéne ekova B)

Me tov 6akTUAI0 pUBpIoNG (3) pmopei va mpoemieyei To faBog
Bidwpatoc e kepaAnc Te Bidag oTo enefepyalopevo kop-
par.

T'upioTe Tov 6akTUA0 pUOUIoNC (3) ot Béan Tou
MAX embupnTou oac Babou¢ fdwuatoc. O apBuog
5 navw otnv KAipaka (opatr aTo mepIOwpLo Tou
4 Saktuhou puBptone (3)) pmopei va xpnotyorot-
3 > nOei w¢ onpeio avaopdc yia To emBupnTo 0ac
1 Babog Biéwparoc .
Me v meplatpo@r Tou daktuAou pubpiong (3)
TIPOC TN (oA TwV SEIKTMV TOU POAOYI0U MPOKUTTEL éva peya-
AUTepo Babog Bidwpatoc, Ue TNV MEPLOTPOPT EVAVTIA 0T PO-
00 TV SEIKTOV TOU poAoylol MPOKUTITEL Eva HIKPOTEPO FaboC
Bidawpatoc. MeptoTpépovTac Tov SakTUAo pubuiong (3) népa
amo T 6éon MAX, anopakpUvetal eviehwg armo Tov 6akTUAL
avaoToAnc (2).
0 kaAUTepoG TPOMOC E€aKPIBwanc Te anatrolpevne pUOpIONG
eivat éva 6okipaoTko Bidwpa.

Aetroupyia PowerSAVE (BAéne ewova C)
TatrhoTe oUvTopa To ARKTPo On/Off
+ | PowerSAVE (9), yia Tnv evepyoroinan Tne Aet-
@ Toupyiag PowerSAVE. H évbeln LED
PowerSAVE (11) avafet. £1n ouvéyela narnote
ouvTopa Tov Stakomm On/Off (12) kat acpali-
0TE TOV, MATWVTAE To MANKTEO akivntomoinang (6). O kvnTn-
00C TIAPAHEVEL AMEVEPYOTIOINHEVOC/AMOGUTAEYHEVOC, OKOHN
kat 6Tav matnOei o Stakommmc On/Off (12). Méote Twpa TO
NAekTPIKO epyaleio eAappa oTo enegepyalOpevo KoppaTl, yia
V0 EVEPYOTIOLOETE TOV KIVNTAQA.
'Otav 1o NAekTPIKO €pyaleio be xpnatpomoinBei yia 30 Aerrd,
opnvetn évoetén LED PowerSAVE (11). lNa va evepyorolrce-
Te Eava n Aetroupyia PowerSAVE, Aiote v acpalion ma-
TwvTag obvtopa Tov diakontn On/Off (12). TatoTe otn ou-
véxela Tov biakommn On/Off (12) ex véou kat acpalioTe Tov pe
10 MARKTEO akvnTomoinang (6). H évéelén LED
PowerSAVE (11) avafet Eava.
AvacTpéypog 0dnyog fadoug (BAéme ewova D)
Ia 1o Abowo Twv Brdwv eubuypappioTe Ta
BéAn otov dakTtuAo pubutong (3) kat oto mepi-
BAnua Tou KiBwTiou peTadoang Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou To éva anévavtiTou aMou. TpaPnére
Tov 6akTUAI0 pUBpIoNG (3) mpoc Ta Tiow, HEXPL
Va AKOUNTINOEL XWPIC evOIapeso Xwpo oTo mepiBAnua Tou Ki-
Bwtiou peTadoonc Kat va acpalioel e TOV XAPAKTNPLOTIKO
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nxo. H katoapi6oAapa (1) eivat Twpa eudiakptm. To nAexTol-
KO epyaleio eivat €Tolyo, va Acete kai va EePloware Bideg.
Impw&re Tov Slakomm aMayng eopag meptotpoens (5) oty
apLoTepn AEUPA ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou mpog Ta miow
(6nA. pakpid and Ty pmpoaTivi MAeupd Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou). O diakommnc aAaync TG popdc meptoTpodnc (5) on
6e€16 mAeupd Tou NAekTPIKOU €pyaleiou peTakveiTal autopa-
T4 TIPOC Td UMPOC. EvepyomolnaTe To NAEKTPIKO epyaAeio.
Ynoder€n: To Aotpo Twv Bidwv pmopel va mpaypatomnotnOei
€mion¢ HEow MAPOUC ATIOUAKPUVGNG TOU AVAGTPEWIUOU 06N~
you BaBouc (4).

0 avaoTpéwipog 06nyoc fadouc (4) dev umopet va TpapnyTel
miow, 6Tav o 6akTuAog pubpionc (3) Bpioketat otn Béon n
navw ano n 6éon MAX.

TMpooTacia amd unepPopTWON G€ APTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ epinmwon xpnone oUPPVa Le To 0Komd MPoopLopol To
nAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppoptwOel. O apBpudg
TWV OTPOPWV HEIWVETAL O€ MEPITWON MOAU 1oxupoU PopTiou fy
€£06ou amod Tnv emtrpenopevn neplox) Oepuokpaciac Tne pma-
Tapiac. To nAekTpIKO epyaleio Aetroupyei Eava peta Tnv eni-
Teutn TC emTpenopevnc Beppokpaciag TG umatapiag pe mAn-
on aptOpod oTPOPOV.

MpooTacia amé oAoKANPWTIKI) EKPOPTION

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateleTal pe To ocloTnua
Electronic Cell Protection (ECP) ano pia mfjpn anopopTion.
e mepimmwon adelag pnatapiag anevepyonoleiTal To NAeKTEL-
KO epyaheio péow evoc Kukhwpatog mpootaaiag: To e€dptnua
Sev Kwveitat mAéov.

Ynobeieg epyaciag
KAw {ovng
Me 1o kA {wvnc (15) pnopeire va avapTioeTe To NAEKTPIKO

epyaheio 1. x. o€ €vav avra. 'EToL €XETe avd mAOA OTIYHA Kat
T 6U0 Xépla oag eAeUBepa kat To epyaleio MpoOxeLpo.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Apatpeire TV pmarapia amo 1o nAexTpiko epyaleio
nipwv and KaOe epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KA Kat Kara
TNV HETaPopa Tou Kat T PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakormrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaAeio Kat TiG OXIOHEC ae-
pLopoU MavToTe o€ kKaBapr) KATAGTACN Yia va PropeEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v amavTd oTic epWTHOELC 0
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 0aG
kaBwc Kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynanc kat mAnpo@opiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:
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www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELG 0AC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EaPTAUATE TOUC.
A®oTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVA He TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwY Aibiou undKewvTal oTIC amal-
THOEIC TwV emkivuvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBolv 061KaE amo Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTal armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tr -
pavon. E&6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwodnmoTe Kat n oupBoulr} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAMeTE TIC pmaTapiec povo otav To mepiAnua eivat aor-
kT0. KoAdTE TIq yupvES emagec e koAnTKi Tawvia kat va ou-
OKEUA(ETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE QUTH Va PNV
KOUVIETaL P€oa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MioNC UMOYN 0a¢ KAl TUXOV Lo auoTnPEC eBVIKEC SlaTatel.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
LaTA KAl Ol GUGKEUOIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
plec oTa amoppiyppata Tou omtiol oag!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe v Eupwaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TI¢ MTaMEC NAEKTPIKEC KAL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
Ka epyakeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGUEVEC 1} XpNOLHOMOINUEVEC UMaTaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TTPOC TO TTEPIBAANOV.

Ye epinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emnTROoELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
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Mnarapie¢/Enavapopti{OpeveC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAEme «MeTapopdx, Zehiba 75).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik

veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki

kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin

kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir caligma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, civatalarin takilmasi ve sokiilmesi icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Vidalamaucu

(2) Dayanak kovani

(3) Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi icin ayar kovani
(4) Tersine evrilebilir derinlik mesnedi
(5) Donme yonii degistirme salteri

(6) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(1) Aki®

(8) Akiikilitagma tusu

(9) PowerSAVE agma/kapama tusu

(10) Vidalama yeri aydinlatma LED'i

(11) PowerSAVE LED gostergesi

(12) Agma/kapama salteri

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Cok amacli vidalama ucu adaptori
(15) Kemere takma klipsi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii vidalama makinesi GTB 185-LI

Malzeme numarasi 3601 JK70..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi” dev/dak 0-4500
ISO 5393 uyarinca yumusak Nm 5,0
vidalama maks. tork"
Ug girisi %" altigen saft
vidalama ucu
Maks. vidalama capi mm 6
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3-2,3
uyarinca agirhk®
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi

Akiilii vidalama makinesi GTB 185-LI

isletim® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 2.0Ah ile 6lgiilmistir.
B) GBA 18V 1.5Ahve GBA 18V 12Ahiile dlciilmistir.

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 76 dB(A); ses glicii seviyesi 87 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

Sikilan vida ve somunlarin izin verilen maksimum biyikligi:
a, < 2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiintin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Strekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siireklisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Derinlik mesnedini (4) elektrikli el aletinden ¢ekin. Vidalama

ucunu (1) gekerek cikarin. ihtiyag durumunda ok amacli

vidalama ucu adapt6rii (14) de disari cekilebilir ve
degistirilebilir. Gerekirse pense kullanin.

Uc degisimi tamamlandiktan sonra derinlik mesnedini (4)

yeniden takin.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi onlemek icin donme yonu degistirme
salterini (5) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiiyii (7)
hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve tutamak ile ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak igine itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. resim E-F)

Dénme yoni degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (12) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

£) Saga déniis: Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme
yonii degistirme salterini (5), elektrikli el aletinin 6n
tarafinaitin. Elektrikli el aletinin sag tarafindaki dénme
yonii degistirme salteri (5) otomatik olarak geriye
dogru hareket eder.
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> Sola déniis: Elektrikli el aletinin sol tarafindaki désnme
yonii degistirme salterini (5) arkaya dogru itin
(yani elektrikli el aletinin 6n tarafindan uzaga dogru).
Elektrikli el aletinin sag tarafindaki dénme yonii
degistirme salteri (5) otomatik olarak ileriye dogru
hareket eder.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(12) basin ve salteri basili tutun.

LED yarim veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(12) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alaniniaydinlatir.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (12) icin sabitleme
tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(12) birakin veya sabitleme tusu (6) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (12) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (12) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (12) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Vidalarin vidalanmasi

Vidalari vidalamak icin vidayr ilgili vidalama ucuna (1)
yerlestirin. Vida ilgili cok amacli vidalama ucu
adaptoriiniin (14) manyetik tutma kuvveti ile tutulur.
Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme yonii degistirme
salterini (5), elektrikli el aletinin 6n tarafina dogru itin.
Elektrikli el aletini agin ve vidanin ucunu kuvvetlice is
parcasina bastirin. Vida, ayarlanan vidalama derinligine
ulasilana kadar is parcgasina vidalanir. Tersine cevrilebilir
derinlik mesnedi (4) is parcasina temas eder ve tahrik
kapatilir; cok amagl vidalama ucu adaptorii (14) artik
donmez. Vidalama derinligini kontrol edin ve gerekirse
tersine cevrilebilir derinlik mesnedini (4) ayarlayin.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim B)
Ayar kovani (3) ile vida basinin is parcasina vidalanma
derinligi 6nceden segilebilir.
Ayar kovanini (3) istediginiz vidalama derinligi
MAX pozisyonuna cevirin. Olceklendirme iizerindeki
5 numara (ayar kovaninin (3)kenarinda gortiniir)
a4 istediginiz vidalama derinligi icin bir kilavuz
3 > olarak kullanilabilir.
1 Ayar kovanini (3) saat yoniinde gevirmek
vidalama derinligini arttirir, saat yoniiniin
tersine cevirmek ise vidalama derinligini azaltir. Ayar
kovani (3) ilgili MAX pozisyonunun 6tesine cevirerek,
durdurma kovanindan (2) tamamen ¢ikarilir.
Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi yontem deneme
vidalamasidir.

PowerSAVE modu (bkz. resim C)
PowerSAVE modunu etkinlestirmek icin
+ | PowerSAVE agma/kapama tusuna (9) kisa
@ siireli basin. PowerSAVE LED gostergesi (11)
yanar. Ardindan agma/kapama salterine (12)
kisa siireli basin ve sabitleme tusuna (6)
basarak kilitleyin. Acma/Kapatma salterine (12) basilsa bile,
motor devre disi/baglantisi ayrilmis olarak kalir. Simdi
motoru etkinlestirmek icin elektrikli el aletini ilgili is
parcasina hafifce bastirin.
Elektrikli el aleti 30 dakika boyunca kullaniimazsa,
PowerSAVE LED gostergesi (11) soner. PowerSAVE modunu
yeniden etkinlestirmek icin, (12) agma/kapama salterine
kisa siireli basarak kilidi agin. Ardindan (12) agma/kapama
salterine tekrar basin ve (6) sabitleme tusuyla kilitleyin.
PowerSAVE LED gostergesi (11) tekrar yanar.

Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi (Bakiniz: Resim D)
Vidalari gevsetmek icin ayar kovanindaki (3)
ve elektrikli el aletinin disli muhafazasindaki
oklari karsilikli olarak hizalayin. Ayar
kovanini (3), disli muhafazasi ile temas edene
ve duyulur sekilde yerine oturana kadar geriye

dogru cekin. Vidalama ucu (1) artik agikca gortilebilir.

Elektrikli el aleti, vidalari gevsetmeye veya sékmeye hazirdir.

Elektrikli el aletinin sol tarafindaki donme yonii degistirme

salterini (5) arkaya dogru itin (yani elektrikli el aletinin 6n

tarafindan uzaga dogru). Elektrikli el aletinin sag tarafindaki
dénme yonii degistirme salteri (5) otomatik olarak ileriye
dogru hareket eder. Elektrikli el aletini calistirin.

Not: Vidalar, tersine cevrilebilir derinlik mesnedinin (4)

tamamen cikarilmasiyla da gevsetilebilir.

Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi (4), ayar kovani (3) ilgili

MAX konumunda veya lizerindeyken geri cekilemez.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii
sicakhigi aralig disina cikildiginda devir sayisi diistrdlir. Bu
durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii sicakligina
eristiginde tam devir sayisi ile tekrar calisir.

Derin desarj korumasi

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"
(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl
korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (15) ile elektrikli el aletini 6rnegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB
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Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
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Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varli§i nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 82).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.
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» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.
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» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomocg wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Tylko w ten sposob mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

i temperaturami, np. przed statym nastonecz-

i‘oy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
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Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Koncowka wkrecajaca

(2) Tulejaogranicznika

(3) Tuleja nastawcza wsuwanego ogranicznika gteboko-
Sci

(4) Wsuwany ogranicznik gtebokosci

(5) Przetacznik kierunku obrotéw

(6) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(7)  Akumulator?

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator

(9) Wiacznik/wytacznik trybu PowerSAVE

(10) Dioda LED do o$wietlania obszaru roboczego
(11) Wskaznik LED trybu PowerSAVE

(12) Wiacznik/wytacznik

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(14) Uniwersalny uchwyt do koncowek wkrecajacych
(15) Zaczep do paska

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wkretarka akumulatorowa GTB 185-LI

Numer katalogowy 3601 JK70..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™ 0-4500

cigzenia”

Maks. moment obrotowy, Nm 5,0

wkrecanie migkkie wg ISO

5393

Uchwyt narzedziowy Wewnetrzny sze-
Sciokatny %"

Maks. @ wkretow mm 6

Waga zgodnie z kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014”

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania
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Wkretarka akumulatorowa GTB 185-LI

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 2.0Ah.

B) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.

C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 76 dB(A); poziom mocy akustycznej 87 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
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stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Zdjac ogranicznik gtebokosci (4) z elektronarzedzia. Wyjaé

koncowke wkrecajaca (1). W razie potrzeby mozna takze wy-

jac i wymienic uniwersalny uchwyt do koricowek
wkrecajacych (14). W razie koniecznosci nalezy uzy¢ szczy-
piec.

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozy¢ ogra-

nicznik gtebokosci (4).

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
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Przetacznik kierunku obrotéw (5) nalezy ustawic¢ w pozycji
$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsunac natadowany akumulator (7) w rekojesc az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
sci).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E-F)

Za pomoca przetacznika obrotéw (5) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (12) jest to jednak niemozliwe.

£ Obroty w prawo: Przesunaé przetacznik kierunku ob-
rotéw (5) po lewej stronie elektronarzedzia w kierunku
przodu elektronarzedzia. Przetacznik kierunku
obrotow (5) po lewej stronie elektronarzedzia automa-
tycznie przesunie sie do tytu.

> Obroty w lewo: Przesunaé przetacznik kierunku
obrotow (5) po lewej stronie elektronarzedzia do tytu
(odsuwajac go od przedniej czesci elektronarzedzia).
Przefacznik kierunku obrotow (5) po prawej stronie
elektronarzedzia automatycznie przesunie sie do przo-
du.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-

tacznik (12) i przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED $wieci sig, gdy wiacznik/wytacznik (12) jest naci-
$niety do potowy lub catkowicie i zapewnia lepsza widocz-
no$¢ miejsca wkrecania w przypadku niekorzystnych warun-
kow oswietleniowych.

Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik (12), nalezy
nacisnac przycisk blokady (6).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (12) lub jesli uzyto przycisku blokady (6), nacisna¢
krotko wiacznik/wytgcznik (12), a nastepnie go zwolnié.
Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢

regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (12).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (12) oznacza niska pred-

ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wkrecanie wkretéw
W celu wkrecania wkretow nalezy przytozy¢ wkret do kon-

cowki wkrecajacej (1). Wkret jest przytrzymywany przez ma-

gnes uniwersalnego uchwytu do koncowek

wkrecajacych (14). Przesunaé przetacznik kierunku
obrotow (5) po lewej stronie elektronarzedzia w kierunku
przedniej czesci elektronarzedzia. Wiaczyc elektronarzedzie
i mocno docisnac koncéwke wkretu do obrabianego elemen-
tu. Wkret zostanie wkrecony w obrabiany element az do
osiagniecia ustawionej gtebokosci wkrecania. Wsuwany
ogranicznik gtebokosci (4) dotyka obrabianego elementu,
silnik jest wytaczony, a uniwersalny uchwyt do koricowek
wkrecajacych (14) nie obraca sie. Skontrolowac gtebokosé
wkrecania i w razie potrzeby wyregulowac wsuwany ogra-
nicznik gtebokosci (4).
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Ustawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)
Za pomoca tulei nastawczej (3) mozna wstepnie ustawic gte-
bokos¢ wkrecania tha wkretu w obrabianym elemencie.
Obracic tuleje nastawcza (3) w pozycje odpo-
MAX wiadajaca wybranej gtebokosci wkrecania.

5 Liczba na skali (widoczna z boku tulei
4 nastawczej (3)) moze postuzy¢ jako wskazow-
3 > ka dla wybranej gtebokoci wkrecania.
1 Obracanie tulei nastawczej (3) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara zwigk-
sza gteboko$¢ wkrecania, obracanie w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazoéwek zegara zmniejsza gteboko$¢ wkrecania.
Obracajac tuleje nastawcza (3)dalej, poza pozycje MAX,
mozna jg catkowicie zdjac z tulei ogranicznika (2).
Wiasciwa gteboko$¢ wkrecania mozna ustali¢, przeprowa-
dzajac wkrecanie probne.
Tryb PowerSAVE (zob. rys. C)
Aby aktywowac tryb PowerSAVE, nalezy krot-
+ | ko nacisna¢ wiacznik/wytacznik
@ PowerSAVE (9). Zaswieci sie wskaznik LED
trybu PowerSAVE (11). Nastepnie nalezy krot-
ko nacisna¢ wtacznik/wytacznik (12) i zabloko-
wac go poprzez nacisniecie przycisku blokady (6). Silnik po-
zostanie unieruchomiony/wytaczony nawet wtedy, gdy zo-
stanie naci$niety wigcznik/wytacznik (12). Nastepnie lekko
docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu, aby
uruchomic silnik.
Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez 30 minut,
wskaznik LED trybu PowerSAVE (11) przestanie sig $wieci¢
automatycznie. Aby ponownie aktywowac tryb PowerSAVE,
nalezy zwolni¢ blokade poprzez dwukrotne krotkie nacisnie-
cie wiacznika/wyfacznika (12). Nastepnie nalezy ponownie
nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (12) i zablokowac go poprzez
nacisniecie przycisku blokady (6). Ponownie zaswieci sie
wskaznik LED trybu PowerSAVE (11).
Wsuwany ogranicznik gtebokosci (zob. rys. D)
W celu odkrecania wkretdw nalezy ustawic¢
strzatki na tulei nastawczej (3) i obudowie
przektadni w taki sposéb, aby znajdowaty sie
naprzeciwko siebie. Pociagnaé tuleje
nastawczg (3) do tytu, az bedzie Scisle przyle-
gac do obudowy przekfadni i zostanie w styszalny sposob za-
blokowana. Koricowka wkrecajaca (1) jest teraz wyraznie wi-
doczna. Elektronarzedzie jest gotowe do odkrecania lub wy-
krecania wkretow.
Przesunac przetacznik kierunku obrotéw (5) po lewej stronie
elektronarzedzia do tytu (odsuwajac go od przedniej czesci
elektronarzedzia). Przetacznik kierunku obrotéw (5) po pra-
wej stronie elektronarzedzia automatycznie przesunie sie do
przodu. Wiaczy¢ elektronarzedzie.
Wskazoéwka: Odkrecanie wkretéw jest mozliwe takze po cat-
kowitym zdjeciu wsuwanego ogranicznika gtebokosci (4).
Wsuwanego ogranicznika gtebokosci (4) nie mozna cofngé,
jezeli tuleja nastawcza (3) znajduje sie w pozycji lub poza po-
zycjg MAX.
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Termiczny wytacznik przecigzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur
roboczych, predkos$é¢ obrotowa jest redukowana. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng predkoscia obrotowg dopiero po po-
nownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulato-
ra.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Wskazowki dotyczace pracy

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (15) mozna wygodnie zawiesic elektro-
narzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 88).
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Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zptsobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chrante akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroub.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Sroubovaci bit

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovaci objimka pro reverzni hloubkovy doraz
(4) Reverzni hloubkovy doraz

(5) Prepina¢ sméru otaceni

(6) Aretacnitlacitko vypinace

(7) Akumulator”

(8) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru

(9) Tlacitko zapnuti/vypnuti PowerSAVE
(10) LED pro osvétleni mista Sroubovani
(11) LED ukazatel PowerSAVE

(12) Vypinac

(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(14) Univerzalni drzak bitd

(15) Spona na pasek

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy Sroubovak GTB 185-LI

Cislo zbozi 3601 JK70..

Jmenovité napéti V= 18

Otacky naprazdno” ot/min 0-4500

Max. kroutici moment mékky Nm 5,0

Sroubovy spoj podle ISO

5393

Upinani nastroje %" vnitrni Sestihran

Max. @ Sroubli mm 6

Hmotnost podle kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014%

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi °C -20az+50

pii provozu® a pfi skladovéni

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumulatorovy Sroubovak GTB 185-LI

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 2.0Ah.

B) Méfenos GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12Ah.

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
76 dB(A); hladina akustického vykonu 87 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

utahovani $roubt a matic o maximalni pfipustné velikosti:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Urove vibraci a trovet hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZze se troven hluku a droven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Bosch Power Tools
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Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo m. Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Stahnéte hloubkovy doraz (4) z elektrického naradi.

Vytahnéte Sroubovaci bit (1). V pripadé potreby Ize

vytahnout také univerzalni drzak bitl (14) a vyménit ho.

V pripadé potieby pouzijte klesté.

Po provedeni vymény nastroje znovu nasadte hloubkovy

doraz (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronafadi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (5) doprosted, abyste
zabranili netimysInému zapnuti. Nabity akumulator (7)
vlozte do rukojeti, aZ citelné zaskoci a nebude z rukojeti
vy¢énivat.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky E-F)

Pomoci prepinace sméru otaceni (5) miizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (12) to ale

neni mozné.

£) Chod vpravo: Posunite prepinac sméru otdéeni (5) na
levé strané elektrického naradi smérem k predni
strané elektrického naradi. Piepina¢ sméru otaceni (5)
na pravé strané elektrického naradi se automaticky
posune dozadu.

£ Chod vlevo: Posuite prepinac sméru otaceni (5) na
levé strané elektrického naradi dozadu (tzn. smérem
od predni strany elektrického naradi). Pfepina¢ sméru
otaceni (5) na pravé strané elektrického naradi se
automaticky posune dopredu.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (12) a drzte ho
stisknuty.

LED sviti pfi naptil nebo tplné stisknutém vypinaci (12)

a umoznuje osvétleni mista Sroubovani pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.
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Pro zajisténi stisknutého vypinace (12) stisknéte aretacni
tlacitko (6).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (12),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (6), kratce
stisknéte vypinac¢ (12) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (12).

Mirnym stisknutim vypinace (12) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Zasroubovani Sroubii

Pro za$roubovani $roubii nasad'te $roub na Sroubovaci

bit (1). Sroub je pFidrZovan magnetickou silou univerzalniho
drzéku bitli (14). Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) na
levé strané elektrického naradi k predni strané elektrického
nafadi. Zapnéte elektrické nafadi a silou zatlacte Spicku
Sroubu proti obrobku. Sroub se zasroubuje do obrobku az do
nastavené hloubky Sroubovani. Reverzni hloubkovy

doraz (4) se dotkne obrobku a pohon se vypne, univerzalni
drzak bitli (14) uz se neotaci. Zkontrolujte hloubku
Sroubovani a v pripadé poteby sefidte reverzni hloubkovy
doraz (4).

Nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize predvolit hloubku
zaSroubovani hlavy Sroubu do obrobku.

Nastavte nastavovaci objimku (3) do polohy
MAX pozadované hloubky $roubovani. Cislo na

5 stupnici (viditelné na okraji nastavovaci
objimky (3)) Ize pouzit jako orientacni bod pro
P pozadovanou hloubku $roubovani.

Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru
hodinovych rucicek dosahnete vétsi hloubky
Sroubovani, otacenim proti sméru hodinovych rucicek mensi
hloubky Sroubovani. Oto¢enim nastavovaci objimky (3) za
polohu MAX se tato objimka UpIné odstrani z dorazové

= W

objimky (2).
Poti'ebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zaSroubovanim.
ReZim PowerSAVE (viz obrazek C)
Kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti
+ | PowerSAVE (9) pro aktivaci rezimu
@ PowerSAVE. LED ukazatel PowerSAVE (11) se
rozsviti. Poté kratce stisknéte vypinac (12)
a zajistéte ho stisknutim aretacniho
tlacitka (6). Motor zlistane deaktivovany/odpojeny i pri
stisknuti vypinace (12). Pro aktivaci motoru nyni lehce
pritlacte elektrické naradi k obrobku.
LED ukazatel PowerSAVE (11) zhasne, kdyz se elektrické
naradi 30 minut nepouziva. Pro opétnou aktivaci rezimu
PowerSAVE uvolnéte blokovani kratkym stiskem
vypinace (12). Potom znovu stisknéte vypinac (12)
a zajistéte ho aretacnim tlacitkem (6). LED ukazatel
PowerSAVE (11) se opét rozsviti.
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Reverzni hloubkovy doraz (viz obrazek D)
Pro povolovani $roubii nastavte Sipky na
nastavovaci objimce (3) a na krytu prevodovky
elektrického naradi proti sobé. Zatahnéte
nastavovaci objimku (3) dozadu tak, aby bez
mezery doléhala ke krytu pfevodovky
aslysitelné zaskocila. Sroubovaci bit (1) je nyni dobre vidét.
Elektrické naradi je pfipravené pro povolovani nebo
vysroubovani $roubd.
Posunte prepinac¢ sméru otaceni (5) na levé strané
elektrického naradi dozadu (tzn. smérem od predni strany
elektrického naradi). Prepina¢ sméru otaceni (5) na pravé
strané elektrického naradi se automaticky posune dopredu.
Zapnéte elektrické naradi.
Upozornéni: Povolovani $roubl |ze provadét také pomoci
liplného odstranéni reverzniho hloubkového dorazu (4).
Reverzni hloubkovy doraz (4) nelze zatahnout zpét, kdyz se
nastavovaci objimka (3) nachazi v poloze MAX nebo nad ni.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustného rozsahu teploty akumulatoru se snizi
otacky. Elektronaradi se na pIné otacky znovu rozebéhne az
po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:
Nastroj se jiz nepohybuije.

Pracovni pokyny
Spona na pasek
Pomoci spony na pasek (15) miizete elektronaradi zaveésit

napr. na pasek. Pak méte obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronafadi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz(i k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: leteckd
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=]

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 94).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

160992A8J71(07.02.2023)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade

tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Len tak bude akumuldtor chraneny pred nebezpecnym
pretazenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutkovaci hrot

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovacia objimka pre reverzibilny hibkovy doraz
(4) Reverzibilny hibkovy doraz

(5) Prepina¢ smeru otacania

(6) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(7)  Akumulator®

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(9) Vypinacie tlacidlo PowerSAVE

(10) LED na osvetlenie miesta skrutkovania
(11) LED indikacia PowerSAVE

(12) Vypina¢

(13) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(14) Univerzalny drziak hrotov

(15) Spona na opasok

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
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Technické udaje
Akumulatorovy skrutkovac GTB 185-LI
Vecné Cislo 3601 JK70..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky” ot/min 0-4500
Max. kratiaci moment makky Nm 5,0
skrutkovy spoj podla ISO
5393
Upinanie nastroja %" vnitorny Sest-
hran
Max. @ skrutiek mm 6
Hmotnost podla kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014%
Odportcana teplota pro- © 0..+35
stredia pri nabijani
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Odpordcané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 2.0Ah.

B) Merané s GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12Ah.

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 76 dB(A); Uroven
akustického vykonu 87 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
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vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%
Typ akumulatora ProCORE18V...

W

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80%
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.
DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-

vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-

vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Stiahnite hibkovy doraz (4) z elektrického néradia. Vytiah-

nite skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa moze vy-

tiahnut von aj univerzalny drziak hrotov (14) a vymenit.
V pripade potreby pouzite klieste.
Po vymene nastroja nasufite hibkovy doraz (4) naspit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepinac smeru otacania (5) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili nelimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(7) vlozte do rukovdti tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovati.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky E-F)
Prepinacom smeru ota¢ania (5) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (12).
£2 Pravobezny chod: Posufite prepina¢ smeru
otacania (5) na lavej strane elektrického naradia
k prednej strane elektrického naradia. Prepinac smeru
otacania (5) na pravej strane elektrického naradia sa
automaticky posunie dozadu.

£ Lavobezny chod: Posurite prepina¢ smeru
otacania (5) na lavej strane elektrického naradia
smerom dozadu (t. j. pre¢ od prednej strany elektric-
kého naradia). Prepinac smeru otacania (5) na pravej
strane elektrického ndradia sa automaticky posunie
dopredu.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (12) a drz-
te ho stlaceny.

LED svieti pri mierne alebo tplne zatlaenom vypinaci (12)
aumoznuje osvetlenie oblasti skrutkovania pri nepriaznivych
svetelnych pomeroch.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (12) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (12),
prip. ked je zaistovacim tlacidlom (6) zaaretovany, stlacte
kratko vypinac¢ (12) a potom ho uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (12).

Mierny tlak na vypinac (12) vyvola nizke otacky. Prizvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Zaskrutkovavanie skrutiek

Pri zaskrutkovavani skrutiek nasadte skrutku na
skrutkovaci hrot (1). Skrutku pridrziava magneticka sila uni-
verzalneho drziaka hrotov (14). Posufite prepina¢ smeru
otacania (5) na lavej strane elektrického naradia k prednej
strane elektrického naradia. Zapnite elektrické naradie a pri-
tlacte hrot skrutky silno o obrobok. Skrutka sa zaskrutkuje az
po dosiahnutie nastavenej hibky zaskrutkovania do obrobku.
Reverzibilny hibkovy doraz (4) sa dotkne obrobku a pohon
sa vypne; univerzalny drziak hrotov (14) sa uz neotaca.
Skontrolujte hibku zaskrutkovania a v pripade potreby
upravte nastavenie reverzibilného hibkového dorazu (4).
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Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)

Pomocou nastavovacej objimky (3) mozno predvolit hibku
zaskrutkovania hlavy skrutky do obrobku.

Otocte nastavovaciu objimku (3) do polohy Ze-

MAX lanej hibky zaskrutkovania. Cislo na stupnici
5 (viditelné na okraji nastavovacej objimky (3))
4 mozno pouZit ako referenény bod pre Zeland

3 > hlbku zaskrutkovania.

1 Otacanim nastavovacej objimky (3) v smere

) pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi vacsia
hlbka zaskrutkovania, otacanim proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek sa nastavi mensia hlbka zaskrutkovania. Vy-
krutenim nastavovacej objimky (3) cez polohu MAX tuto ob-
jimku tplne odoberiete z dorazovej objimky (2).
Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skdsky skrutkového spoja.

Rezim PowerSAVE (pozri obrazok C)
Kratko stlacte vypinacie tlacidlo
+ | PowerSAVE (9), aby ste aktivovali rezim
@ PowerSAVE. LED indikacia PowerSAVE (11)
sa rozsvieti. Potom kratko stlacte vypinac (12)
a zaistite ho stlacenim zaistovacieho
tlacidla (6). Motor bude deaktivovany/odpojeny, aj ked sa
stladi vypinac (12). Teraz mierne potlacte elektrické naradie
do obrobku, aby ste aktivovali motor.
LED indikacia PowerSAVE (11) zhasne, ked' sa elektrické
naradie 30 mintt nepouziva. Pre opatovnu aktivaciu rezimu
PowerSAVE uvolnite blokovanie kratkym stlacenim
vypinaca (12). Potom znovu stlacte vypinac (12) a zaistite
ho zaistovacim tlacidlom (6). LED indikacia
PowerSAVE (11) sa opat rozsvieti.

Reverzibilny hibkovy doraz (pozri obrazok D)
Na povol'ovanie skrutiek nasmeruijte Sipku na
nastavovacej objimke (3) a na kryte prevodov-
ky elektrického néaradia proti sebe. Potiahnite
nastavovaciu objimku (3) smerom dozadu tak,
aby bez volného medzipriestoru priliehala na
kryt prevodovky a pocutelne zaskodcila. Skrutkovaci hrot (1)
je teraz jasne viditelny. Elektrické naradie je pripravené na
povolovanie alebo vyskrutkovavanie skrutiek.
Posunte prepina¢ smeru otacania (5) na lavej strane
elektrického naradia smerom dozadu (t. j. prec od prednej
strany elektrického naradia). Prepina¢ smeru otacania (5)
na pravej strane elektrického naradia sa automaticky posu-
nie dopredu. Zapnite elektrické naradie.
Upozornenie: Povolovanie skrutiek mozno robit aj Gplnym
odobratim reverzibilného hibkového dorazu (4).

Reverzibilny hibkovy doraz (4) nemozno stiahnut, ked sa na-
stavovacia objimka (3) nachadza na alebo nad polohou MAX.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri nadmernom pretaZeni alebo prekroceni pripust-
ného rozsahu teploty akumuldtora sa znizia otacky. Elektric-
ké naradie bude bezat s plnymi ota¢kami znova az po dosia-
hnuti pripustnej teploty akumulatora.

Slovencina |99

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

Upozornenia tykajtice sa prace

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (15) si mozete zavesit toto rucné
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
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pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 99).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzité elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

Cop)

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
N vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Csavarozobit

(2) Utkozohiively

(3) Beallito hiively a megfordithatd mélységi litk6zohoz

(4) Megfordithatd mélységi litkozé

(5) Forgasirany-atkapcsold

(6) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(7)  Akkumulator?

(8) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb
(9) PowerSAVE Be-/ki-gomb

(10) LED acsavarozasi hely megvilagitasara
(11) PowerSAVE LED-kijelzd

(12) Be-/kikapcsold

(13) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(14) Univerzalis bittarto

(15) Ovtartd csat

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkus csavarozo GTB 185-LI

Rendelési szam 3601 JK7 0..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam® perc’! 0-4500
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Akkus csavarozé GTB 185-LI

max. forgatonyomaték lagy Nm 5,0
csavarozas mellett az

IS0 5393 szerint"

Szerszambefogo egység %" belsé hatlapos
Max. csavar-@ mm 6
Suly kg 1,3-2,3

az EPTA-Procedure 01:2014
(01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint®

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50

mérséklet az izemelés so-

ran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 2.0Ah akkumulatorral

mérve.
B) AGBA 18V 1.5Ah és a GBA 18V 12Ah akkumulatorral mérve.
C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-

lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 76 dB(A); hangteljesitmény-
szint 87 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritdsa: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartés fény, 5 x zold 80-100 %
Tartés fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Huzza le a (4) mélységi litkozG6t az elektromos kéziszerszam-
rol. Hizza ki a (1) csavarbitet. Sziikség esetén

a (14) univerzalis bittartot is ki lehet hizni és ki lehet cserél-
ni. Sziikség esetén hasznaljon egy fogot.

Szerszamcsere utan ismét helyezze fel a (4) mélységi iitko-
26t.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibdkhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (5) forgasirany-atkapcsoldt,
hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-
toltott (7) akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tydval.

A forgasirany beallitasa (lasd a E-F abrat)

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (12) be-/ki-
kapcsol be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

2 Jobbra forgas: Tolja el az elektromos kéziszerszam
bal oldalan talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot az
elektromos kéziszerszam elsé oldala felé. Az elektro-
mos kéziszerszam jobb oldalan a (5) forgasirany-at-
kapcsolo automatikusan hatratolodik.

Y Balraforgas: Tolja el az elektromos kéziszerszam bal
oldalan talalhato (5) forgasirany-atkapcsoldt hatrafelé
(vagyis az elektromos kéziszerszam elsé oldalatol elta-
volodva). Az elektromos kéziszerszam jobb oldalan
a (5) forgasirany-atkapcsolo automatikusan eldretold-
dik.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (12) be-/kikapcsolot.

A LED-lampa félig vagy teljesen benyomott (12) be-/kikap-
csol6 esetén vilagit, gondoskodva arrél, hogy a csavarozas
helyének megvilagitasa kedvezdtlen fényviszonyok esetén is
megfeleld legyen.

A benyomott (12) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
(12) be-/kikapcsolot, illetve, ha az az adott helyzetben a (6)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedje el a (12) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (12) be-/
kikapcsolot.
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A (12) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

Csavarok behajtasa

Csavarok behajtasahoz tegye bele a csavart

a (1) csavarozdbitbe. A csavart a (14) univerzalis bittartd
magneses tartoereje fogva tartja. Tolja el az elektromos kézi-
szerszam bal oldalan talalhatd (5) forgasirany-atkapcsoldt az
elektromos kéziszerszam els6 oldala felé. Kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot és nyomja ra erételjesen a csavar
hegyét a munkadarabra. A csavar a bedllitott becsavarozasi
mélység eléréséig becsavarozasra keriil a munkadarabba.

A (4) megfordithato mélységi (itk6zé megérinti a munkada-
rabot és a hajtom kikapcsol; a (14) univerzalis bittarté nem
forog tovabb. Ellendrizze a becsavarozasi mélységet és sziik-
ség esetén allitsa utana a (4) megfordithatd mélységi iitko-
z6t.

A csavarozasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)
A (3) beallito hiivellyel eldre ki lehet valasztani a csavarfej-
nek a munkadarabba valé becsavarozasi mélységét.
Forgassa el a (3) beallitd hiivelyt a kivant be-
MAX csavarozasi mélységnek megfelel6 helyzetbe.
5 A skalan talalhato szam (ez a (3) beallito hi-
a4 vely szélén lathatd) kiindulasi pontként hasz-
> nalhaté a kivant becsavarozasi mélység bealli-
tasahoz.
A (3) beallito hiivelynek az 6ramutaté mozga-
saval megegyez( iranyba vald elforgatasakor a becsavaroza-

[2)

-

si mélység novekszik, ellenkezG iranyban csokken.
A(3) beallitd hiivelynek a MAX helyzeten tuli elforgatasaval
ez teljesen eltavolodik a (2) titkoz6hiivelytdl.
A sziikséges beallitast a legcélszeriibb egy probacsavarozas-
sal meghatarozni.
PowerSAVE iizemmod (lasd a C abrat)
Nyomja meg réviden a (9) PowerSAVE Be-/ki-
+ | gombot, hogy aktivélja a PowerSAVE izemmo-
@ dot. A (11) PowerSAVE LED-kijelz6 kigyullad.
Ezutan nyomja be révid idére a (12) be-/kikap-
csol6 gombot és a (6) reteszelé gomb megnyo-
masaval reteszelje azt. A motor deaktivalva / levalasztva ma-
rad, még akkor is ha ismét megnyomjak a (12) be-/kikapcso-
|6 gombot. Most nyomja kissé bele az elektromos kéziszer-
szamot a munkadarabba, hogy aktivalja a motort.
Ha az elektromos kéziszerszamot 30 percig nem hasznaljak,
a(11) PowerSAVE LED-kijelzé automatikusan kialszik. A Po-
werSAVE lizemmaod ismételt aktivalasahoz a (12) be-/kikap-
csol6 gomb rovid megnyomasaval oldja fel a reteszelést. Ez-
utan nyomja be ismét a (12) be-/kikapcsolé gombot és
a (6) reteszel6 gomb megnyomasaval reteszelje azt.
A (11) PowerSAVE LED-kijelzd ismét kigyullad.
Megfordithato mélységi iitk6zo (lasd a D abrat)
Csavarok kihajtasahoz allitsa be egymassal
szembe a (3) beallitd hiivelyen és az elektro-
mos kéziszerszam hajtomihazan talalhatd nyi-
lakat. Huzza hatra a (3) beallité hivelyt, amig
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az rés nélkiil felfekszik a hajtomiihazra és hallhatdan bepat-
tan arogzitett helyzetbe. A (1) csavarozobit most jol lathato.
Az elektromos kéziszerszam most készen all csavarok kiolda-
sara vagy kihajtasara.

Tolja el az elektromos kéziszerszam bal oldalan

talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot hatrafelé (vagyis az
elektromos kéziszerszam els6 oldalatol eltavolodva). Az
elektromos kéziszerszam jobb oldalan a (5) forgasirany-at-
kapcsol6 automatikusan eléretolodik. Kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Figyelem: A csavarokat a (4) megfordithaté mélységi litk6zo
teljes eltavolitasaval is ki lehet oldani.

A (4) megfordithato mélységi iitkozGt nem lehet visszahuzni,
ha a (3) beallitd hiively a MAX helyzetben vagy feljebb talal-
hato.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés esetén,
vagy ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett
tartomanybdl, a fordulatszam csokkentésre kerdil. Az elekt-
romos kéziszerszam csak a megengedett akkumulator-hé-
mérseklet elérése utan mikodik ismét a teljes fordulatsza-
mon.

Mély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

Ovtarté csat

A (15) 6vtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com
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ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdzuti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi elGirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
$2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-

lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 106).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
LL|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopMaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B NIPUNOXKEHHH.

WNHdopmauusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KOHTaKTHas H(OopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 9KCMNyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
U3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CHIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoMb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MUCMoMb30BaTb MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
NoXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

- PekomeHayeTcA 0UUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfK NOCNe
KaXXoro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo U3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoNnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyxa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLuny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUke besonacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieluduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnopsoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINKU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHbIX 30HAX C Ma/blM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHunu Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHKE BOAbI B ANEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaXXEeHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeLaerca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTyp,
Macna, oCTpbIX KPOMOK HNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIK LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK M-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiiTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHMA CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UMK NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeacTs. O1H MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeaCcTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHKe
CPEeACTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLIMTHOIO
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LuneMa unu CpeacTBs 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYeHUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN A0 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLUMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxurte BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMM.

» [pu HanMuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YEeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ya-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KAEHMA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcn,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PerynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMt 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM ONYCKAOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo nf UCMONb30BaHNA TULAMHU
(BKMtoUan aeTen) ¢ NOHWMKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue n 06cnyKMBaHKE AKKYMYNATOPHOrO
MHCTpYMeHTa
» 3apsxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMacCHOCTK NPU UCNONb30BaHUK €ro C APYrMMU aKKyMyna-

TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-

TOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuuyecKux npeameTos,

KOTOpbIe MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoncoB akkyMyATOpa MOXET MPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM MCMIONb30BAHUH U3 aKKYMYNATOPA

MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-

BeTCTByHoLlee MeCTo BoAoii. Ecnu aTa xuaKocTb nona-

[eT B rnasa, To 0NONHNTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTeKatoLLias akKyMyNATOPHasA XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3PAKEHHIO KOXHM UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiTte NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-

KyMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTBI. [10BPEXAEHHbIE UK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NnpefCcKasyeMo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3ropaHHio,
B3PbIBY WK PUCKY MONMYUYEHHUA TPABMbl.

» He knagute akKkyMynaTOp UMK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He NofiBepraiiTe UX BO3[eHCTBHIO BbICOKMX TeMnepa-

Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-

CTW K B3pbIBY.
» BbinonHaiite BCe HHCTPYKLUM N0 3apAAKe U He 3aps-

KaiTe aKKyMYnATOP UMM MHCTPYMEHT NPH Temnepary-

pe, BbiXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLWUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 YKa3aHHbIW 1ManasoH, MoryT no-
BPeauTb baTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3TOPaHHA.

CepBuc
» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKko C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM

obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 06¢cnyxuBaiiTe NOBPEXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI Pa3peluaeTcs

TONbKO NPOWU3BOAMTENIO UNKU aBTOpMSOBaHHOﬁ CepBI/ICHOVI

OpraH13aumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
LypynoBepToB

» [pu BbINONHEHUH paﬁor, MPHU KOTOPbIX WYpPYyNn MOXeT

3a/1eTb CKPbITYI0 INEeKTPONPOBOAKY, AEPIKHTE UHCTPY-

MEHT 3a H30NHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHie
HaXOAALLErocs Mo HanpPsSKEHUEM LIHypa MOXET 3aps-
[QIUTb METANIMUECKHE YACTH NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NPH-
BECTH K yapy 3NEKTPHUECKHUM TOKOM.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIME METANNOUCKATENH
ANA HAaX0XAEHUA CNIPATAHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-

BOAKH HNK 06paLLaiiTech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npegnpuaThe. KOHTaKT C 3NeKTpOnNpoBoa-
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KOM MOXET NPUBECTH K NOXAaPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpeXxaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWW 1 OTMYCKAHWK BUHTOB/LLIYpYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/EHHasA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
TEPE KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANEXALLEM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXXET BbiAeNUTbCA ras. AKKyMynatop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/1yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apakeHue fibixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MNacHOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FrBO3AeM UK OT-
BEPTKOM, a TaAK)X€ BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€CTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMyNAaTOpHOW batapeu.

» TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT OMACHOM neperpys-
KH.

g} 3awuwaiite akkyMmynaTopHyio 6atapelo ot
BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

{6‘ ro HarpeBaHHA Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3H,

AN BoZb! M Bnaru. CyLeCTBYET ONacHOCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

o)

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniofeHne
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /W Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioanTe ANOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BO/CTBA M0 IKCM/yaTaLuu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

Hacroauwmi INEKTPOUHCTPYMEHT NPEeAHa3HaUYeH ana 3aBopa-
YMUBAHWUA U BbIBOPAUYUBAHUA LLYPYNOB.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/1306Da)KeH|/1IO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) bura-Hacaaka
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(2) YnopHas runbsa

(3) YcraHoBOUHas rnb3a AN PEBEPCHBHOMO OrPaHNuK-
Tens rnybuHbl

(4) PeBepcHBHbII OrpaHUUMTENb FMYOUHDI

(5) Mepekniouatenb HanpaBneHus BpaLeHus
(6) Kuonka (huKcHpOBaHMA BbIKMouatensa

(7)  Axkkymynatop”

(8) KHorka pa3bnoK1poBKM akKyMynatopa
(9) KHonka BbiknioueHns PowerSAVE

(10) Ceetoauop ans ocBelLeH1s pabouer 30HbI
(11) CsetoanopHas uHanKauua PowerSAVE
(12) Bbiknouarenb

(13) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(14) YuuBepcanbHbIi fepxatenb bUT-Hacagok
(15) TMpy>KUHHDBIA 3aXKM A1A noAca

a) MSOGPB)KEHHI:IB WNH ONUCaHHble NPUHAANEKHOCTH He BXO-
AATB crau.qapmblﬁ o6bem nocraBku. MonHbii aCCOpPTUMEHT
npunanne)l(uocreﬁ CM. B Haei nporpamMmme npuHagnexHo-

cTen.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIi LWypyno- GTB 185-LI

BepT

ToBapHbIA HOMEP 3601 JK7 0..

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Uncno 06opoToB Xonoctoro  06/MuH 0-4500

xopa®

Makc. KpyTaLmit MOMEHT H-m 5,0

npu paboTe B MArKUX mMarte-

puanax no 1S0 5393"

[MatpoH BHyTpeHHUI
LIECTUIPAHHHK Y4"

Makc. @ Wwypynos MM 6

Macca cornacHo Kr 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014”

PekomeHayeman Temnepary- © 0...+35

pa BHeLLHeN cpefbl BO Bpe-

MA 3apAaKH

[lonyctumas Temnepartypa © -20...+50

BHELUHEW cpeabl BO BpeMms

akcnnyataumn © v Bo Bpema

XPpaHeHus

PekomeHayemble akkymyna- GBA 18V...

TOpbI ProCORE18V...

AKKYMYNATOPHBIN LWypyno- GTB 185-LI

BepT

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 2.0Ah.
B) Wamepenus nposeaeHs ¢ GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12Ah.
C) OrpaH1ueHHan MOLYHOCTb NpH Temnepatype <0 °C.

3HaueHus MOryT BapbUpOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatolLel cpefibl. bonee no-
[npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-2.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOIO flaBneHus 76 a6 (A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoliHocTH 87 A6 (A). MorpelHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauua a, (BEKTOpHas CymMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpeLwHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBIUHU
cEN62841-2-2:

3aBopauv1BaH1e BUHTOB/LLYPYMOB 1 raek MaKCUManbHo f0-
nycTMMoro pasmepa: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUM U3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PeHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTyT BbiTb UCMONb30-
BaHbl [/ CDABHEHWSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
NPUrofHbI ANA NPeaBapHTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLIMK
W LIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUDPaLMK 1 3HAUEHKE LLIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
ANt OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/nK 3NEeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNoNnb3oBaH ANs Bbl-
MONMHEeHKA [pyrix paboT ¢ NpUMEHEHWEM HENPELYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHWYUE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnMUCaHKam, T
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
YPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LYMOBOM IMUCCHM
B TeUEHHe ONPEeAEeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO
YUMTbIBATb TaKKe U BPEMA, KOTZla MHCTPYMEHT BbIKIOUEH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NIEPECUETE Ha MonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI 10 MOJEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynatop

B Bosch MoXHo NprobpecTn akkyMynATOpHbIe anek-
TPOMHCTPYMEHTBI Aaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoske
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yKa3aHo, BXOZMT /K aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLEr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» [lMonb3y#iTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHMX NapameTpax. TONbKo 3T1 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHBI 1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KymMynaTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaB1naMu

NepeBO3KU NIUTUIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUUHO 3apAXXEHHbIMU. [Ins obecneueHns MakcMManbHOM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAUTE €70 NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akkyMyNATOp B rHE3A0 A akKyMy-
NATOPA [0 LUenuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxXMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnokpoBKy akkyMynaTopa v uasnekure ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeH1e akKyMynaTopa npu
HenpegHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY Pa3broKMpOBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKHT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONMOKEHHH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Mpumeuanne: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPa OCHALLEH MH-
[MKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb €10 3apAfa. [0 npuurHam
6e30nacHOCTH MHAMKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMynATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apAa-
KEHHOCTHU aKKyMyNATOpHOW baTapeu. 310 BO3MOXKHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAKMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMeHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Caetoauop EmKkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMoaa
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Csetoauoa EmKoCTb

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
D

Csetoauon EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIx 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMoaa

YKka3aHudA No ONTUManbHOMY 06paLLeHuIo ¢
AKKyMYnATOpPOM

3alumLyaiTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BObl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop 1eTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH npoumLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMynATOpa MArKoM, CyXo M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynaTopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 70 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMH.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepEHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA M T. 1., a TAK)XXe NPHU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHWH U3BNeKaiTe aKKyMynATop U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepPEHHOM BKIOUYEHNH
BO3HMKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

CHWMUTE OrpaHuumuTenb rybuHbl (4) ¢ aNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3Bnekute buty-Hacaaky (1). Mpu HeobXoAMMOCTH YHH-

BepcanbHbIi fiepxatenb 0uT-Hacanok (14) MoXHO Takxe

CHATb M 3aMeHuTb. [p1 He0bXOAMMOCTH HCTONB3YHTE NNOoC-

Korybupl.
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Mo 3aBepLUeHn 3aMeHbl pabouero MHCTPYMEHTa CHOBA Ha-
[ieHbTe OrpaHuumuTenb rybuHbl (4).

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

YkasaHue: [puMeHeHne akkyMyNnaTopoB, He NpefHa3Ha-
UEHHBIX [/191 JaHHOT0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NpHBE-
CTH K cbosiM B paboTe Unu NoBPEXAEHNIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

YcTaHoBUTE Nepekniouatenb HanpaeneHus Bpatequs (5)
rnocepenuHe, uTobbl NPELOTBPATUTL HENPEAHAMEPEHHOE
BK/TIOUEHHE. YCTAHOBHTE 3apsKEHHYI0 aKkyMyNATOPHYto b6a-
Tapeto (7) B pyKosTKy Tak, utobbl OHa BOLU/A B 3aLleNNEHHUE U
npunerana K pyKosTKe 3anof/uLo.

Bbi6op HanpaBnenua Bpaexus (cm. puc. E-F)

Bblkniouatenem HanpasneHus Bpatiequs (5) MoXHo u3me-

HATb HanpaBneH1e BPalLEHNs INEeKTPOUHCTPYMeHTa. pu

B)XXaToM Bbik/touatene (12) ato, oaHaKo, HEBO3MOXKHO.

£ MNpasoe BpaleHHe: CABMHbTE Nepekniovatent
HanpaBneHua BpatieHus (5) BNeso no HanpaBneHuio K
nepeaHei YacTu aNeKTPOMHCTPYMeHTa. lepeknioua-
Tenb HanpasneHus BpalleHus (5) cnpasa aBToMaThue-
CKM CMelLaeTcA Hasa.

> Nesoe Bpawenne: CABUHbLTE NEPEKIOUaTeNb Hanpas-
nexus Bpallielna (5) cnesa Hasaf (T.e. CMecTuTe B
CTOPOHY OTHOCHTENbHO NEepeHer YacTi anek-
TPOMHCTPYMeHTa). [lepekniouatenb HanpasneHus Bpa-
weHus (5) cnpaBa aBTOMaTMUECKH CMELLaeTcs
Bnepeq.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[na BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKMHO-
uartenb (12) v ynepXuBanTe ero HaxarbiMm.

CBeTOAMO/ 3aropaeTca NPy HanoNoBKHY UK MOMHOCTBIO Ha-
aToMm Bbikmouatene (12) u no3Bonset ocBelyatb pabouyo
30HY NPH HEOCTAaTOYHOM 06LLEM OCBELLEHNH.

[ins dmkcaumuu Haxxatoro Bbikniouatens (12) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKcHpoBaHus (6).

[inA BbIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIHO-
yartenb (12) unu, ecnu oH 3aMKCMPOBAH KHOMKOH UKCH-
poBaHus (6), HaxxM1Te KOPOTKO Ha Bbik/louaTenb (12) a 3a-
TEM OTNYCTHUTE ero.

YcraHoBka uucna o6opotos

Uucno 060poToB BKMKOUEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNAaBHO PEryNMpPOBaTh, U3MEHAS ANA 3TOr0 YCUIUE HaXaThA
Ha BblKmtouatenb (12).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikntouatenb (12) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT C HU3KUM uucnom 0bopotos. C
YBENMUEHUEM CHTbI HAXXATHA UMCNO 060POTOB yBENUUMBAET-
ca.

3aBUHTUTb BUHTDI

UTobbl 3aBMHTHTb BUHTbI BCTaBbTE BUHT B OMTY-Hacaaky (1).
BWHT yiep)XMBaeTCA CUNOKM MarHUTa, PacnonoXeHHoro B

YHUBepcanbHOM fepxarene out-Hacanok (14). CasuHbte
nepekntoyatenb Hanpaenexus Bpalilexus (5) ¢ nesoi cTo-
POHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B CTOPOHY NEpeaHe uactu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. BKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT 1
MNOTHO NPUXMMTE OCTPUE BUHTA K 3arOTOBKE. BUHT BBUHUM-
BAETCA B 3aroTOBKY [10 AOCTXXEHWA 3a[1aHHON rNybuHbI. Pe-
BEPCHUBHbIN OrpaHnunTenb rybuHbl (4) kacaeTca 3aroTos-
KM, ¥ NPUBOL, OTKMIOUAETCA; YHUBEPCANbHbIN lepxaTenb
6uT-Hacanok (14) bonblue He Bpallaetcs. posepbTe rybu-
HY 3aBMHUMBAHKA U NP HEODXOAMMOCTH OTPEryNUpyHTe pe-
BEPCHUBHbIA OrpaHnunTenb ryduHbl (4).

Perynuposanue rny6uHbl 3aBopaunsanusa (cM. puc. B)
Tpy1 NOMOLLM YCTaHOBOUHOW MNb3bl (3) HacTpauBaetcs rny-
OMHa 3aKpyuMBaHHWA FONOBKU BUHTA B 3arOTOBKY.
lMoBepHHTE ycTaHOBOUHYIO runb3y (3) B nono-
MAX )eHue, COOTBETCTBYlOLLIEe He0bX0AUMO ry-
5 OMHE 3aBMHUMBAHHA. 3HAUEHHE Ha LWKane (Ha
a4 Kpato yCTaHOBOUHOM r1nb3bl (3)) MOXHO 1c-
3 > no/b30BaTh B KaUecTBe OpUeHTUPa Heobxoa K-
1 MOW rMyOUHbI 3aBUHUMBAHMUSA.
[py BpalLeHnM yCTaHOBOUHOM r1nb3bl (3) no
UacoBOW CTpenKe rmybuHa 3aKkpyunMBaHuA YBENUUMBAETCS,
NPy BPaLLEeH!M NPOTHB YaCOBOM CTPENKHM rMybuHa 3aKpyuu-
BaHWA yMeHblLaeTcA. ECNW NpoBepHYTb YCTaHOBOUHYIO
runb3y (3) 3a npeaenbl nonoxexusa MAX, oHa NONHOCTbIO
CHUMAETCA C YNOPHOM rnb3bl (2).
Tpebyemyto HaCTPOWKY CneayeT onpefenyTb NPOBHbIM 3aBO-
paunMBaHKEM.

Pexxum PowerSAVE (cm. puc. C)

KopoTKO HaXXMHTe Ha BblKMOUaTenb

+ | PowerSAVE (9), utobbl akTHBUPOBATb PEXHM
@ PowerSAVE. CBETOAMOAHBIN MHANUKATOP

PowerSAVE (11) 3aropaetcs. 3atem ofjHo-

KpaTHO HaXXMHTE Ha BbikmiouaTenb (12) 1 3a-
Bnokupy#Te ero, Haxxas KHOMKY dukcauuu (6). [iBuratenn
He aKTUBUPYETCA/He BKMIOUAETCA AaXe NPU HAXATHUM Ha
Bbikntouatenb (12). Tenepb cnerka NpUXMUTE anek-
TPOWHCTPYMEHT K 3aroTOBKe, UT0bbl aKTUBUPOBATb ABUra-
Tenb.
CsetoguoaHbli nHankatop PowerSAVE (11) racHer, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT He UCMONb3YeTCA B TeueHue 30 MUHYT.
UTobbl CHOBa aKTMBMPOBaTh pexum PowerSAVE, ocnabbte
pbluar bIOKMPOBKHM, KOPOTKO HaXaB Ha Bbiknkouatenb (12).
3atem CHoBa HaXXMHTe Ha Bbiklouatenb (12) 1 3abnokupyii-
Te ero, Haxas KHOMKY thukcauuu (6). CBETOAMOAHbIM MHK-
katop PowerSAVE (11) cHoBa 3aropaetcs.

PeBepcHBHbIii orpaHuunTenb rny6utbi (cm. puc. D)
Yr06bl 0cNabUTL BUHTBI COBMECTUTE CTPENKH
Ha yCTaHOBOUHOW runb3e (3) v Kopnyce penyk-
TOpa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA APYT HANPOTHB
npyra. OTTArMBaiTe yCTaHOBOUHYHO r1nb3ay (3)
[0 TeX N10p, NOKa OHa He KOCHETCA Kopnyca
peaykTopa W He 3adMKCUpyeTCA Co LenukoMm. bury-
Hacazky (1) Tenepb XOpOLLO BUAHO. INEKTPOUHCTPYMEHT
MOXHO UCMONb30BaTb ANA 0CNAONEHNA UMK OTKPYUMBAHUA
BMHTOB.
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CnBuHbTE Nepekniouatenb HanpasneHus Bpatliexusa (5) cne-
Ba Ha3ap (T.e. CMEeCTUTE B CTOPOHY OTHOCHUTENbHO NepeaHen
UacTv aNeKTPOUHCTPYMeEHTa). [epekniouarent HanpaBneH!s
BpalleHus (5) cnpaBa aBTOMATMUECKHM CMELLIAeTCA Bniepes.
BKMIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

YKasaHue: 0cnabuTb BUHTbI TakXke MOXHO, MOMHOCTbIO CHAB
PEBEPCUBHbIN OrpaHuuuTenb rybuHbl (4).

PeBepcuBHbI orpaH1unTeNb ryduHbl (4) Henb3s BbIHYTb,
KOTfia yCTaHOBOUHaA runb3a (3) HaxoauTCA B NONOXEH!H
MAX vnv Bbiwe.

Tepmuueckasn 3awiura ot neperpy3ku

[Tp1 Mcnonb3oBaHMK INEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ero neperpy3ka HeBo3MoxHa. pn CUnbHON Neperpyske unu
BbIXOA€E 3a npeaenbl 4onyCTUMOro TeMnepaTypHoro gMana-
30Ha aKKymynatopa ynucno OﬁOpOTOB yMeHbLUaetcA. Inek-
TPOUHCTPYMEHT HaUUHaeT pa6OTaTb C MOMHbBIM YKCIIOM 060-
[POTOB TONbKO NOCNE TOro, Kak Temneparypa akKyMmynatropa
[OCTUTHET 0NYCTUMOrO inana3oHa.

3awura ot rny6oKoil paspasKu

NUTHEBO-MOHHAsA akkyMynATOpHas batapen 3alluLieHa ot
rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. 3aiLuTHas cxema BbIKMIOUYAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT
Npu pa3psAXXEHHOM akKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBaETCA.

YKka3aHua no npUMeHeHu1o

TMpyXMHHDIA 32XKMM ANA nosca

C nomouyblo 3axnma ans nosica (15) MoxxHo noBeCHTb anek-
TPOMHCTPYMEHT, HanpuUMep, Ha nosc. Npu 3ToM 0cBobOXa-
loTCA 0De PyKH M 3NEKTPOUHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nop
PYKON.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCNIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpesHaMePEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHMA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COI@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusaumio NpoflyKLUMK paspeLLaeTcs NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX NoMa-

[laHWe Ha Heé aTMOCHepPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (pe3koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopase (M3rotoBuTeNb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

o HeobXoAMMYI0 U JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0becrneunBaloLLyo BO3MOXHOCTb €8 MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoaykLmMu B 0bA3aTensHOM Nopaake

[0MKHa COAEPXKaTb CBELJEHHS, NTEpPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gegepaumu.
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Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ki), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOe HaUMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
AALMe K 3anyCKy U3AeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOLAYKLWKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnykuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3feneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChl OTHOCKTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
AYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHgyemble UTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOOHIb-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoarmocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobxoanMMo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHKsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu NofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOPHyIo batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobniogarTe Takxe
BO3MOXHblE J0MONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeAn1ca-
HUA.

Ytunusauua

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHble bara-
peu, NPUHALNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYI0 PeKynepaumio.

He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

3 PR

Tonbko ans cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLEALLIME U3 YIOTPEDNeHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponencKor aupektson 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCTYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpPaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONIOTUUECKHN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPY)KAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOrO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpanuia 114).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MofaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i NEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe

OCBITNEHHS Ha poboYOMY MicLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

160992A8J71(07.02.2023)
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
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3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA Na/bLA Ha
BUAMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00epTAETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 fieTanei, Wwo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAar, [oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€Tai, WO
pyxatoTbcs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. B1KopUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNeHi MUMom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOiIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MeuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Hpasum;ue NoBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
AKYMYNATOPHUX 6a1apeﬂx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamH, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK aD0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKIpK abo
OMiKK.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXEeXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsakaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaT akyMynaToOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OopraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK Oe3nekun ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP AKKUX WYpyn MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMAIliTe
iHCTpyMeHT 3a i30nboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
Kabento, AKMI 3HAXOAMTLCA Mif, HANPYroto, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNneBUX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta [0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lnA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHn
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBol
TpybU MOXeE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTh
BWHMKATU KOPOTKOUYACHI BUCOKI PeaKLiifHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobntoaHuit
marepian (hikCyeTbCa HafliHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuThcA 3a Lio-Heby b, 1o
npu3Befe 40 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNanoM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6aTapei MoXxe BUXOZUTH Nap.
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AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 10 NikapA. Nap Moxe noapasHoBat1
[IIMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BMKPYTKaMH, a60 NpUKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMYnATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» [l1Le 3a Tak1X yMOB akyMynaTop byae 3axuLieHui Big
Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

[ 1 3axuwiaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

m npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, Boay Ta BONOTH.

AN IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

Onuc NPoOAYyKTYy 1 nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

Mpunag NprU3HaueHui Ang 3aKpyyyBaHHS | BUKPYYYBaHHS
TBMHTIB.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXKeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) bira

(2) YnopHa BTynKa

(3) Brynka ana peBepcuBHOro 0bmexyBaua rnubuHu
(4) PeepcvBHUIt 0OMEXKYBAY IMHOMHM

(5) Mepemukau HanpsAMKy 0bepTaHHsA

(6) KHorka tikcallii BUMHKaua

(7)  AkymynatopHa batapes®

(8) KHonka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei
(9) Bwumukauy PowerSAVE

(10) CI ana niacBiTN0BaHHA MicLA CBEPAIHHA
(11) CsitnogioaHui ingukatop PowerSAVE

(12) Bumukau

(13) PykostKa (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)

(14) YuiBepcanbHuit yTpumyBau bit

(15) KpinneHHs ana nosca

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
[ HUI T nocrasku. I # aCOPTUMEHT
NpUNaaAnA BY 3HaiAeTe B HaWiil nporpami npunapaa.
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TexHiuHi pani

AKyMynaTopHui GTB 185-LI
Luypynokpyr

ToBapHH1i HoMep 3601 JK70..

HomiHanbHa Hanpyra B= 18

YactoTta obepTaHHa xBun™ 0-4500

xonocroro xoay"

Makc. obepTanbHUi MOMEHT Hwm 5,0
NP 3aKpyuyBaHHi B M'AKi

matepiany Bign. ao 1ISO

5393"

[MatpoH BHyTpIiLWHiN

LIECTUTPAHHUK %"

Makc. @ reuHTiB/WypyniB MM 6

Bara BignosigHo no K 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHaoBaHa © 0..+35
Temneparypa

HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[lonyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKO/TULIHbOMO

CcepefoBuLLa Npu

excnnyarauii © i npu

36epiraHHi

GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi
aKyMynaTopHi barapei

GAL18...
GAX 18...
GAL 36...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi
npucTpoi

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
18V 2.0Ah.

B) BumipaHo 3 GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.

C) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo 0

EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHs 76 4b(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 87 ab(A).
MoxubkaK = 3 gb.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA rBUHTIB i raioK MakCMManbHO A0MYCTUMOro
poamipy: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
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npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi A nonepegHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PODiT, POBOTH 3 iHLIMM
npunagaam abo y pasi HeoCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWWNTH
CyMapHHH piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe nopatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHiauis pobounx
NpOLECiB.

AkymynaropHa batapen

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToBYiiTe NULIE 3apafHi NPUCTPOT, 3a3HaueHi B
TEXHIYHNX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHWI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHs. LLlob akymynatop Mir peanisyBaTu CBotO

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

npyUNagoM, akyMynatop Tpeba noBHiCTIO 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynsaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3zfo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilLwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATTM aKyMyNATOPHY Datapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYHTE NMPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, o6
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa nNpu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHs akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apaay.

3eneHi cBiTNoAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaT CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPX 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKeHOCTi akKyMynaTopHoi batapei xofeH cBiTnopios He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BUIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBKH L1010 ONTUMaNbHOI0 NOBOJKEHHA 3
aAKyMynfaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb poboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM OO BUAANEHHS.
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MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepep ycima maHinynAuiasMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynaTopHy 6arapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

3HiMiTb 0OMexyBay rubMHY (4) 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

ButArHiTb bity (1). 3a noTpedbu MoXHa BUTATHYTH | TOMIHATH

TaKOX i yHiBEpcanbHui 3atuckau bit (14). Mpu HeobxigHoCTi

BUKOPUCTOBYHTE NNOCKOry6Li.

Micna 3amiik pobouoro iHCTPyMeHTa 3HOBY HafliHbTe

obmexysay rubunu (4).

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BxkasiBka: BukopucTaHHA akyMynAaTopHux batapei, Lo He €
NPU3HAUEHUMU ANA LibOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecTH 10 nepebois y poboTi abo nowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTaHoBiTh Nepemukau HanpamKy obepTanHs (5) B cepeiHe
NONOXEHHA, 110D 3an0birTt HeHaBMUCHOMY BMUKaHH!O.
Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy 6atapeto (7) y
PYKOATKY, NOKM BOHA HE 3aie BiAUYTHO Y 3aUenneHHn 1a He
Byne 3HaxonMTUCA BPiBEHD 3 PYKOATKOLO.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHa (aus. man. E-F)

3a jonomoroto nepemukaua Hanpsmky obeptaHHs (5)
MOXXHA MiHATH HaNPAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OaHaK Le
HEe MOXNMBO, AKILIO HATUCHYTHI BUMUKaY (12).

£ 06epraHHA npaBoOpyY: NOCYHbTe NepemM1kay
HanpamKy obepTaHHA (5) 3 niBoro boky
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA B HaNPAMKY NepeaHboi YaCTUHK
€/1eKTPOIHCTPYMeHTa. MepemuKay HanpaMKy
obeptaHHA (5) 3 npaBoro 6oKy enekTPOiHCTPYMeHTa
aBTOMATMUHO PYXa€ETbCA Ha3af.

> 06epraHHa niBopyY: NOCYHbTE NEPEMMKAY HANPAMKY
obepTaHHa (5) 3 niBoro boky enekTpoiHCTpYMeHTa
Hasag (TobTo nofani Bia NepeaHboi YaCTUHK
€NeKTPOIHCTPYMeHTa). NepemMuKay HanpamKy
obepranHs (5) 3 npaBoro boky enekTpoiHCTpyMeHTa
ABTOMATUUHO PYXaETbCA Briepes.
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BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €M1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(12) i ToumaiiTe HOro HATUCHYTUM.

OcCBITNOBaNbHUI CBITNOAIOA BMUKAETHCA Y Pasi HaNonoBuHY
ab0 NOBHICTI0 HAaTUCHYTOrO BUMUKaua (12) i mo3sonse
OCBIT/IOBATH POBOUY 30HY Y Pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHOMo
OCBITNEHHS.

LLlob 3adikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAY (12), HATUCHITb Ha
tikcartop (6).

[Llob BUMKHYTH, €NEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(12) abo, A0 BiH 3adhikcoBaHWI KHOMKOIO hikcaLii (6),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKau (12) Ta 3HOBY BignycTiTh
yoro.

PerynioBaHHa KinbkocTi 0bepris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNAaBHO PEryioBaTH biNbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (12).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (12)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPALItOE 3 MaNoko KinbKicTio 0beprTis. I3
30inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBaHHS KinbKiCTb 06epTiB
36inbLyETbCA.

3aKpyuyBaHHA rBUHTIB

[inA 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB NOKNAiTh FBUHT Ha biTy (1).
['BUHT yTPMMYETHCA MArHiTOM yHiBEpPCanbHOro 3aTuckaua
6it (14). MocyHbTe NnepemMuKay HanpsamMKy obepTtaHs (5) 3
niBoro boky eneKTpoiHCTPYMEHTa A0 NEPEAHbOI YaCTUHM
€NeKTPOIHCTPYMEHTA. YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i MiLlHO
MPUTUCHITb KIHUMK TBMHTA 1O 3arOTOBKM. [ BUHT 3aKpyuyeTbCA
B 3aroTOBKY [0 JOCATHEHHS BCTAHOBNEHOT IMUBUHM
3arBUHUYBaHHA. PeBepcuBHUI 0OMexyBau rnbunu (4)
TOPKAETbCA 3aroTOBKM, i NPUBOA BUMUKAETLCA;
yHiBepcanbHui TpuMau 6iT (14) binbiue He obepTaeTbeA.
MepeBipTe rMMBKHY 3arBUHUYBaHHSA i 3a NoTPEbU
BioperynionTe peBepCUBHUI 00MeXyBau rubuHu (4).

PerynioBaHHA rMHOUHK 3arBUHYYBaHHA (guB. man. B)
[nbnHY 3arBMHUYBaHHSA rONOBKM BUHTA B 3aroTOBL|i MOXHa
nonepeaHbo BUObpaTH 3a JoNoMorok BTyNKM (3).
MoBepHiTb BTY/KY (3) y nonoxeHHs baxaHoi
MAX IMUBMHM 3arBUHUYBAHHA. HOMep Ha WwKani
5 (BMAHO Ha Kpaio BTYNKM (3)) MoXxHa

4 BUKOPUCTOBYBATH AIK OPIEHTUP /1A baxkaHoi
3 2 IMUBMHM 3arBUHUYBAHHA.
1 MoBeptaHHaM BTyNkK (3) 3a cTpinkoto
rOAMHHKKA rMWbKMHA 3aKPYUyBaHHA
36i/bLLYETbCA, MOBEPTAHHAM BTYNIKW NPOTH CTPINKK
rOfIMHHMKA MUMBMHA 3aKPYUYBaHHA 3MEHLLYETbCA. [pu
noBopoTi BTyNkH (3) 3a Mexi nonoxerHa MAX BoHa
MOBHICTIO 3HIMAETbCA 3 YNOPHOT BTYNKM (2).
HeobxigHe HanalTyBaHHA Kpallie BCbOro BU3HauaTh
LNAXOM cnpob.

Pexxum PowerSAVE (gus. man. C)
KopoTKouacHo HaTUCHITb
+ | Bumukau PowerSAVE (9), 06 aktuByBath
’ pexxum PowerSAVE. CiTnogiogHWi iHgukatop
PowerSAVE (11) nounHae cBitTUTUCD. MoTiM
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KOPOTKO HaTUCHITb BUMMKau (12) Ta 3abnokyiiTe ioro,
HaTMCHYBLUM KHOMKY dikcallii (6). [IBUryH 3anuiuaetben
BUMKHEHWM/BIAKMOUEHNM, HABITb AKLLO HATUCHYTH
BUMMKay (12). Tenep akypaTHO BTUCHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y 3ar0TOBKY, L|0b aKTUBYBATH ABUIYH.
AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT HE BUKOPHUCTOBYETLCA NPOTATOM
30 XBUNWH, CBITNOAIOAHMI iHanKaTop PowerSAVE (11)
3racae. LL{ob noBTOpHO akTMBYBaTH pexum PowerSAVE,
BiANYCTiTb (hikcaTop, KOPOTKOUACHO HATUCHYBLUM
BuMMKay (12). MoTimM 3HOBY HaTUCHITb BUMMKau (12) Ta
3abnoky¥Te Horo kHomkoto dhikcalii (6). CeitnogioaHui
iHaukatop PowerSAVE (11) 3H0BY NOUMHAE CBITUTUCD.

PeBepcuBHuit 06mMexyBau rnubunu (ous. man. D)

LLlob nocnabut rBMHTH, BUPIBHANTE CTPINKKM
Ha BTynui (3) Ta Ha kopnyci peaykTopa
€NeKTPOIHCTPYMEHTA HABMPOTH OZIUH OJHOTO.
MoTArHiTb BTyNKy (3) Ha3az, NOKK BOHa He
TOPKHETBCA KOPMNYCY PEAyKTopa i UyTHO He
3adikcyetbea. bity (1) Tenep nobpe BUAHO.
ENekTpoiHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NA
nocnabnexHa abo BigKpyuyBaHHA BUHTIB.

MocyHbTe Nepemukay Hanpamky obeptanHs (5) 3 nisoro
OoKy enekTpoiHCTpyMeHTa Hasap, (TobTo nogani Bif
nepeHbOi YaCTUHN ENEeKTPOIHCTPYMEHTa). Nepemukay
HanpsamKy obepTaHHs (5) 3 npaBoro boky
€N1eKTPOIHCTPYMeHTa aBTOMATUUHO PYXa€eTbCA BNepes.
YBIMKHITb €N€KTPOIHCTPYMEHT.

Bka3iBKa: rBUHTM TaKOX MOXHa NOCNabuty, NoBHICTIO
3HABLUM PEBEPCUBHUIA 0OMexyBau rubunu (4).
PeBepcuBHUit 06MexyBau rubuHK (4) HEMOXIMBO 3HATH,
Konu BTynKka (3) 3HaxoauThea B nonoxeHHi MAX abo suie.

-«

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

[Py BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
1I0ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXAKUBE. [Py 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo Npu BUXOAi 3a MeXi JoNyCTUMOro
TeMNepaTypHOro AjianasoHy akyMynatopa KinbkicTb 0beptiB
3MeHLLYETbCA. ENeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE 3HOBY
NpaLoBaTH Ha NOBHIM KiNbkoCTi 0bepTiB nuLLe nicnsa
[NOCATHEHHS 0NYCTUMOI TEMMEepaTypy akyMynaTopa.

3axucr Bif rnmbokoro po3pamKaHHA

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMMOOKOr0
po3pAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
lpn po3pAmKeHOMY akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKK CXemi
3aXMCTY BUMMKAETLCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He
PyXa€eTbeA.

BkasiBku wopao poboru
KpinneHHs gnsa nonca

3a fionomorotio kpinneHHs (15) enekTpoiHCTPyMEHT MOXHa
3auenuTy, Hanp., 3a noAc. Lie 3BinbHUTb Bam pyku,
enexTponpunaz 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ins akicHoi i 6eaneunoi pobotu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmadito wogo
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-iOHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTbCA BUMOTY LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
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MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMmynatopHi batapei,
npUNaanA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeliku B nobytose
cmitral
Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He npuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 40 €EBponencbKoi
[npektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynATopHi batapei/bataperku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM COCODBOM.
IMpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNaAM MOXYTb MaTH LLKILNUBKIA BNAIMB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A MOANHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHa (auB. , TpaHCNOPTyBaHHA",
CropiHka 120).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

Kasak|121

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaqpl3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKiaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH LWblKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— JKayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbiMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

— XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEepiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyFa xoHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK biKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HyCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbinbi3. CbipTra

nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAanaHyAaH anfibiH XeHAeHi3. dnekTp
KYpanzapblHbIH AYPbIC KYTNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMuHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl Temneparypara cangbipmanbi3. 130 °Cxorapbl
TeMNepaTypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl 6enweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy Xab/ibIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

» BeKiTKiLl )KacbIpbIH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apekeTTepAi XacaFaH Ke3aie aNeKTp KYPbinFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH yCcTaHbI3. Erep bekiTkil
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icTen TypraH CbiMFa TMCE ANEKTP KypanblHbIH MeTan
benwwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naigananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XKayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUanAbIK 3uUsHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» nekTp KypanbiH 6epik ycranbi3. LLypyntapabl bypan
bekity xoaHe bypan bocary kesiHfe Kbickalla XoFapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JalbiHAAMa KONblHbI30eH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» 3NeKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )OFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMYyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Con apKbinbl aKKyMyNnATOPAbI KAYinTi, apTblK XKYKTeYAeH
CaKTanchI3.

AKKYMYNATOPADI, XKbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAiaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
PN JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni
TybIHAAHAAbI.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbIHLA KONAAHY

AneKTp Kypanbl bypanaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LIbIFApyFa apHanFaH.

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniektepain Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpceTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenepi.

(1) Bypaybiw but
(2) TipekTenke

(3) PeBepcuBTi TepeHaiK LWeKTerilliHe apHanFaH
peTTeriw Tenke

(4) PeBepcuBTi TepeHaiK LWeKTeriLli

(5) A¥Hany b6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKpILL

(6) AxbipaTKblllKa apHanFaH bekity Tyimeci

(7)  Axkkymynatop”

(8) Akkymynsatopmpl bocaty Tyimeci

(9) PowerSAVE kocy/eLwipy TyiMeci

(10) BypaHga Kipri3y opbiHAAPbIH XaPbIKTAHABIPY XKapblK,
nnoabl

(11) PowerSAVE xapblk AUOATbI MHAUKATOPbI

(12) AxblpaTKblli

(13) Tytka (beti okliaynaqFaH)

(14) Smbeban buT ycTarbiLLbl

(15) Kaitbic ycTarblLiibl

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKI3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
TonbiK Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6araapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHuKanbIK, ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, GTB 185-LI
bypaybiw

OHiM HeMmipi 3601 JK70..
HomuHangab! kepHey B= 18
boc xypic Kyrinaeri anHany MUH™ 0-4500
xuiniri

I1SO 5393 craHgapTbl Hm 5,0

BoMblHLIA XyMCaK
Marepuangapabl bypan
Bekity kesiHgeri Makc.
altHany MomeHT"

Kypan bekitkiui Y BHOVM iLIKi anTbl

Kblpnbl
BypaHaanapablH Makc. MM 6
nnamerpi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,3-2,3
01:2014 kyxarbiHa cai®

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi © xaHe °C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopluaraH opTa
TemMneparypach!
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AKKYMynATOPNbIK, GTB 185-LI

6ypaybiw

YCbIHbINaTbIiH GBA 18V...

aKkkymynatopnap ProCORE18V...

YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiiia GBA 18V 2.0Ah
aKKYMYNATOPbIMEH ONLUEHes;.

B) GBA 18V 1.5Ah xaHe GBA 18V 12Ah apKbinbl enuieHes;.

C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3reteneHyi MyMKiH, COHfai-ak,
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LiapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHxak HoMbIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 60/ibHLLIA eCEeNnTeNreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
nieHreli apetre kenecinen bonagbl: bIObICTbIK KbIChIM
nieHreni 76 b(A); abibbICTbIK KyaT aeHreni 87 ab(A). K
nancispiri = 3 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHAbIcbl) xaHe K gancispiri, EN 62841-2-2 bolibiHiLa
ecenTenreH:

Makcumanbl pyKcart eTinreH entemaeri bypanaanap MeH
raitkanapgpl Tapty: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey sfici bonblHLIA
NLIEHTeH XaHe onap/bl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NeKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
M3HIH TeMeHzeTesi.

MarpanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciszik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: anNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Akkymynatop

Bosch komMnaHusACbl akKyMyNATOPAbIK ANEKTP KypanfapblH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KypanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTBIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

Kasak | 125

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-noHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopzbl akkyMynaTop bekitkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akkyMyNnATOPAbl INEKTP
KyparblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbibin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
MHAKMKaTOpbl bonManabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreHiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbIHAH 3apAA EHTERiH INEKTP
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bachiHbI3.
MyHbI aKKyMynaTOP WblFapblifaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAa AeHreriHiK MHAUKaTOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk aoapl xaxbaca, byn
aKKYMYATOPAbIH, akaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH 6ingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%
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AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
LW

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHblI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECiriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbiMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTiriH
6innipeni.

KoKpiCcTapAabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHDBI3.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbIManpaay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprillKe Ke3aenCcoK THio XapakaTtaHy KayniH
TyAblpanbl.

Kypanabl anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbIManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprilKe Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

TepeHnik wekTeriwi (4) aneKTp KypanbiHaH TapTblHbI3.

Bypaybliw 6uTTi (1) TapTbin WhiFapbiHbI3. KaxxeT bonca,

ambeban 6uT ycTarbilwbiH (14) Aa TapThin WhiFapyFa KaHe

anmacTbipyra bonaapl. Kaxet bonca, KpickaluTbl
naiaanaHblHbI3.

Kypanfbl anMacTbipFaH COH TepeHaik WwekTerituiH (4) kaita

OpHaTbIHbI3.

Maikpanany

Maipananyra eHpipy

AKKYMynATopAbl OpHaTy

Hyckay: SnekTp KypanbiHpi3fa apHanMaraH akkyMynaTopppl

nanaanaHy Kate XyMbIC iCTeyiHe HeMece aNeKTp KypanblHbIH

3aKbIMAAHYbIHA anbin KENYi MyMKIH.

AitHany barFbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbIH (5) KeHET icke

KOCbINyblHa )xon bepmey yLLiH, OHbl OpTaFa OPHaTbIHbI3.

3apapaTanraH akkymynatopapl (7) TyTkara wepty

NbIDbICbIMEH TipENTeHLLE XaHe TyTKaMeH Teric bonfFaHiua

EHri3iHi3.

AiHany 6arbiTbiH pettey (E-F cypeTtTepiH KapaHpbi3)

AiiHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (5) kKemeriMeH

anHany baFbiTbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILTbI/

ewipriwTi (12) backanaa byn MymKiH emec.

£ Owura aitHany: 3NeKTP KyparblHbIK CON XKaFblHaarbl
aiHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI (5) aneKTp
KYPanblHbIH anfibIHFbl XXaFblHa KapaK XKblKbITbIHbI3.
INeKTP KypanblHbIH OH XaFblHAaFbl aiiHany barbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILL (5) aBTOMATTHI TYpAE apTKa
XbIKMAbI.

£ Conra alinany: aneKTp KypanblHbIH COM XaFblHaaFbl
aiHay barFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (5) apTka
XXbIMKbITbIHbI3 (AFHU 3NEKTP KYPaNbIHbIH, anblHFbl
XaFblHaH apbl). ANEKTP KYParnblHbIH OH XaFbIHAAFbI
aiHany DarFbITbH aybICTbIPbIN-KOCKbILL (5) aBTOMATTHI
TYPAE anFa XbImKuabl.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (12)
6achin TypbiHpI3.

YKapblK A1ofbl axblpatkpiil (12) xapTbinai Hemece TONbIK,
bacbinFaHzaa XaHbin, XeTKiNiKTi )apblK XaraanbiHaa bypan
Kipridy OpHbIH XapblKTaHblpafbl.

BacbinFaH axblipaTkbllwThl (12) BekiTy yuwiH bekity TyimeciH
(6) bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH, axblpaTkbilLThl (12) xibepiHis
Hemece DekiTy TyiMecimer (6) kynbintaxFaH bonca,
aXbIpaTKbILWThI (12) KpicKa yaKkbIT 6achin xibepiHia.

AWiHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (12) bacy kyLuiH e3repTe oTbIpbim,
KOCbINFaH KypanzblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen petreyre
bonaabi.

KockpiwTbl/ewipriwTi (12) xai backaHaa, anekTp Kypan
TOMeHipek aiiHanbIMap CaHbIMEH XyMbiC icTerai. bacy KyLwi
KyLUeHreHae anHany caHbl apTagpl.

bypaxpaanappgbi 6ypan kiprizy

Bypanaanapabl bypan Kiprisy yuiH bypaHaaHbl bypaybil
butke (1) opHaTbiHbI3. BypaHaa ambeban but
yCTarbllWbIHbIK (14) MarHuT KylwimeH bepik ycTanagp!.
INeKTP KypanbIHbIK CON XaFblHAaFbl aHany bafbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (5) 3NeKTP KypabiHbIK anfiblHFbI
KaFbIHa XbIMKbITbIHBI3. INEKTP KypanbiH Kockin, bypaHaa
VILbIH AalbiHAaMara KyluneH bacbiHbi3. byparza petrenreH
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Bypan Kiprisy TepeHgiriHe xeTKeHLIe faibiHaaMara bypan
Kiprisineqi. PeBepcuBTi TepeHaik WwekTeriwi (4)
[lanblHaAMaFa THin, XeTekK eLUin Kanafbl, ambeban out
ycTarbllbl (14) apbl kapai aiHanMainabl. bypan kiprisy
TePEeHiriH TeKcepin, KaXeT bonca, OHbl PEBEPCHBTI
TepeHaiK WwekTeriwiMeH (4) peTTeHis.

bypan Kipriy Tepengirin petrey (B cypeTiH KapaHpbi3)
Perreriw TenkemeH (3) bypanaa bacTverivi fanbingamara
Bypan Kipridy TepeHairiH anabiH ana TaHaayra bonaapl.
Petrerilw Tenkei (3) kanaynbl bypan kiprisy
MAX TePeHAIriHiH No3uLMACcbIHa BypaHbi3.
5 LLIkananarbl caH (petrerilu TenkeHiH, (3)
4 XUeriHfe KepiHeni) kanaynbl bypan kipriay

3 > TepPeHAiri ywwiH bacTankbl HyKTe peTiHae

1 naiaanaHyra bonagbl.

Petreriw TenkeHi (3) carar TiniHiH barbiTbiMeH
anHanapipy bypan kiprisy TepeHairiH apTTbipaabl, an carar
TiniHiH barbITbIHA KApCbl alHanabIpy bypan Kiprisy
TepeHairiy asaitaabl. Petreriw tenkeni (3) MAX
no3uumMAChIHaH XoFapbl bypay oHbl Tipek TenkeaeH (2)
TOMbIKTaK anbin TacTanfbl.

KaxeTTi TepeHaikke cbiHak bypay apekeTi apKbinibl KO
XeTKisyre bonagpl.

PowerSAVE pexumi (C cypetiH KapaHbi3)
PowerSAVE pexuMmiH icke Kocy YLLiH
+ | PowerSAVE kocy/ewwipy TyimeciH (9)

@ Kbickalua bacbiHbl3. PowerSAVE xapblk
[nuonThl MHAuKaTtopbl (11) xaHagbl. CopaH
KeniH axblpaTkpiwTbl (12) Kpickaiua bacbin,
OHbl bekiTy TyiMeciH (6) bacy apKbinbl KYNbINTaHbI3.
KoaranTkplLu, axbipatkpilw (12) bacbinFaHpa aa,
axblparbiiFaH/bocatbinFan Kyige kanaabl. EHpi
KO3FanTKbILITbI iCKe KOCY YLUiH 3NEeKTP KypasblH Con
[lanblHAAMaFa KiprisiHi3.
3AnekTp Kypanbl 30 MUHYT ilWiHAE NaifanaHbiIMaraH Ke3ae,
PowerSAVE »apblK A1oaThl UHAMKaTopbl (11) aBToMatThi
TYpAe ceHeni. PowerSAVE pexuMiH KaiTa icke Kocy yLiH
axbIpaTKbIWThl (12) Kpickala 6acy apKbinbl KyNbinTbl
allblHbI3. ComaH KewiH axbipaTkpilThl (12) KaiTa bachbin,
OHbl bekiTy TyiimMeciH (6) bacy apKpinbl KyIbiNTaHbI3.
PowerSAVE »apblk A1oAThl MHanKaTopbl (11) kaitanaH
XaHagbl.

PeBepcuBri Tepenaik wekreriwi (D cypeTiH KapaHpi3)
BypaHaanapgp! 6ocarty yLiH peTTeriw
Tenkeseri (3) xaHe aNeKTp KypanbiHbiK,
peaykTop KopnycbiHAaFbl kepceTkinepai bip-
OipimMeH TypanaHpbi3. PeTTeriw Tenkei (3), on
60oc KybICCbI3 peyKTOp KOpMycbiHa
OpHaTbINFaHLLA XaHe LepTy AblbbiCbIMEH TipenreHLue, apTka
TapTbiHpI3. Bypaybil 61T (1) eHpi aHbik kepiHei. IneKTp
Kypanbl bypanaanapapl bocaryra Hemece bypan WblFapyFra
NablH.
INEeKTP KypanbiHbIH CON XaFblHAaFbl alHany barFbITbIH
aybICTbIPbIN-KOCKBILTHI (5) apTKa KbIMKbITbIHBI3 (AFHN
3NEKTP KYPAbIHbIH aNfblHFbl XXaFbiHaH apbl). INEKTP
KYParblHbIH OH XaFbIHAAFbl aliHany 6arbITbiH aybICTbIPbIM-
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KOCKpiLLl (5) aBTOMATTbI TYpAE anfa XKbiMKKAbl. INEKTP
KYpanblH KOCbIHbI3.

Hyckay: bypaHganapgbl bocary apekeTiH peBepcuBTi
TepeHaiK wekTeriwiH (4) TonbIKTak anbin TacTay apKpibl Aa
opblHAayFa bonagpl.

PeBepcuBTi TepeHik WwekTeriwwi (4), petreriw Tenke (3)
MAX nosuuuacbiHaa HEMeCe ofiaH XoFapbl bonraHaa, Kepi
TapTy MYMKiH eMec.

ApTbIK XXYKTEMe/ieH Xbiny KOPFaHbILbl

MakcartbiHa calikec nanaanaHcaHbl3, aneKTp KypanbiHa
apTbIK XXyKTeMe Tycnenai. XKykTeme WamaaaH apTbik
bonFaHaa Hemece akkyMyNATOPbIH PyKcar eTinreH
Temneparypa AuanasoHblHaH acbipFaHaa anHany xuiniri
a3anfibl. INEKTP Kypanbl aKKyMynATop pyKcar eTinreH
TemnepaTypara XeTKeHHeH KeliH TONblK alHany xuinirimeH
XKYMbIC icTenni.

TepeH 3apAp XOFaNTy KOPFaHbICbI

TuTMi-noHabIk akkymynsaTop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (anekTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEpeH,
3apAf KOFaNTyaaH KopranFaH. AKKYMynaTop 3apsfbl )oK
bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibi
eluipineni: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanapl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
Kaiibic ycTaFblibl
Kabic ycTafbitibiMeH (15) Mbicanbl, 3NeKTp KypanbiH

Kaibicka acyra bonaabl. CoHaa, eki KonbiHpI3 boc bonbin,
3NEKTP Kypanbl XyMbic icTeyre farblH bonaapl.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aenCoK THio XKapakartaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALIbIHHbIK TIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQUKeTTi XaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimMaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Peceit

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naifianaHbinFaH Hemece eHiMaepae akaynbik (akaybiktap)
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OoWbINFaH bonca, TyTbiHyLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
TMic.

OHimaeppi caTy NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (DMPManbIK ataybl,
OpHaNacKaH Xepi (MeKeHkarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl a3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabiH benrineHreH TananTapra
CoMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typansl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLIi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNiNnAi KbI3MEeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, A€HCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNbIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NEeKTP Kypanbl CEpPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarbaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbil KOHTaKTINEp, cbIMAAp, Kbinwakrap xaHe 1.6.
CHAKTI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

~ TabuFK T3y (PeCypCTbiH TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 Moa1dHKaLManay, KaTe
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopmMaLmMaCk Hemece KOpbITbIybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MainananyLbl akkyMynaTopnapgabl Kelefe KocbiMLIa
Ky)KaTTrapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantapfp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbl KOpAYyChl 3aKbIMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIk Tyricneneppi )xeniMaeHis xaHe
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aKKYMyNATOp/bl OpamMaa Ko3ranManTbiHaan opanpl. Kaxet
Bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epeXenepi CakTaHpi3.

Kapere xapaty

ANeKTP Kypanaapabl, akkyMynatopnapasl,
KepeK-xapaKTap/ibl XaHe opay
marTep1anapbiH 3KONOTMANbIK TYPFbiAaH
AYPbIC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapap yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpil3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki anekTpnik kaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KongaHbinybl boibIHLWA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aMpekTBachl boblHLLIa 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapgpl benek
XWHaN, KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 >KonMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kafiere xaparblnFaH ecki aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHZiriHe bainaHbICTbl KOpLLIAFaH OpTara XaHe aam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
TNIUTHA-NOHABIK:

TacbimManaay benimiHaeri Hyckaynapzibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 128).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el S

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitdri periculoase.

) Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Bitde surubelnitd
(2) Manson opritor

(3) Manson de reglare pentru limitatorul reversibil de
reglare a adancimii

(4) Limitator reversibil de reglare a adancimii

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(6) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7) Acumulator?

(8) Tasta de deblocare a acumulatorului

(9) Tastade pornire/oprire PowerSAVE

(10) LED pentru iluminarea locului insurubarii
(11) Indicator cu LED PowerSAVE

(12) Comutator de pornire/oprire

(13) Maner (suprafata izolata de prindere)

(14) Suport universal pentru biti

(15) Clema de prindere la centura

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Surubelnita electrica cu GTB 185-LI
acumulator
Numar de identificare 3601 JK7 0..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” rot/min 0-4500
Cuplu maxim de strangere, Nm 5,0
insurubare moale conform
IS0 5393"
Sistem de prindere a Locas hexagonal
accesoriilor interior de %"
@ maxim de insurubare mm 6
Greutate conform kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014%
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Surubelnita electrica cu GTB 185-LI

acumulator

Temperatura ambianta C 0..+35

recomandata in timpul

incarcdrii

Temperatura ambianta C -20...+50

admisd in timpul functionarii

9 si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 2.0Ah.

B) Masuratcu GBA 18V 1.5Ah si GBA 18V 12Ah.

C) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

76 dB(A); nivel de putere sonora 87 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

inlocuirea sculei (consulti imaginea A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Trage limitatorul de reglare a adancimii (4) din scula

electrica. Trageti afara bitul de surubelnitd (1). Daca este

necesar, puteti extrage si inlocui inclusiv suportul universal
pentru biti de surubelnitd (14). Daca este necesar, utilizeaza
un cleste.

La urmatoarea inlocuire a sculei, montati din nou limitatorul

de reglare a adancimii (4).
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Adu in pozitia de mijloc comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie (5) pentru a preveni pornirea accidentald. Introdu
in maner acumulatorul incarcat (7) pana cand acesta se
fixeaza sonor si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginile E-F)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (12) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

£ Functionare spre dreapta: Impinge comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) de pe partea
stanga a sculei electrice in directia partii anterioare a
sculei electrice. Comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie (5) de pe partea dreapta a sculei electrice se
deplaseazd automat spre inapoi.

2 Functionare spre stanga: impinge spre inapoi
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) de
pe partea stangd a sculei electrice (adicd la distantd de
partea anterioara a sculei electrice). Comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) de pe partea
dreapta a sculei electrice se deplaseaza automat spre
inainte.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (12).
LED-ul se aprinde pe jumatate sau complet cand este apasat
comutatorul de pornire/oprire (12) si permite iluminarea
zonei de insurubare in conditii de luminozitate nefavorabila.
Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (12), apasati tasta de fixare (6).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (12), respectiv, dacd acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (6), apasati scurt comutatorul de
pornire/oprire (12), iar apoi eliberati-|.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (12).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (12)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

insurubarea suruburilor

Pentru ingurubarea suruburilor, asaza surubul pe bitul de
surubelnita (1). Surubul este mentinut in pozitie de forta
magnetica de fixare a suportului universal pentru biti (14).
impinge comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5)
de pe partea stanga a sculei electrice spre partea anterioara
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aacesteia. Porneste scula electrica si apasa puternic varful
surubului pe piesa de prelucrat. Surubul trebuie insurubat in
piesa de prelucrat pand la atingerea adancimii de insurubare
reglate. Limitatorul reversibil de reglare a adancimii (4)
atinge piesa de prelucrat, iar unitatea de antrenare se
deconecteaza; suportul universal pentru biti (14) nu se mai
roteste. Controleaza adancimea de ingurubare si, daca este
necesar, reajusteaza limitatorul reversibil de reglare a
adancimii (4).
Reglarea adancimii de ingurubare (consultd imaginea B)
Cu mansonul de reglare (3) poate fi preselectatd adancimea
de insurubare a capului de surub in piesa de prelucrat.
Rasuceste mansonul de reglare (3) in pozitia
MAX adancimii de insurubare dorite. Numarul de pe
5 scala (vizibil pe marginea mansonului de

4 reglare (3)) poate fi utilizat ca punct de
3 P referinta pentru adancimea de insurubare
1 dorita.
in cazul rotirii in sens orar a mansonului de
reglare (3), rezultd o adancime de insurubare crescuta, iar in
cazul rotirii acestuia in sens antiorar, rezulta o adancime de
insurubare mai mica. Prin rotirea mansonului de reglare (3)
dincolo de pozitia MAX, acesta este scos complet din
mansonul opritor (2).
Reglajul necesar se determina cel mai bine printr-o
insurubare de proba.

Modul PowerSAVE (consulta imaginea C)
Pentru a activa modul PowerSAVE, apasa scurt
+ | tastade pornire/oprire a modului
@ PowerSAVE (9). Indicatorul cu LED
PowerSAVE (11) se aprinde. Apoi apasa scurt
comutatorul de pornire/oprire (12) si
blocheaza-l apasand tasta de fixare (6). Motorul ramane
dezactivat/decuplat, chiar dacd comutatorul de pornire/
oprire (12) este actionat. Acum apasa usor scula electrica
pe piesa de prelucrat, pentru a activa motorul.
Dacd scula electrica nu este utilizata timp de 30 de minute,
indicatorul cu LED PowerSAVE (11) se stinge. Pentru a
reactiva modul PowerSAVE, elibereaza blocatorul apasand
scurt comutatorul de pornire/oprire (12). Apoi apasa din
nou comutatorul de pornire/oprire (12) si blocheaza-|in
pozitie cu ajutorul tastei de fixare (6). Indicatorul cu LED
PowerSAVE (11) se aprinde din nou.
Limitatorul reversibil de reglare a adancimii (consulta
imaginea D)
Pentru desfiletarea suruburilor, aliniaza
sagetile de pe mansonul de reglare (3) si de pe
carcasa transmisiei sculei electrice, de pe
partea opusa. Trage mansonul de reglare (3)
spre inapoi, pand cand acesta se atinge de
carcasa transmisiei si se fixeaza sonor. Bitul de
surubelnitd (1) este acum perfect vizibil. Scula electrica este
pregatita pentru desfiletarea sau desurubarea de suruburi.
Impinge spre inapoi comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) de pe partea stingd a sculei electrice (adicd la
distanta de partea anterioard a sculei electrice).

Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe
partea dreaptd a sculei electrice se deplaseaza automat spre
inainte. Porneste scula electrica.

Observatie: Desfiletarea suruburilor se poate realiza si prin
scoaterea completa a limitatorului reversibil de reglare a
adancimii (4).

Limitatorul reversibil de reglare a adancimii (4) nu poate fi
tras inapoi atunci cand mansonul de reglare (3) se afla in sau
deasupra pozitiei MAX.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Daca este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea puternice
sau in cazul depasirii domeniului de temperaturi admis,
turatia este redusd. Puterea utild a sculei electrice va atinge
din nou la nivel maxim numai dupa atingerea temperaturii
admise a acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Instructiuni de lucru

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (15) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sd specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice Si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 135).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UIK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuay UK nNap.

» [ipbxTe fieua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [10KaTO PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3MNOoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPHrMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3asemenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yap.

Bosch Power Tools
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» He u3nonssaiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npefBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
UNK [0 NOABWKHM 3BEHA Ha MaLMHK. [ToBpeaeHH Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTute ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yAbMKHUTENHMU Kabenu, noaxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHoOCTTa ot
Bb3HWMKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3MoN3BaiTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLEeCTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUNUTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBu NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka Wu LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNlouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLus "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLIO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [la KOHTPONUPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-

Ha. LLInpokuTe apexu, ykpalieHuaTa, LbAruTe Kocu Morat
Aa 6bD,aT 3axBaHaTh U yBNeUYEHU OT BbPTALLK Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLUIHA acn1paLy-

OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. V13M0N13BaHETO Ha acMpauu-
OHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/XALLM Ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mo3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHU.

MopabpxaiiTe A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpPefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Hefobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U Ypeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE OKa3BaT No-Mako CbpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0OPa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
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NOBHA W onepauyu, Kouto TpA6Ba aa nanbauuTe. V3-
MON3BaHETO HA eN1EKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHHTE OT IPOM3BOAUTENS NPUNOKEHWA NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

» MMoaabpkaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HEOMACNeHH. XTb3raBuTe APbXKKM M PbKOXBATKU He
no3sonABar beaonacHara pabota u 106poTo KOHTPONKpa-
He Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOuaK-
BaHa CUTyauus.

TpMXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonsgare 3apaaHu yCT-
POMCTBa 3a 3apeX/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaToOpPHK
6aTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pa3nuuHKM aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyAOBa 3M0-
nonyKa 1/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM1 U1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKkH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNakHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npear3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3nnameHaT, eKCNAoaupar um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BMKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He A 3apexaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMMUA iUana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOPHH

baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH baTtepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH cepBu3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH
» Korato usnbnHABate onepauusa, np1 KOATO CbLUECTBY-

Ba ONAcHOCT hUKCaTOPbT A 3acerHe CKPUTH NoA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HanpeXeHue, AoNUpaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0 ENEKTPONU3UPaHHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE. 11 KOHTAKT Ha (huKca-
TOpa C NPOBOAHUK MO/ HANPEXeHUE e Bb3MOXHO Hanpe-
)XeHWeTo fia ce npeaaze no MeTanH1Te AeTannu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M TOBA Aia NPeAM3BHKA TOKOB yaap.
WU3non3Baiite noaxoaawm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
M, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
BUTENHO APYXKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HaNpeXeHWe MOXe f1a NPean3BuKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXAaHeTo Ha ra30npoBof MOXe fia
[l0Befie 10 eKCnnosusa. YBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPean3B1KBAa 3HAUNUTENHW MATEPHUANHH LLETH.

JIpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CHN-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

OcwurypsBaiite 06paboTBanua aetaiin. [leTaiin, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM NpUcnocobneruns unu ckobwu, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXuTe
C pbKa.

Mpeau pa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja CNpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyyan u3-
NON3BaHWAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXe ia I0NPe APy
npeaMeT 1 fla Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

TMpu noBpexpaaHe U HenpaBuUHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT NapHu.
AkymynaTtopHata 6atepua moXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 40bpo NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTULLa.

He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CblLecTByBa
ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHUE.
AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yaapu. Moxe f1a bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe U akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu a ce nper-
pee.

CaMo TaKa T4 e NpefnaseHa oT OMacHo 3a Hes NpeToBap-
BaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKH TEMNEpaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHA
CnbHYeBa CBETNHUHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U
OBna)KHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefiMHEHHE.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) BwuHTOBEpTEH OUT
(2) OnopHa BTynKa

(3) HacrpoiiBalia BTynka 3a 0bpbLiall, ce AbnbounHeH
orpaHuuuTen

(4) O6pbluaLy ce AbNOOUYMHEH OrpaHUUUTEN

(5) MpeBkniouBaTen 3a nocokara Ha BbPTEHE

(6) 3acronopsBaLy byTOH 3a NYCKOBMA NPEKbCBay

(7)  AkymynatopHa barepua®

(8) bByTOH 3a OTK/MIOUBaHE Ha aKyMynaTopHara barepus
(9) Myckos npekbcBau PowerSAVE

(10) Csetoaunon 3a ocaeTABaHe Ha paboTHata 30Ha
(11) CsetoanoneH nHaukatop PowerSAVE

(12) Myckos npekbcBay

(13) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(14) YuusepcaneH bpxau butose

(15) Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

a) MW3obpa3ennte Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHHTENHH
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK NpUcnocobnenns.

TexXHUueCKHU faHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GTB 185-LI

KatanoxeH Homep 3601 JK7 0..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
060poTH Ha npaseH xop” min™ 0-4500
Makc. BbpTALY MOMEHT MEKO Nm 5,0
3aBMHTBaHe CbracHo ISO

5393

He300 3a paboTeH UHCTPY- 4" BbTpeLLEH Lwec-
MeHT TOCTEH
Makc. aMameTbp Ha BUHTOBE mm 6

AKyMynaTopeH BUHTOBepT GTB 185-LI

Terno cbrnacHo kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014"

[lpenopbunTenHa remnepa- “C 0..+35

Typa Ha OKo/HaTa cpefa npv

3apexaaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50

OKOfHaTa cpefia npy pabo-

1% ¥ npu cknagupare

NpPenopbunTeNHU akyMyna- GBA 18V...

TOpHU batepuu ProCORE18V...

NPEenopbyuMUTENHU 3aPAAHN GAL 18...

ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A) Mamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 18V
2.0Ah.

B) MW3mepeHo c GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12Ah.

C) OrpaH1ueHa MoLLHOCT npu Temneparypu <0 °C.

CTOWHOCTHTE MOTaT 1 BApUpar Cropep NPoAYyKTa U Aa 3aBUCAT OT yC-

noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombAHUTeNHa HHopMa-

unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH LWyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 76 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 87 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aB1BaHe Ha BUHTOBE W raiki C MaKCUMaIHO 1ONYCTUM pas-
mep: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CNyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMH W LLYM.

MocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
)Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrNo 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPONUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLs C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha

160992A8J71(07.02.2023)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKH.

AxkyMmynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Baluus
€NeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6arepus

» WUsnon3Baiite camo nocoueHnTe B pasgaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawius
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHH NOPAaKM MEXYHAPOAHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a A Ce rapaHTMpa nbaHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefete A HambHO

npea nbpeara ynorpeba.

NocTaBAHe Ha akymynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus oKaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OX1aBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta batepua

YkasaHue: He Bceku TUM akyMynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMy/aTopHaTa
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaxkeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBaA & Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMy/naTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

Bbnrapcku | 139

AkymynartopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo

AkymynatopHa barepus moaen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTtaBAaiTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODUA Ha
CbHLE.

leproanuHo NoUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ MeKka uMcTa 1 cyxa uetka.
CblLEecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpaKyBaHe.

MoHnTtupaHe

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTMpaTe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpW 3afeiCTBaHe Ha MyCKOBUA NpeKbCBay no
HeBHWUMaHHe.

CMAHa Ha HHCTPYMEHT (BX. chur. A)

» Mpenu fa usBbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHYecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UNK CbXPaHABaTe, AeMOHTHpPaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CbLeCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay Mo
HeBHMMaHKe.
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M3abpnaiite AbnOouMHHKA orpaHuumnten (4) oT eneKTPOUHC-
TpymeHTa. U3BageTe buta 3a BUHTOBEpT (1). MpH Heobxoau-
MOCT MOXe 1a Obfie M3BaIeHO M 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEP-
canHoTo rHe3no (14). AKo e HyXHO, U3NOoN3BaKTe KNeLy.
Cnefi 3aMAHaTa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT NOCTaBETe OTHOBO
bNbOUNHHUA orpaHuuuTen (4).

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBAHe Ha akyMynaTopHarta 6atepus

YkasaHue: /13n1on3BaHeTo Ha akymMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca NpeaHa3HaueHu 3a Baluua enekTpoMHCTPYMEHT, MOXe
[ NPean3BKKa HeNpaBMIHOTO My (YHKLUMOHHUPaHe Unu aa
ro NoBpeau.

MocTaBeTe NpeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe (5) B
CPeHO NoNoXeHue, 3a Aa NPeA0TBPaTMTe BKMOYBAHE N0
HeBHWMaHKe. [TocTaBeTe 3apefieHata akymynaTtopHa bare-
puA (7) B pbKoxBaTKara, I0KaTo yCeTUTE OTUETIMBO NpeLl-
pakBaHe 1 akymynatopHata batepua bbjie 3axBaHara 3ipaBo
B pbKOXBaTKata.

PerynupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (Bx. chur. E-F)

C nomolyTa Ha npeBkniouBatens (5) MoxeTe ja CMeHsTe no-
CcoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPK HAaTUCHAT NYCKOB NpekbeBay (12).

£ [leceH xop: V3byTaitte npesKiouBatens 3a nocokara
Ha BbpTeHe (5) oT nsiBaTa CTpaHa Ha eNnekTPOMHCTPY-
MEHTa B NOCOKa NpeAHaTa uacT Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. [peBKNIOUBATENAT 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) ot
[fiCHaTa CTPaHa Ha enekTPOMHCTPYMeHTa ce u3byTsa
aBTOMATUUHO Ha3af.

> Nas xop: V3byTaiite npesKiouBarens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (5) oT nABara cTpaHa Ha eNeKkTPOUHCTPYMEH-
Ta Hasap (T.e. Haaaneu oT NpefHaTa uacT Ha enekTPo-
MHCTPyMeHTa). [peBKiouBaTeNAT 3a NOCOKaTa Ha
BbpTeHe (5) oT aAcHaTa cTpaHa Ha ENeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ce M3byTBa aBTOMATMUHO Hanpep,.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE 1 3aj-
PbXTE MycKoBMA Npekbesay (12).

CBETOAMOMILT CBETH NP NONYHATUCHAT WK U3LIANO HATUCHAT
nycKkoB npekbcBay (12) v no3BonisiBa OCBETABAHETO Ha MAC-
TOTO Ha 3aBMBaHe NPy HebNaronpPUATHU CBETNIMHHM YCNOBUA.
3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATHA MyCKOB NpekbcBay (12)
HatucHete byToHa (6).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BMA npekbeBau (12), CbOTBETHO ako e 3acTonopeH ¢ byToHa
(6), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPANHO U CNejl TOBA OTMYCHETE
nycKoBHs npekbeBay (12).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MosxeTe bescTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA No BpeMme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHaTa Ha HATUCKa BbPXY MyCKOBMSA Npekbeaau (12).

Mo-nek HaTUCK BbpXy NycKoBUA Npekbeaay (12) Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 4 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

3aB1BaHe Ha BUHTOBE

3a 3aBHBaHe Ha BUHTOBE NOCTaBeTe BUHTA BbB BUHTOBEPT-
HUA 6uT (1). BUHTBT Ce 3aabpika bnarofapeHue Ha MariuTa B
rHeanoto (14). U3byTaitTe npeBKNiouBaTeN 3a Nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T nAiBaTa cTpaHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM
npeqHata CTpaHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA. BkntoueTe enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 HaTUCHETE CUITHO BbPXY HA BUHTa KbM 00-
paboTBaHuA AeTain. BUHTBLT Ce 3aBMBa [0 JOCTUIaHe Ha Hac-
TpoeHarta ibnbounHa Ha 3aBMHTBaHe B 06paboTBaHuA fie-
Tann. OBPbLLALLKMAT ce AbNOoUMHEH orpaHuunTen (4) aokoc-
Ba 06pab0oTBaHKA ieTain 1 3a[BKBAHETO CE U3KMIOUBa,
YHUBEPCANHUAT ibpay Ha buTose (14) Beue He ce BbpTH.
MpoBepeTe AbnboUnHATA Ha 3aBUBAHE Ha BUHTA U MPH HEOD-
XOIMMOCT KOPUTUpanTe obpblLaLuaA ce bNOoUnHEH
orpaHuuuten (4).

HacrpoiiBaHe Ha sbnbounHaTa Ha 3aBUHTBaHe

(8. chur. B)

C HacTpo¥Balyara BTynka (3) gbnbounHara Ha 3aBUHTBaHe

Ha BWHTOBaTa rnaBa B 06paboTBaHWA AieTaln Moxe fia ce u3-

bupa npegBapuTenHo.

3aBbpTeTe HacTpoMBallara BTynka (3) Ha no-

MAX 3uuMATa Ha Balwara xenaHa AbnbourHa Ha 3a-

5 BWHTBaHe. UNCNOTO BbpXY CKanata (BUAMMO Ha
4 pbba Ha HacTpoiiBalLata BTynka (3)) Moxe aa

3 P Ce M3M0oN3Ba KaTo OMopHa Touka 3a Baluarta xe-

1 NlaHa ;bnbouKMHa Ha 3aBUHTBAHE.

3aBbpTaHe Ha HacTpoWBallaTa BTynka (3) no

MoCcoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/Ka yBeNnnuaBa bnbounHata

Ha BpA3BaHe, 3aBbpTaHe B NPOTUBOMO/NOXHA NOCOKA CbOT-

BETHO HaMansABa AbnbounHaTa Ha BpA3BaHe. Upes BbpTeHe

Ha HacTpoWBallarta BTynka (3) oteba noauuuata MAX 14 ce
CBafIA HaMb/HO OT OMOPHaTa BTy/Ka (2).
Hait-nobpe e na onpenenu1re HeobxoauMmata CTeneH Ha 3aBu-
BaHe upe3 U3npobBaHe.
Pexum PowerSAVE (Bx. cur. C)

HatucHeTe 3a KpaTKo NyCKOBHA NpeKbcBay

+ | PowerSAVE (9), 3a 1a akTMB1paTe pexuma
@ PowerSAVE. CBETOAMOAHUAT UHANKATOP

PowerSAVE (11) cetBa. Cnef ToBa 3a KpaTko

HaTUCHeTe NyckoBus npekbeBau (12) v ro 3ak-
NtoueTe upe3 HatucKaHe Ha byToHa 3a dukcupate (6). Moto-
pPbT 0CTaBa [leakTMBMPaH/pa3kaueH 0pH U Korato nycKoBH-
AT npekbcBay (12) ce HatucHe. Cera HAaTUCHETE eNEKTPOMH-
CTPyMeHTa neko B 0bpaboTBaHus AeTain, 3a 1a akTUBUpaTe
MoTopa.
AKO eNneKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce 3Mon3Ba 3a 30 MUHYTH,
CBETOAMOAHMAT uHaukaTop PowerSAVE (11) yracsa. 3a aa
aKTUBMpaTe 0THOBO pexxnuma PowerSAVE, ocBobopieTe 3ak-
IIOYBAHETO Upe3 KPaTKo HaTUCKaHe Ha MyCKoBMA
npekbcBay (12). Cnef ToBa HaTUCHETE OTHOBO MyCKOBUA
npekbcBay (12) v ro 3akniouete ¢ byToHa 3a
thukcupaHe (6). CBeTogUOAHUAT UHANKATOP
PowerSAVE (11) cBetBa 0THOBO.
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06pbLyaLy ce Abn6ounHeH orpaHuuuten (Bx. cur. D)
3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE NofpaBHETE
CTpenK1Te BbpXY HacTpoiBallaTa BTynka (3) 1
KOpMyca Ha TPaHCMMUCHUATA Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa B HacpeLLHa NocoKa. Maternete HacT-
poiiBallata BTy/Ka (3) Ha3ag AokaTo T He
npuierHe Bbpxy Kopryca Ha TpaHCMUCHATa be3 nydT U He
npuiLpaka. BuHtoBepTHUAT buT (1) cera e ACHO BUAUM.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pasxnabsaHe Unu passu-
BaHe Ha BUHTOBE.
W3byTaitTe npeBKniouBaTens 3a nocokara Ha sbprexe (5) ot
NAiBaTa CTPaHa Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa Ha3a (T.e. Hajaney
OT NPe/HaTa uacT Ha enekTPOMHCTPyMeHTa). MpeBkntouBare-
NAT 3a NocoKarta Ha BbpTeHe (5) oT AAcHaTa CTpaHa Ha enexT-
POMHCTPYMeHTa ce M3byTBa aBTOMATUUHO Hanpen. Bkntouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.
Yka3anue: Pa3B1BaHeTO Ha BUHTOBE MOXe [ia Ce U3BbPLLBA
1 upes LANOCTHO CBanAHe Ha 0bpbluaLLMA Ce AbNOOUNHEH
orpaHuuuten (4).
06pbLIALMAT ce AbNOOUNHEH OrpaHrunTen (4) He MoXe a
Ce U3Terns, ako HacTpoliBallata BTy/ka (3) ce Hamupa B v
Haa no3uuua MAX.

TemneparypHa 3aluTa cpelyy npetoBapsaHe

Mpu nonssawe cbobpasHo NpeaHasHAUYEHHETO U UHCTPYKLU-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
Bbae npetosapeH. Npy TBbpE rONAMO HaTOBapBaHe UNK
MPU U3NHU3aHE U3BbH [0NYCTUMMUA TEMNEPATYPEH UHTEPBAN
3a aKyMynaTopa CKopoCTTa Ha BbpTeHe ce HamanaBa. Enexr-
POMHCTPYMEHTLT 3anoyBa Aa paboTy ¢ MbiHK 06opoTH eaBa
cnef Kato Temneparypara Ha akymynatopHara barepus goc-
TUrHE 0MYCTUMMUA PaboTeH AMaNasoH.

3awmra cpelly MbAHO paspexpaaHe

NUTHEBO-AOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-
Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynaTopHarta batepus eneKTpOMHCTPYMEHTDT Ce U3KMIoUBa
OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa
ce ABWXM.

Yka3anua 3a pabora

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoliTa Ha ckobara (15) MoxeTe 1a OKauuTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha konaHa cu. Taka 1 ieTe By pbue Lwe ca
cBODO/IHH, @ €NEKTPOMHCTPYMEHTDT Lie € BUHArW NECHO A0C-
ThreH.

MopabpxaHe U cCepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav Aa n3BbpLIBaTe KAKBUTO H fAa € AEHHOCTH NO
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpaliTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieACTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.
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» 3apa pabotute kauecTBeHo M 6e3onacHo, NoaAbLP-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
[IYKTU 1 TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-UuhpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbunuTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAOBa 1a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
LOMb/HUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHCcNopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. MW Bb3ayLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa Crewu-
AMHW M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npyM NoaroToBKata Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMynaTopHUTE batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBauTe CbLLO 1 JONMbHUTENHM HALMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMS
TpabBa aa bbaat npeaasaHy 3a 0NoN30TBOPA-

BaHe Ha CbbpXKallMTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKukHoBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Bosch Power Tools
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar la Ce NOo3BarT MoBeuye, a CbrMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn unu u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akyMynaTtopHu barepuu, TpabBea aa ce chbupar u
npeasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbpXKalLTe Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHHW YPEeay Nopaan Bb3MOXHOTO Ha/MUKe Ha OnacHM
BeLLeCTBA MOrar fja OKaXxaT BPeHH BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, CTpanuua 141).

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPE,U.YBAH)E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLMu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YMCT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TE€YHOCTHU, racoBH UNHU NpaLUUHa. EﬂeKTpMHHMTe anatu
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCYTHUTE Nofanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHKOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro

MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
rO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHUU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BallETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA K
BNaXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og ora, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
COO/BETEH 32 HaflBOPELLHa ynioTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Ofi CTPYEH yaiap.

» Ako mopa fa paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AndepeHynjanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasyMHO co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH WA NoA
[ejCTBO Ha [POrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNIeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTiTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLLUTO He Ce
NIU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NMYHW NOBPEAN.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. [poBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHUTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefae
10 IMuHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBamara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeaBUANMBHY CUTYaLUH.

160992A8J71(07.02.2023)
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» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WIM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NEN0BU.

AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK of] Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXErbe MOXE a
Nnpeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN of] CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat noaobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

UyBajTe r eneKTPHUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
NpeM3BUKaHHW 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTperTe 1 uMcTeTe FM anaTuTe 3a ceuete. COOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
JEeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ipYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IUBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 NpeaiM3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPMUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETe r'M CaMo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHoCT off NOBPeZa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetot Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH HNK
APYru nomanu MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXaP.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNup, U3MUjTe ce Co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeyHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH Unu u3meHert. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTBa 3a NofHeke U He 1o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBoP OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHetbe MNK Ha TeMnepaTypa HaaBop Of
HaBeJEHMOT OMCer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMU OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HaNnoMeHH 3a OABPTYBaUH

» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoOBpLUKHA AoAeKa CeyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[0jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHa Xuua. AKo
NPULBPCTYBaUKTE [OjAaT BO JOMMUP CO ,)KULA NOf HaMoH",
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MOJXE f1a T1 U3N0XKaT METANHUTE 1ENOBU Ha ENEKTPUUHUOT
anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue CTpyeH
yAap.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a Aa
I NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBare co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTeTyBabETO Ha racOBOAOT MOXE Aia IOBELE 710
eKkcnnosuja. HaBneryBameTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. py
3aUBPCTYBatbe 1 OfIBPTYBatbe Ha WpathoBK MOXeE Aa
HacTaHaT KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEAKTMBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napueto Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKONKY co Bawwara paka.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMeTHyBa MOXe fia ce ONnoK1pa 1 ia
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Mpu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX ¥ JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu AULIHUTE NaTULLTa.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» bartepujata MoXe fja Ce OLITETH O OCTPHUTE NPesMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HaiBopeLuHo BiKjanue. Moxe a fiojae 10 BHATpeLLeH
KpaTokK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLwTv
uaz, fia eKCNIoAMpa UK fia ce nperpee.

» Camo Ha Toj HauMH batepujaTa Ke ce 3aLUTUTH Of} ONACHO
NPeonToBapyBatbe.

g} 3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.
od Of} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
FQY‘ 3pau, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.
| N MHaky, NocTou 0nacHOCT 0f eKCTo3uja 1
Kpartok cnoj.
Onuc Ha npou3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W ynaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapPKyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[a NpefM3BUKaarT eNekTpUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKTe BO NPeHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

EnexkTpuuH1OT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
O[IBPTYyBat€ Ha 3aBPTKU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCcTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
OfIHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1) Bwur3aonspryBau
(2) Yaypa3asarBopatbe Ha Kpaesu

(3) UYaypa 3anopecyBatbe Ha peBep3ubuneH rpaHUUHKK
3aanabounHa

(4) PeBepsaubuneH rpaHUuHKK 3a AnabounHa
(5) MMpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHhE

(6) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPeKnHyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) Batepuja®
(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja
(9) Konue 3a BKnyuyBatbe/ucknyuyBarbe PowerSAVE

(10) LED-cBeTvnka 3a 0CBETNyBatbe Ha MecTaTa Ha
3aBpTyBatbe/0ABPTYBatbe

(11) LED-npuka3 Ha PowerSAVE

(12) MpekuHyBau 3a BKAyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(13) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(14) YuusepsaneH apxau 3a OUTOBM

(15) [pxau 3anojac

a) Onuwaxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CNUKHKTe He e fien o

CTaHfapAHHoT 06em Ha K L Ta onp Moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.
TexHuuKku noparouu
barepucku oaBpTYyBay GTB 185-LI
bpoj Ha pen 3601 JK7 0..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min* 0-4500
A)
on
MaKC. BPTEXEH MOMEHT Npu Nm 5,0

3aBPTYyBaHE BO MEKK
matepujanu cnopeg ISO

5393
Mpudbar Ha anatoT 4" 3aBpTKa CO
BHaTpellHa
LecTaro/iHa rnasa
MaKc. 3aBpTyBate-@ mm 6
TexwHa cornacHo kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014"
npenopayaHa oKonHa C 0...+35
Temneparypa npu nonHerbe
[103BONIEHA OKO/MHA C -20...+50

Temneparypa npu nontHeroe
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barepucku oaBpTyBay GTB 185-LI

npv paboterbe® v npu

CKnaguparbe

npenopayaxu GBA 18V...

aKymynatopcku batepuu ProCORE18V...

npenopayaxu1 NonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 2.0Ah.
B) MepeHo co GBA 18V 1.5Ah v GBA 18V 12Ah.

C) orpaHuueHa jauMHa npu temneparypu < 0°C

BpeaHoCTUTe MOXe ja Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOOT U
3aBUCaT 0/} NPUMEHATa W YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CpefuHa. [oseke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHMOT anat oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NPUTUCOK 76 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 87 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpALMK &, (BEKTOPCKH 361Mp Ha
TPU HAaCOKK) W HecurypHocT K iafieHn ce B COrnacHoCT
co EN 62841-2-2:

3arterHyBatbe Ha 3aBPTKK W HABPTKK CO MaKCUMarHa
[103BONeHa ronemmHa: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npefBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeaHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npensua NeprofoT
BO KOj YP€/I0T € UCKMyUeH WK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyNHKOT Nep1op Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'M JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKko Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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barepuja
Bosch npopaasa batepucki enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe [ja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHMTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[eNnyMHO HanosHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TPaHCNOpT. 3a Aa Ce 3arapaHTupa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a 6arepuja, f1ofieKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeyyBaar fia McnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBakbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepwjara ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHM, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CaMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

[pUTUCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
barepwujara, @ unu s, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eNneHo 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LW

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo CBETNO 5 x 3eN1eH0 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajTe batepwujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa 1 CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo MoNHereTo NoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anart (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NPH HEroB TPAHCTIOPT W CKNapupatbe, U3BaaeTe ja
barepujata o Hero. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NoCcTon
0MacHOCT of} NOBPEH.

MpomeHa Ha anar (Buam cnuka A)

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo u
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
barepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHoCT of} NOBPEMIN.

M3BneueTe ro rpaHMUHKUKOT 3a Anabounta (4) oa

eNEeKTPUUHKOT anar. Masazete ro butor 3a 3asprysarbe (1).

Mo notpeba Moxe Aa ro U3BafMTe U YHUBEPSATHUOT ipXKaY

3a 6utoB (14) 1 na ro 3amenuTte. [JoKonKy e noTpedHo,

KOPHCTETE KNelwLTy.

Mo ycneluHata 3aMeHa Ha anaroT, NoBTOPHO BMETHETe 1o

rPaHWUHKKOT 3a AnabouuHa (4).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepujata

HanomeHa: KopuctetbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BalumoT enexkTpuueH anar Moxe Aa floBefie 0 NOrpeLiHo
(hyHKLMOHMPatbe UMW 10 OLUTETYBakE Ha UCTHOT.
TpeK1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (5)
MOCTaBETE 0 Ha CPefMHaTa, 3a Aa CNpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (7) BMeTHeTE ja BO
paukata, I0feKa He Ce BKOMM U He NerHe PaMHo BO
paukara.

MopecyBatbe npaBel Ha BpTetbe (Buau cnuku E-F)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (5)
MOXe [1a ro IPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BPTebe Ha
eNeKTPUYHKOT anar. [loKOMKY NPeKuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (12) e npuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

£2 [leceH Tek: [pUTHCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a Npasel)
Ha BpTetbe (5) Ha neBata cTpaHa Ha eneKkTPUUHUOT
anar Bo NpaeeL, KOH NpefHaTa CTpaHa Ha anaror.
lpek1HyBauoT 3a NpaBeLl| Ha BpTetbe (5)Ha AecHata
CTpaHa Ha eNeKTPUUHKOT anar aBTOMarCKu ce
noMecTyBa HaHasa.

£ Nes Tek: MpUTUCHETE FO NPEKUHYBAYOT 3a NpaBeL| Ha
BpTetbe (5) Ha neBata CTpaHa Ha eNeKTPUUHKOT anart
HaHa3ag (1. e. obparHo of NpeHaTa cTpaHa Ha
anaror). [pekuHyBauoT 3a npasel| Ha
BpTetbe (5)necHarta cTpaHa Ha eneKkTpUUHKOT anar
aBTOMATCKM Ce NOMECTyBa HaHanpef.

BknyuyBate/ucknyuyBatwe

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha eneKkTpuuHUoT anar
MPUTMCHETE rO MPEKWUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(12) v gpxeTe ro NpUTHCHaT.

LED-cBeTunkara cBETM JOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuyBarbe (12) e Hanona unu LenocHo
MPUTMCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha MECTOTO Ha
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatE NPH HEMOBO/HW CBETNIOCHH
YCTOBM.

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBarbe (12) nputUcHeTe ro konueto 3a
tukeuparbe (6).

3a /1a ro HCKNyuMTe eNEKTPUUHKOT anat, ocnobogete ro
NMPeKUHYBayOoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) oH.
[DOKOMKY Toj € BNOKMpaH Co KonueTo 3a dukcupare (6),
KpaTKo MPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (12) 1 notoa otnyLiTeTe ro.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BpTEXHTE Ha BKNYUEHWOT eNIEKTPUUEH anaT MoXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT OZ T0a KOMKY
rnoganeky ke ro npUTUCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysare (12).

CO HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (12) ce nocturHyea man bpoj Ha Bptexu. Co
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3rofeMyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofeMyBa v bpojoT Ha
BPTEXH.

3aBpryBatbe 3aBpPTKH

3a 3aBpTyBatbe 3aBPTKM CTaBeTe ja 3aBpTKaTa Ha buToT 3a
3aBpTyBatbe (1). 3aBpTKaTa ce APXKM CO MOMOLL Ha MarHeT
Ha yHUBEP3aNHKOT Apxkay Ha butosw (14). MputucHete ro
NPEeKUHYBaUOT 3a NpaBeL Ha BpTetbe (5) Ha nesara cTpaHa
Ha eNeKTPMUHKOT anar Bo NpaBeL| KOH NpefHaTa cTpaHa Ha
anarot. BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anar U NpUTUCHETE ro
BPBOT Ha 3aBPTKaTa CUHO KOH [1E/10T LTO ce 0bpaboTysa.
3aBpTKaTa ce 3aBPTYBa 10 JOCTUIHyBatbe Ha NocTaBeHara
nanabounHa Ha 3aBpTyBatbe BO 10T LTo ce 0bpaboTtysa.
PeBepanbunH1oT rpaHnuHKK 3a anabouunHa (4) ro gonupa
[eNnoT WTo ce 06paboTyBa 1 NOrOHOT Ce UCKNyUyBa;
YHUBEpP3a/HUOT ApXKau 3a butosu (14) Beke He ce BPTH.
MposepeTe ja AnabounHara Ha 3aBPTyBatbe W €B. NoaeceTe
ro PeBeP3nOMIHUOT rPaHUUHKK 3a AnabounHa (4).

MopecyBawe Ha AnabounHata Ha 3aBpTyBakbe
(Bugu cnuka B)
Co uayparta 3a nogecyBatbe (3)moxe fia ce usbepe
[nnabourHaTa Ha 3aBpTyBatbe Ha InaBaTa Ha OAABPTYBAUOT BO
[nienor Wwro ce obpabotyga.
[ ] Csprerejauaypara3a nogecysatoe (3) Bo
MAX no3uLmja Ha Ballara cakaHa labounHa Ha
5 3aBpTyBatbe. bpojoT Ha ckanara (BMANMB Ha
a paboT Ha yaypara 3a nofiecyBatbe (3)) Moxe
3 > [1a ce KOPMCTH Kako MojA0BHA TOUKA 3a Ballata
1 cakaHa anabounHa Ha 3aBpTyBatbe.
T BpreteTo Ha yaypara 3a nogecysatbe (3) Bo
npaBeL, Ha CTPeNKUTe Ha YUaCOBHMKOT PE3yNTHpa Co
noronema AnabounHa Ha 3aBpTyBakbe, a BPTEHETO BO
npaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENIKMTE HAa UAaCOBHUKOT CO MoMana
nnabounHa Ha 3aBpTyBatbe. Co 3aBPTyBatbe Ha uaypata 3a
nopecysatbe (3) npeky nosuuujara MAX Taa LienocHo ce
OTCTPaHyBa Of YaypaTa 3a 3aTBOparbe Kpaesy (2).
Hajnobpo Ke noaecute AOKONKY HanpasuTe NpobHO
3aBpTyBatbe.

Pexum PowerSAVE (Bugu cnuka C)

Kpartko npuTUcHeTe Ha KonueTo 3a

+ | BKnyuyBatbe/ucknyuyBatbe PowerSAVE (9), 3a
@ [ia ro aktuempare pexumot PowerSAVE. LED-

npuka3ot PowerSAVE (11) ceetHyBa. MoToa

KpaTKo NPUTUCHETE ro NPEeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatwe (12) v bnokupajte ro co
MpUTHCKatbe Ha KOMUETo 3a uKcHpatbe (6). MoTopoT
0CTaHyBa A€aKTUBUPaH/CKNyUeH, AypH W aKo
MpeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) ce
nputucHe. Cera Manky NPUTUCHETE 0 eNEeKTPUUHUOT anar
KOH [ienoT Lo ce 0bpaboTyBa, 3a Aa ro akTMBMpare
MOTOPOT.
AKO eneKkTpUUHKOT anat He ce kopucTt 30 MuHyTH, LED-
npuka3ot PowerSAVE ce racv (11). 3a noBTOpHO fa ro
akTuBuMparte pexumot PowerSAVE, ocnobogete ro
3aK/NyuyBarbETO CO KPATKO MNPUTUCKAHbE HA NPEKNUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (12). Motoa nosTopHO
MPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
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ucknyuysatbe (12) 1 3aknyuerte ro co Konueto 3a
(hukcupatbe (6). LED-npukasoT PowerSAVE (11) nosTopHo
CBETHYBA.

PeBep3ubuneH rpaHnunuk 3a gnabouunna (uam cnuka D)
3a onabaByBatbe 3aBPTKH HacOueTe
CTPenK1Te Ha yaypara 3a nogecysatbe (3) v Ha
MOrOHCKOTO KyKULLTE Ha €NeKTPUUHKOT anar
efiHW KoH Apyru. [oBneuyerte ja uaypara 3a
nopecygatbe (3) HaHasan, Aoaeka Hema Beke
MerynpoCTop Ha MOroHCKOTO KyKULUTE W He CyLIHETe f1a Ce
BKionu. butoT 3a 3aBpTyBarbe (1) cerajacHo ce rmepa.
EneKTpuuHKOT anart e nofroteeH f1a onabasysa Unu
O[IBPTYBa 3aBPTKHU.

TpUTUCHETE o NPEKNHYBAUOT 3a NpaBell Ha BpTetbe (5) Ha
leBarta CTPaHa Ha eNeKTPUUHKOT anar HaHasag (T. e. obpaTtHo
0/l Npe/HaTa cTpaHa Ha anaror). MpekuHyBaJoT 3a npasel]
Ha BpTetbe (5)aecHara cTpaHa Ha eNeKTPUUHKOT anar
aBTOMATCKM Ce NOMECTyBa HaHanpef. Bknyuere ro
€N1EKTPUUHKOT anar.

Hanomena: OnabaByBatbeTo 3aBPTKN MOXE [1a CE HarnpasH
CO LIENIOCHO Ba/iethe Ha PEBEP3UDUHMOT FPaHNUHKK 3a
nanabounta (4).

PeBepanbunH1oT rpaHnuHKK 3a anabouuHa (4) He Moxe fa
ce NnoBneue ako uaypara 3a nogecyBate (3) ce Haora Bo Unu
Hap nosuumjata MAX.

-«

3awTuTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT 0f
Temnepartypara

lpaBunHarta ynotpebda He MOXe fia ro NpeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anar. [pu ronemo onToBapyBarbe Mnu
paboTetbe HanBOP Ofl 103BONEHHUTE TPAHHLIM HA
Temneparypa 3a batepujara ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH.
[lypy no NoCTUrHyBarbeTo Ha 103BoNeHaTa Temneparypa Ha
barepujata, enekTPMUHKOT anat NOBTOPHO PaboTi €O NOMH
6poj Ha BpTEXH.

3awrTuTa of ANaGUHCKO NpasHee

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujara, eNeKTPUUHKOT anar ke ce UCKNyuu co
MOMOLL Ha 3alUTUTHUOT NPEKUHYBaU: ENEKTPUUHKMOT anar He
ce AABUXM Beke.

CoBeTu npu paboTteteTo

[ipxau 3a nojac

Co gpxauor 3a nojac (15) Moxe fa ro sakauute
€NeKTPUUHWOT anar Ha np. Ha pemMeH. Taka [jBeTe AnaHKkK ke
BM B1aaT cnobofiHK, a eNEKTPUUHKOT anar Ke ro uMare Ha
[00hat Bo cekoe Bpeme.

OapXyBatbe H CePBHC

OpapXyBatbe U UncTehbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja
6arepujata o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALLE HA
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NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT Of} NOBPEAM.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHHUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBakeTo Ha Balwmot npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(opMaLMK 3a Pe3ePBHHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTEHe Ha Bosch Ke BK
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlarba 3a Halllute Npou3Boan 1
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHN appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONACcHW MaTepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeda o JONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Ipu NPeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCTOPT UMK LWNEeAKLiMja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHAMHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparv, batepuute, onpemara
1 ambanaxwTe Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKKM MPUDATIUB HAUMH.
(=)
He rv dpnajTe enekTpuuHKTE anapatu 1
E batepuuTe Bo loMaLLHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTH LTO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKONKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBUIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaATa ONpemMa MOXe 1a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPEMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHKU MATEPUU.

barepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AeNoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 148).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
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» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac¢

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrscivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrscivaciu
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Samo tako se akumulator §titi od opasnog

preopterecenja.
g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
s od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N, eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Bitodvrtaca
(2) Caura grani¢nika

(3) Caura za podesavanje za reverzibilni granicnik za
dubinu

(4) Reverzibilni grani¢nik za dubinu

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(6) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Akumulator?

(8) Taster za deblokiranje akumulatora

(9) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje PowerSAVE

(10) LED za osvetljavanje mesta zavrtanja
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(11) LED prikaz PowerSAVE

(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Drska (izolirana povrsina za drZanje)
(14) Univerzalni drzac bitova

(15) Stezaljka za drzanje na pojasu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski odvrta¢ GTB 185-LI

Broj artikla 3601 JK7 0..

Nominalni napon V= 18

Broj obrtaja u praznom min* 0-4500

hodu®

maks. obrtni momenat meki Nm 5,0

slucaj zavrtanja prema ISO

5393"

Prihvat za alat Sestougaoni od %"

maks. @ zavrtanja mm 6

Tezina u skladu sa kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014%

Preporucena temperatura C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

skladistenja

preporucéeni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 2.0Ah.
B) MerenosaGBA 18V 1.5Ahi GBA 18V 12Ah.

C) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Nivo buke elektricnog alata vrednovan sa A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 76 dB(A); nivo zvucne snage

87 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene veliCine:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
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poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzetiu
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @2 ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.
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Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Promena alata (videti sliku A)

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Izvucite granicnik za dubinu (4) iz elektricnog alata. Izvucite

umetak odvrtaca (1). Po potrebi se moze izvaditi i zameniti i

univerzalni drza¢ umetka (14). Ako je potrebno, koristite
klesta.

Nakon izvrSene zamene alata, ponovo postavite dubinski
granicnik (4).

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektri¢nog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer obrtanja (5) na
sredinu, da biste zastitili elektricni alat od nenamernog
ukljucivanja. Napunjeni akumulator stavite (7) u drsku dok
osetno ne ulegne i ne nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera obrtanja (videti slike E-F)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (5) mozete

menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (12) ovo nije

moguce.

£2 Desni smer: Gurnite preklopni prekida¢ za smer
obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata u pravcu
prednje strane elektri¢nog alata. Preklopni prekidac za
smer obrtanja (5) na desnoj strani elektricnog alata se
automatski pomera ka nazad.

€ Levismer: Gurnite preklopni prekida¢ za smer
obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata unazad (tj.
od prednje strane elektricnog alata.) Preklopni
prekidac za smer obrtanja (5) na desnoj strani
elektri¢nog alata se automatski pomera ka napred.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12).

LED svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) i omogucuje osvetljavanje

mesta zavrtanja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) pritisnite taster za fiksiranje (6).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) odn. kada je blokiran pomocu

tastera za fiksiranje (6), pritisnite kratko prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (12)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Zavrtanje zavrtanja
Za zavrtanje zavrtanja postavite zavrtanj na bit
odvrtaca (1). Zavrtanj je pri¢vrs¢en pomocu magnetizma
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univerzalnog drzaca bitova (14). Gurnite preklopni prekidac¢
za smer obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata ka
prednjoj strani elektri¢nog alata. Ukljucite elektri¢ni alat i
pritisnite vrh zavrtanja snazno na radni komad. Zavrtanj se
uvrée u radni komad, sve dok se ne dostigne podesena
dubina uvrtanja. Reverzibilni grani¢nik za dubinu (4)
dodiruje radni komad i pogon se iskljucuje; univerzalni drza¢
bitova (14) se ne okrece vise. Prekontrolisite dubinu
uvrtanja i podesite reverzibilni grani¢nik za dubinu (4)
ukoliko je potrebno.

Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu caure za podesavanije (3) preliminarno se moze
izabrati dubina uvrtanja glave vijka u radni komad.

Okrenite Cauru za podesavanje (3) u polozaj
MAX Zeliene dubine uvrtanja. Broj na skali (vidljiv na
5 ivici Caure za podeSavanje (3)) moze da se
koristi kao mesto zaustavljanja za vasu Zeljenu

(&)

-

P dubinu uvrtanja.
Okretanije ¢aure za podeSavanje (3) u pravcu
kazaljke na satu daje ve¢u dubinu uvrtanja, dok
okretanje suprotno od kazaljke na satu daje manju dubinu
uvrtanja. Okretanjem Caure za podesavanje (3) izvan
polozaja MAKS potpuno se udaljava iz ¢aure granicnika (2).
Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom
uvrtanja.
Rezim rada PowerSAVE (videti sliku C)
Pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
+ | iskljucivanje PowerSAVE (9), kako biste
@ aktivirali PowerSAVE. Pocinje da svetli LED
prikaz PowerSAVE (11). Zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (12) i
blokirajte ga pritiskanjem tastera za fiksiranje (6). Motor
ostaje deaktiviran/iskljucen, i kada se pritisne prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje (12). Pritisnite sada elektricni alat
lagano na radni komad, da bi se motor aktivirali.
Ako se elektricni alat ne koristi duze od 30 minuta, gasi se
LED prikaz PowerSAVE (11). Da biste ponovo aktivirali
rezim PowerSAVE, otpustite blokadu kratkim pritiskom na
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Zatim ponovo
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12) i
zakljucajte ga pomodu tastera za fiksiranje (6). Pocinje
ponovo da svetli LED prikaz PowerSAVE (11).
Reverzibilni granicnik za dubinu (videti sliku D)
Za otpustanje zavrtanja usmerite strelice na
Cauri za podesavanje (3) i na kucistu menjaca
elektri¢nog alata jednu nasuprot drugoj.
Povucite ¢auru za podesavanje (3) unazad,
dok bez zazora ne nalegne u kuciste menjaca i
¢ujno ne ulegne. Bit odvrtaca (1) je sada jasno vidljiv.
Elektri¢ni alat je spreman da odvrce i zavrce zavrtnje.
Gurnite preklopni prekidac¢ za smer obrtanja (5) na levoj
strani elektricnog alata unazad (tj. od prednje strane
elektri¢nog alata.) Preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na desnoj strani elektri¢nog alata se automatski pomera ka
napred. Ukljucite elektricni alat.
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Napomena: Odvrtanje zavrtanja moze da se izvrsi i
uklanjanjem reverzibilnog granicnika za dubinu (4).
Reverzibilni grani¢nik za dubinu (4) ne moze da se povuce,
kada je caura za podesavanje (3) u ili iznad polozaja MAKS.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. Prejako optereéenije ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulatora smanjuje broj
obrtaja. Elektri¢ni alat ponovo radi sa punim brojem obrtaja
tek posle postizanja dozvoljene temperature akumulatora.
Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od
prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektricni alat se iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu.
Umetnuti alat se vise ne pokrece.

Napomene zarad

Stezaljka za drZanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (15) moZete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 154).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

gpecifikacije, ki so priloZene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektricno orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vijacninastavek

(2) Omejitvena matica

(3) Nastavitveni valj za reverzibilni omejevalnik globine
(4) Reverzibilni omejevalnik globine

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(7) Akumulatorska baterija®

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

(9) Tipka za vklop/izklop varénega nacina delovanja
PowerSAVE

(10) LED-lucka za osvetlitev delovne povrsine
(11) LED-prikaz varénega nacina PowerSAVE
(12) Stikalo za vklop/izklop

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(14) Univerzalno drzalo nastavkov

(15) Zankaza obesanje

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik GTB 185-LI
Katalo$ka Stevilka 3601 JK7 0..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem min* 0-4500
teku”

Najv. vrtilni moment pri Nm 5,0
mehkem vijacenju po ISO

5393"

Vpenjalni sistem %" notranji Sestrob
Najv. premer vijacenja mm 6
Teza po EPTA-Procedure kg 1,3-2,3
01:2014"

Priporocena zunanja “C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med
skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske
baterije

GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumulatorski vijacnik GTB 185-LI

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V
2.0Ah.

B) Merjenoz GBA 18V 1.5Ahin GBA 18V 12Ah.

C) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 76 dB(A); raven zvocne moci
87 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so doloc¢ene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Omejevalnik globine (4) povlecite z elektricnega orodja.

Izvlecite vijacni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete

univerzalno drzalo nastavkov (14) in ga zamenjate. Po

potrebi uporabite klesce.

Po menjavi nastavka znova namestite omejevalnik

globine (4).

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanie ali
poskodbe elektri¢nega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) pomaknite v sredinski
polozaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno
akumulatorsko baterijo (7) vstavite v rocaj tako, da je
poravnana z ro¢ajem in da se sli$no zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike E-F)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (12) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

2 Vrtenje v desno: stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na
levi strani elektri¢nega orodja potisnite proti
sprednjemu delu elektri¢nega orodja. Stikalo za izbiro
smeri vrtenja (5) na desni strani elektri¢nega orodja se
samodejno premakne nazaj.

3 Vrtenje v levo: stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na
levi strani elektri¢nega orodja potisnite nazaj (stran od
sprednje strani elektricnega orodja). Stikalo za izbiro
smeri vrtenja (5) na desni strani elektri¢nega orodja se
samodejno premakne napre;j.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (12) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (12) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (12)
pritisnite zaporno tipko (6).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(12) oz., ce je blokirano z zaporno tipko (6) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (12) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (12).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (12) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Privijanje vijakov

Za privijanje vijakov vstavite vijak na vija¢ni nastavek (1).
Vijak drZi magnetna sila univerzalnega drzala za

nastavke (14). Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektri¢nega orodja potisnite proti sprednjemu delu
elektri¢nega orodja. Vklopite elektricno orodje in konico
vijaka trdno pritisnite ob obdelovanec. Vijak se privije v
obdelovanec, dokler ni doseZena nastavljena globina
vijaCenja. Reverzibilni omejevalnik globine (4) se dotakne
obdelovanca in pogon se izklopi; univerzalno drzalo
nastavkov (14) se ne vrti vec. Preverite globino privijanja in
po potrebi znova nastavite reverzibilni omejevalnik
globine (4).

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim valjem (3) lahko vnaprej nastavite globino
vijacenja glave vijaka v obdelovanec.

Nastavitveni tulec (3) zavrtite v poloZaj izbire
MAX 7elene globine vijacenja. Stevilko na skali
5 (vidna je na robu nastavitvenega tulca (3))
4 lahko uporabite kot vodilo za izbiro zelene
3 P globine vijacenja.
1
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Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno povecate
globino privijanja, z vrtenjem v levo pa globino privijanja
zmanjSate. Ce zavrtite nastavitveni valj (3) ¢ez polozaj MAX,
ga popolnoma odstranite cez omejevalno matico (2).
Katera globina vija¢enja je najprimernej$a, najlazje ugotovite
s poskusnim vija¢enjem.
Nacin PowerSAVE (glejte sliko C)
Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop
+ | nacina PowerSAVE (9), da aktivirate varcni
@ nacin delovanja PowerSAVE. LED-prikaz
varénega nacina PowerSAVE (11) zasveti.
Nato kratko pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (12) ga zaklenite s pritiskom tipke za zaklep (6).
Motor ostane izklopljen/prekinjen, tudi ¢e pritisnete stikalo
za vklop/izklop (12). Elektri¢no orodje nezno pritisnite v
obdelovanec, da aktivirate motor.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate 30 minut, LED-prikaz
varcnega nacina PowerSAVE (11) samodejno ugasne. Za
vnovicni vklop varénega nacina PowerSAVE sprostite
blokado s kratkim pritiskom stikala za vklop/izklop (12).
Nato znova pritisnite stikalo za vklop/izklop (12) in ga
zaklenite s tipko za zaklep (6). LED-prikaz var¢nega nacina
PowerSAVE (11) znova zasveti.
Reverzibilni omejevalnik globine (glejte sliko D)
Za odvijanje vijakov puscice na
nastavitvenem valju (3) in ohisju gonila
elektri¢nega orodja poravnajte drugo proti
drugi. Nastavitveni tulec (3) povlecite nazaj,
da se dotakne ohisja gonila in sli$no zaskoci.
Vijacni nastavek (1) je zdaj jasno viden. Elektricno orodje je
pripravljeno za odvijanje ali odstranitev vijakov.
Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi strani elektricnega
orodja potisnite nazaj (stran od sprednje strani elektricnega
orodja). Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na desni strani
elektricnega orodja se samodejno premakne naprej. Vklopite
elektri¢no orodije.
Opomba: Vijake lahko odvijete tudi tako, da popolnoma
odstranite reverzibilni omejevalnik globine (4).
Reverzibilnega omejevalnika globine (4) ni mogoce povleci
nazaj, ko je nastavitveni tulec (3) v polozaju MAX ali nad
njim.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljene temperature akumulatorske
baterije se $tevilo vrtljajev zmanjsa. Sele ko je dosezena
dovoljena temperatura akumulatorske baterije, elektricno
orodje deluje s polnim Stevilom vrtljajev.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zaScite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.
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Navodila za delo

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje (15) lahko elektri¢no orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.
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Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport, Stran 159).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrsciva¢
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvrséivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektriénog uredaja biti pod naponom,
$to moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Samo na ovaj nacin je aku-baterija zasti¢ena od opasnog

preopterecenja.

BFR) Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

—
G

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bitizvijaca
(2) Granic¢na ¢ahura

(3) Cahura za namjestanje reverzibilnog granicnika
dubine

(4) Reverzibilni grani¢nik dubine

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Aku-baterija®

(8) Tipka za deblokadu aku-baterije

(9) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje PowerSAVE

(10) LED za osvjetljenje polozaja vijka

(11) LED indikator PowerSAVE

(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(14) Univerzalnidrza¢

(15) Kopcaremena za noSenje

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski izvija¢ GTB 185-LI

Katalo$ki broj 3601 JK7 0..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min’ 0-4500
hodu®
Maks. zakretni moment za Nm 5,0
mekano uvrtanje sukladno
normi IS0 5393"
Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni
prihvat %"
Maks. promjer vijaka mm 6
Tezina prema kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014%
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 2.0Ah.
B) lzmjerenos GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.

C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 76 dB(A); razina zvucne snage

87 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velic¢ine:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’
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Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokaziva¢ stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.
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Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED

Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Izvadite grani¢nik dubine (4) iz elektri¢nog alata. Izvucite bit
izvijaca (1). Po potrebi takoder mozete izvuci i zamijeniti
univerzalni drzac (14). Ako je potrebno, upotrijebite klijesta.
Nakon zamjene alata ponovno nataknite granicnik

dubine (4).

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moze dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (5) na sredinu kako biste
izbjegli nehoticno ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju (7) u rucku sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne
bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti slike E-F)

Preklopkom smijera rotacije (5) mozZete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) to ipak nije moguce.

£ Rotacija udesno: Pomaknite preklopku smjera
rotacije (5) na lijevoj strani elektricnog alata u smjeru
prednje strane elektri¢nog alata. Preklopka smjera
rotacije (5) na desnoj strani elektri¢nog alata pomice
se automatski prema natrag.

£ Rotacija ulijevo: Pomaknite preklopku smjera
rotacije (5) na lijevoj strani elektricnog alata prema
natrag (tj. od prednje strane elektricnog alata).
Preklopka smjera rotacije (5) na desnoj strani
elektri¢nog alata pomice se automatski prema
naprijed.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) i drzite ga pritisnutog.

LED svijetli kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) i omogucava osvjetljenje

mjesta uvrtanja u slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (12) odn. ako je blokiran tipkom za

blokadu (6), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (12).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Uvrtanje vijaka

Za uvrtanje vijaka stavite vijak na bit izvijaca (1).
Magnetska pridrzna sila univerzalnog drzaca (14) drzi vijak.
Pomaknite preklopku smjera rotacije (5) na lijevoj strani
elektri¢nog alata prema prednjoj strani elektri¢nog alata.
Ukljucite elektricni alat i snazno pritisnite vrh vijka o izradak.
Vijak se uvrce u izradak dok se ne dosegne namjestena
dubina uvrtanja. Reverzibilni grani¢nik dubine (4) dodiruje
izradak i pogon se iskljucuje; univerzalni drzac (14) vise se
ne okrece. Provjerite dubinu uvrtanja i po potrebi namjestite
reverzibilni grani¢nik dubine (4).

Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)
Pomocu ¢ahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu
uvrtanja glave vijka u izradak.
Okrenite ¢ahuru za namjestanje (3) u poloZaj
MAX Zeljene dubine uvrtanja. Broj na skali (vidljiv na
5 rubu cahure za namjestanije (3)) moze se

a4 upotrijebiti kao zaustavna tocka za vasu
3 > zeljenu dubinu uvrtanja.
1 Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) u
smjeru kazaljke na satu povecava se dubina
uvrtanja, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu smanjuje se dubina uvrtanja. Okretanjem cahure za
namjestanje (3) iznad polozaja MAX ona se potpuno udaljuje

od granicne cahure (2).
Potrebno namjestanje moZete najbolje odrediti probnim
uvrtanjem.
Nacin rada PowerSAVE (vidjeti sliku C)

Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/

+ | isklju¢ivanje PowerSAVE (9) kako biste
@ aktivirali nacin rada PowerSAVE. LED indikator

PowerSAVE (11) zasvijetli. Zatim kratko

pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (12) i blokirajte ga pritiskom na tipku za
blokadu (6). Motor ostaje deaktiviran cak i kada pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Sada lagano
pritisnite elektricni alat u izradak kako biste aktivirali motor.
Ako ne upotrebljavate elektricni alat 30 minuta, gasi se LED
indikator PowerSAVE (11). Kako biste ponovno aktivirali
nacin rada PowerSAVE, otpustite blokadu kratkim pritiskom
na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Zatim
ponovno pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (12) i blokirajte ga tipkom za blokadu (6). LED
indikator PowerSAVE (11) ponovno zasvijetli.

Reverzibilni granicnik dubine (vidjeti sliku D)
Za otpustanje vijaka centrirajte strelice na
¢ahuri za namjestanje (3) i na kucistu
prijenosnika elektri¢nog alata koje se nalaze
nasuprot. Povucite cahuru za namjestanje (3)
prema natrag tako da bez meduprostora
nalijeze na kuciste prijenosnika i da se cujno uglavi. Bit
izvijaca (1) je sada dobro vidljiv. Elektri¢ni alat je spremna za
otpustanje ili odvrtanje vijaka.
Pomaknite preklopku smjera rotacije (5) na lijevoj strani
elektri¢nog alata prema natrag (tj. od prednje strane
elektriénog alata). Preklopka smjera rotacije (5) na desnoj
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strani elektri¢nog alata pomice se automatski prema
naprijed. Ukljucite elektricni alat.

Napomena: Vijci se mogu otpustiti i potpunim vadenjem
reverzibilnog grani¢nika dubine (4).

Reverzibilni grani¢nik dubine (4) ne moze se povuci natrag
ako se Cahura za namjestanje (3) nalazi u polozaju ili iznad
polozaja MAX.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije smanijit ¢e se
broj okretaja. Elektri¢ni alat radi ponovno s punim brojem
okretaja tek nakon postizanja dopustene temperature aku-
baterije.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

Kopc¢a remena za nosenje

Pomocu kopce remena za nosenje (15) mozete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

Hrvatski| 165

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 165).

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Ainult sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse
eest.

P

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kruvikeeramisotsak

(2) Rammhiilss

(3) Seadistushiilss imberpdérduva siigavuspiiriku jaoks
(4)  Umberpddrduv siigavuspiirik

(5) Poorlemissuuna timberliliti

(6) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(7) Ak

(8) Aku lukustuse vabastusnupp

(9) PowerSAVE'i sisse/vlja nupp

(10) LED kruvikeeramise koha valgustamiseks
(11) PowerSAVE'i LED naidik

(12) Sisse-/valjaliliti

(13) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(14) Universaalne otsakuhoidik

(15) Vooklamber

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 JK7 0..
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu-poorlemiskiirus® min’* 0-4500
Max p6érdemoment pehme Nm 5,0

materjali korral vastavalt
standardile 1SO 5393"

Tooriistahoidik

%" sisekuuskant

Kruvide max @ mm 6
Kaal kg 1,3-2,3
EPTA-Procedure 01:2014

jarg®

Soovitatud timbruskonna © 0..+35
temperatuur laadimisel

Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur

tooreziimis @ ja ladustamisel

Akukruvikeeraja GTB 185-LI

Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 2.0Ah.
B) Moodetud seadmega GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12Ah.

C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 76 dB(A); helivdimsustase 87 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
moodtemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

suurimate lubatud modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tdoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
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nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.
Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab Giges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi sz, See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tommake siigavuspiirik (4) elektrilise tooriista kiiljest maha.

Tommake kruvitsaotsak (1) valja. Vajaduse koral voib ka

universaalse otsakuhoidiku (14) valja tommata ja vahetada.

Juhul kui see vajalik on, siis kasutage tange.

Pange pérast tooriistavahetust stigavuspiirik (4) jalle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise todriista toos
voi elektrilist todriista kahjustada.

Seadke poorlemissuuna timberliiliti (5) juhusliku
sisseliilitamise tokestamiseks keskasendisse. Asetage laetud
aku (7) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja pidemest
enam vdlja ei ulatu.

P6orlemissuuna seadmine (vt jooniseid E-F)
Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (12) korral ei ole see voimalik.

£2 Paremale poorlemine: likake elektrilise todriista
vasakpoolsel kiiljel olevat pd6rlemissuuna
imberliilitit (5) elektrilise tooriista esikiilje suunas.
Elektrilise tocriista parempoolsel kiiljel olevat
poodrlemissuuna imberlilitit (5) likatakse
automaatselt tahapoole.

£ Vasakule poorlemine: likake elektrilise tooriista
vasakpoolsel kiiljel olevat poorlemissuuna
imberliilitit (5) tahapoole (s.t elektrilise tooriista
esikiiljest eemale). Elektrilise tocriista parempoolsel
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kiiljel olevat podrlemissuuna timberliilitit (5) likatakse
automaatselt ettepoole.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (12) ja hoidke seda
surutult.

LED poleb, kui sisse-/valjaliiliti on osaliselt voi taiesti alla
vajutatud (12) ja voimaldab ebasoodsate valgustingimuste
korral kruvikeeramiskoha valgustamist.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (12), vajutage
fikseerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliliti (12) voi kui see oli fikseerimisnupuga (6)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjalilitit (12) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (12) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (12) annab madala
pddrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Kruvide sissekeeramine

Kruvide sissekeeramiseks asetage kruvi
kruvikeeramisotsaku (1) vastu. Kruvi hoitakse kinni
universaalse otsakuhoidiku (14) magnetilise hoidejouga.
Liikake elektrilise tooriista vasakpoolsel kiljel olevat
poorlemissuuna tmberliilitit (5) elektrilise tooriista esikiilje
suunas. Liilitage elektriline tooriist sisse und vajutage kruvi
teravikku jouliselt tooriku vastu. Kruvi keeratakse kuni
seadistatud sissekeeramise siigavuseni joudmiseni tooriku
sisse. Umberpdorduv siigavuspiirik (4) puudutab toorikut ja
ajam lilitatakse valja; universaalne otsakuhoidik (14) ei
poorle enam. Kontrollige sissekeeramise siigavust ja
seadistage vajaduse korral imberp6érduvat
stigavuspiirikut (4) tdiendavalt.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)
Seadistushiilsi (3) abil saab eelvalida kruvipea
sissekeeramise stigavust toorikusse.
Keerake seadistushiilss (3) teie poolt soovitud
MAX sissekeeramise sligavuse asendisse. Skaalal
5 olevat arvu (on nahtav seadistushilsi (3)

a4 serval) saab kasutada pidepunktina teie poolt
P soovitud sissekeeramise sligavuse jaoks.
Reguleeritava hiilsi (3) podramine paripaeva
suurendab ja pdéramine vastupaeva vahendab
sissekruvimissiigavust. Seadistushiilsi (3) keeramisega
asendist MAX kaugemale eemaldatakse see taielikult
rammhiilsi (2) kiiljest.
Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi
sissekeeramise abil.

= W

-«

PowerSAVE'i reziim (vaata joonist C)
Vajutage lihidalt PowerSAVE'i sisse/valja
+ | nuppu(9), selleks et PowerSAVE'i reziimi
@ aktiveerida. PowerSAVE’i LED naidik (11)
siittib polema. Vajutage seejarel liihidalt
sisse-/valjaliilitit (12) ja lukustage see
fikseerimisnupu (6) vajutamise teel. Mootor jaab
deaktiveerituks / lahti (ihendatuks, isegi kui vajutatakse
sisse/valja llitit (12). Vajutage niilid elektriline tooriist
kergelt tooriku sisse, selleks et mootorit aktiveerida.
Kui elektrilist tooriista ei kasutata 30 minutit, kustub LED-
indikaator PowerSAVE (11). PowerSAVE'i reziimi
taaskaivitamiseks vabastage lukustus, vajutades lihidalt
sisse-/valjalilitit (12). Seejarel vajutage uuesti sisse-/
valjalilitit (12) ja lukustage see lukustusnupuga (6).
PowerSAVE'i LED-indikaator (11) siittib uuesti.
Umberpaorduv siigavuspiirik (vaata joonist D)
Kruvide lahtipaastmiseks rihtige
seadistushiilsil (3) ja elektrilise tooriista
lilekande korpusel olevad nooled valja
vastastikku paiknevateks. Tommake
seadistushiilssi (3) tahapoole, kuni see on ilma
vaheruumita lilekande korpuse vastas ja kuuldavalt
fikseerub. Kruvikeeramisotsak (1) on niiiid selgesti nahtav.
Elektriline tooriist on kruvide lahtipaastmiseks voi
véljakeeramiseks valmis.
Liikake elektrilise tooriista vasakpoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna iimberliilitit (5) tahapoole (s.t elektrilise
tooriista esikiiljest eemale). Elektrilise tooriista
parempoolsel kiiljel olevat péorlemissuuna iimberlilitit (5)
likatakse automaatselt ettepoole. Liilitage elektriline todriist
sisse.
Juhis: kruvide lahtipadstmine voib toimuda ka
imberpoorduva siigavuspiiriku (4) taieliku eemaldamise
teel.
Umberpaérduvat siigavuspiirikut (4) ei saa tagasi tbmmata,
kui seadistushiilss (3) paikneb asendis MAX vai sellest
{ilalpool.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist todriista lile
koormata. Liiga suure koormuse korral v6i kui aku
temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorlemiskiirus. Elektriline tooriist hakkab uuesti
maksimumvoimsusel todle alles siis, kui aku on ettenahtud
temperatuuril.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell
Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme
vélja: Tarvik ei podrle enam.

Toosuunised
Vooklamber

Vooklambriga (15) saate elektrilise tooriista nt voole
riputada. Nii jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline
tooriist on pidevalt haardeulatuses.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
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akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 171).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
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kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
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rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.
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DroSibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprinosajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

;‘7‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

&N un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

R

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Skrivgrieza uzgalis
(2) Triecienuzmana

(3) Regulésanas uzmava atgriezeniskai dziluma
apturesanai

(4) Atgriezeniska dziluma apturésana
(5) Rotacijas virziena slédzis

(6) lesledzéja/izslédzéja fiksésanas poga
(7) Akumulators?

(8) Akumulatora atbrivosanas taustin$
(9) leslegsanas/izslégsanas taustins PowerSAVE
(10) LED skrivju punktu apgaismosanai
(11) LED pazinojums PowerSAVE

(12) lesledzejs/izsledzéjs

(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(14) Universals uzgalu turétajs

(15) Jostas stiprinajuma turétajs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora skriivgriezis GTB 185-LI

Dalas numurs 3601 JK70..

Nominalais spriegums V= 18

Brivgaitas grieSanas atrums min* 0-4500

Iy

Maks. griezes momenta Nm 5,0

savienojums saskana ar ISO

5393"

Instrumentu turétajs 1" sesstira ligzda

Maks. skrives @ mm 6

Svars saskana ar kg 1,3-2,3

EPTA-Procedure 01:2014°

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35

temperatira uzladésanai

pielaujama apkartejas vides C -20...+50

temperatira ekspluatacijas ©

un uzglabasanas laika

ieteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Akumulatora skriivgriezis GTB 185-LI

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 18V

2.0Ah.

B) Meérits ar GBA 18V 1.5Ah un GBA 18V 12Ah.

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 76 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 87 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet dzirdes aizsargierices!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2, ka ir noradits talak:

Maksimali pielaujama izméra skrivju un uzgrieznu
pievilk$ana: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecie§ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Darba instrumenta maina (skatiet attélu A)

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Izvelciet dziluma ierobezojumu (4) no elektroinstrumenta.

Izvelciet skriivgrieza (1) uzgali. Ja nepieciesams, universalo

uzgalu turétaju var ari izvilkt un (14)nomainit. Ja

nepiecieSams, izmantojiet knaibles.

Péc instrumenta nomainas vélreiz piestipriniet (4) dziluma

ierobezotaju.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jasu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.
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Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vidus stavokli.
levietojiet uzladétu akumulatoru (7) elektroinstrumenta
rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un
ciesi piespiezas rokturim.

lestatit griesanas virzienu (skatit attélus E-F)

Ar griesanas virziena parslédzeju (5) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (12), tas nav iespéjams.

2 Pulkstenraditaja virziena: Bidiet atpakalgaitas
slédzi (5) elektroinstrumenta kreisaja puseé virziena uz
elektroinstrumenta priek$pusi. Rotacijas virziena
slédzis (5) elektroinstrumenta labaja pusé automatiski
parvietojas atpakal.

> Pretgji pulkstenraditaja virzienam: Bidiet
atpakalgaitas slédzi (5) elektroinstrumenta kreisaja
pusé atpakal (tas ir, prom no elektroinstrumenta
priekSpuses). Rotacijas virziena slédzis (5)
elektroinstrumenta labaja pusé automatiski virzas uz
prieksu.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (12)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta
iesledzéja (12), izgaismojot skriivésanas vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto iesledzéju
(12), nospiediet ieslédzéja fikseésanas taustinu (6).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (12) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas
taustinu (6), Islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (12).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(12).

Viegli nospiezot iesledzéju (12) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskriivéjiet skriives

Lai ieskriivétu skriives, novietojiet skrivi uz skrivgrieza
uzgala (1). Skravi notur universala uzgala turétaja (14)
magnétiskais noturésanas speks. Bidiet atpakalgaitas
slédzi (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé
elektroinstrumenta priek$puses virziena. leslédziet
elektroinstrumentu un stingri piespiediet skrives galu pret
sagatavi. Skrive tiek ieskrivéta sagatave, lidz tiek sasniegts
iestatitais ieskrivésanas dzilums. Atgriezeniskais dziluma
ierobezotajs (4) pieskaras sagatavei un piedzina tiek
izslégta; universalais uzgalu turétajs (14) vairs neatgriezas.
Parbaudiet ieskriivéjamo dzilumu un, ja nepieciesams, (4)
noreguléjiet atgriezenisko dziluma ierobezotaju.

leskriivésanas dziluma iestatiSana (skat. attélu B)
Skriives galvas ieskrivejamo dzilumu sagatavé (3) var
ieprieks izvéleties ar iestatiSanas uzmavu.

Pagrieziet regulésanas uzmavu (3) vélamaja

ieskrivéjama dziluma. Skaitli uz skalas

5 (redzams uz regulésanas uzmavas malas (3))
a4 var izmantot ka noradijumu vélamajam

3 2 ieskrivéjamajam dzilumam.
1 Pagriezot reguléSanas uzmavu pulkstenraditaja
virziena, (3) tiek iegtts lielaks ieskriivésanas
dzilums, savukart pretéji pulkstenraditaja virzienam - mazaks
ieskrivésanas dzilums. Pagriezot regulé$anas uzmavu (3)
arpus pozicijas MAX, ta tiek pilniba nonemta no
apturésanas (2) uzmavas.
Vajadzigo pakapi vislabak var iestatit, veicot izméginajuma
skrivésanu.
PowerSAVE rezims (skatit attélu C)
Isi nospiediet ieslégianas / izslégsanas pogu
+ | «PowerSAVE rezims» (9) , lai aktivizétu
@ energijas taupisanas rezimu. ledegas
PowerSAVE rezima (11) gaismas diode. Péc
tamsi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu (12) un nofikséjiet to, nospiezot lielo burtu pogu. (6).
Motors paliek deaktivizéts / izslégts pat tad, ja ir
nospiests (12) ieslegsanas/izslégsanas slédzis. Tagad viegli
nospiediet elektroinstrumentu sagatave, lai aktivizétu
motoru.
Ja elektroinstruments netiek izmantots vismaz 30 minutes,
PowerSAVE rezima (11) LED indikators nodziest. Lai atkal
aktivizétu PowerSAVE rezimu, atbrivojiet blokésanu, isi
nospiezot ieslédzéju (12). Péc tam vélreiz nospiediet
iesledzéju (12) un noblokegjiet to ar burtsléga taustinu (6).
PowerSAVE rezima (11) LED indikators atkal iedegas.
Atgriezeniska dziluma apturésana (skatit attélu D)
Lai Lai atskriivétu skriives, izlidziniet
bultinas (3) uz regulésanas uzmavas un
elektroinstrumenta zobrata korpusa preti
Pavelciet reguléSanas uzmavu (3) atpakal, lidz
ta saskaras ar parnesumkarbas korpusu un
dzirdami nofikséjas vieta. Skrivgrieza uzgalis (1) tagad ir
skaidri redzams. Elektroinstruments ir gatavs atbrivot vai
atskravet skraves.
Bidiet atpakalgaitas slédzi elektroinstrumenta kreisaja pusé
atpakal (5) (tas ir, prom no elektroinstrumenta
priekspuses). Rotacijas virziena slédzis (5)
elektroinstrumenta labaja pusé automatiski virzas uz
prieksu. leslédziet elektroinstrumentu.
Norade: Skrives var ari atskravét, pilniba nonemot
atgriezenisko dziluma (4) ierobezotaju.
Atgriezenisko dziluma ierobezotaju (4) nevar izvilkt, ja
regulésanas uzmava (3) atrodas pozicija MAX vai virs tas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes vai temperatras, kas
atrodas arpus pielaujamo akumulatora temperattras vertibu
diapazona robezam, samazinas elektroinstrumenta
grieSanas atrums. Akumulatora temperaturai atgriezoties
pielaujamo veértibu diapazona robezas, elektroinstruments
atsak darboties ar pilnu atrumu.
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: Sada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam
Turétajs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot turétaju (15), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
lesleédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.
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Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 177).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
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maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai

pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
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izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.
» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.
» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.
» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
» Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz.,

e taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Suktuvo antgalis
(2) Atraminé gilzé
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(3) Reguliavimo jvoré reversiniam gylio ribotuvui
(4) Reversinis gylio ribotuvas

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(7) Akumuliatorius®

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas

(9) Jjungimo-ijungimo mygtukas ,,PowerSAVE®
(10) Sviesos diodas sukimo vietai apéviesti

(11) Sviesadiodis indikatorius ,,PowerSAVE®
(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(14) Universalus antgaliy laikiklis

(15) Laikiklis tvirtinti prie dirZo

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GTB 185-LI

Gaminio numeris 3601 JK70..
Nominalioji jtampa V= 18
Tusciosios eigos sikiy skai- min* 0-4500
&ius®

Maks. sukimo momentas Nm 5,0

tampriosios jungties atveju
pagal 1ISO 5393"

Jrankiy jtvaras

riaunis
Maks. varzty @ mm 6
Svoris pagal kg 1,3-2,3
L,EPTA-Procedure
01:2014
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatura jkraunant
LeidZiamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratiira veikiant® ir sandé-
liuojant
Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...
toriai ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
18V 2.0Ah.

B) ISmatuota su GBA 18V 1.5Ah ir GBA 18V 12Ah.

C) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 76 dB(A); garso galios
lygis 87 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydZio varzty ir verZliy uzverzimas:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir i§imkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.
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Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba s. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 3x zali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
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Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Gylio ribotuva (4) nuimkite nuo elektrinio jrankio.|Straukite

suktuvo antgalj (1). Jei reikia, galima istraukti ir pakeisti uni-

versaly antgaliy laikiklj (14). Jei reikia, naudokite reples.

Pakeite jrankj vél statykite gylio ribotuva (4).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti pazeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (5) nustatykite j vidurine padét;. Jkrauta
akumuliatoriy (7) stumkite j rankeng, kol pajusite, kad jis uz-
sifiksavo ir gerai prigludo prie rankenos.

Sukimosi krypties nustatymas (Zr. E-F pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (12) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-

ma.

£) Desininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5)
kairéje elektrinio jrankio puséje stumkite elektrinio jra-
nkio priekinés pusés kryptimi. Sukimosi krypties
perjungiklis (5) desinéje elektrinio jrankio puséje auto-
matiskai pasistumia atgal.

> Kairinis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5)
kairéje elektrinio jrankio puséje stumkite atgal (t. y.
tolyn nuo elektrinio jrankio priekinés pusés). Sukimosi
krypties perjungiklis (5) desinéje elektrinio jrankio pu-
séje automatiskai pasistumia pirmyn.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (12) ir laikykite jj paspausta.

Sviesos diodas LED $vieia, kai pusiau arba visigkai paspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (12); jis apsviecia sukimo

vieta, kai ji nepakankamai apsviesta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj

(12), paspauskite fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (12), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir tada jj atleiskite.

Bosch Power Tools
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Sukiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(12).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (12), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

Varzty jsukimas

Norédami jsukti varztus, uzdékite varZta ant suktuvo
antgalio (1). Universalaus suktuvo antgaliy laikiklio (14)
magnetiné jéga laiko varZta. Sukimosi krypties

perjungiklj (5) kairéje elektrinio jrankio puséje stumkite link
elektrinio jrankio priekinés pusés. Jjunkite elektrinj jrankj ir
tvirtai spauskite varzto smaigalj j ruosSinj.Varztas sukamas j
ruosinj, kol pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Reversinis
gylio ribotuvas (4) paliecia ruosinj ir pavara i$jungiama; uni-
versalus antgaliy laikiklis (14) nebesisuka. Patikrinkite jsuki-
mo gylj ir, jei reikia, i$ naujo nustatykite reversinj gylio
ribotuva (4).

|sukimo gylio nustatymas (zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima nustatyti varzto galvutés jsuki-

mo gylj j ruosin;.

Reguliavimo jvore (3) sukite pageidaujamo jsu-

MAX kimo gylio padétj. Skaicius ant skalés (mato-

5 mas ant reguliavimo jvorés (3) briaunos) gali
a4 bati naudojamas kaip atskaitos taskas jusy pa-

P geidaujamam jsukimo gyliui.

Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laik-

rodzio rodykle, jsukimo gylis didéja, jei sukate

pries laikrodZio rodykle, jsukimo gylis mazéja. Sukant regu-

liavimo jvore (3) toliau padéties MAX, ji visiSkai nuimama

nuo atraminés jvorés (2).

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

= W

Rezimas ,,PowerSAVE“ (Zr. C pav.)
Norédami suaktyvinti rezima ,,PowerSAVE®,
+ | trumpai paspauskite ,PowerSAVE® jjungimo-is-
@ jungimo mygtuka (9). Pradeda Sviesti LED in-
dikatorius ,,PowerSAVE" (11). Tada trumpai
paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir
uzfiksuokite jj paspausdami fiksatoriy (6). Variklis lieka de-
aktyvintas/atjungtas net ir tada, jei paspaudziamas jjungimo-
iSjungimo mygtukas (12). Tada, norédami suaktyvinti variklj,
elektrinj jrankj Svelniai paspauskite j ruosinj.
Jei elektrinis jrankis 30 minuciy nenaudojamas, LED indi-
katorius ,PowerSAVE® (11) uzgesta. Norédami vél suakty-
vinti rezima ,PowerSAVE®, atfiksuokite fiksatoriy trumpai pa-
spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (12). Tada dar karta
paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir uzfiksuokite jj
fiksatoriumi (6). Vel pradeda $viesti LED indikatorius
.PowerSAVE“ (11).
Reversinis gylio ribotuvas (zr. D pav.)
Norédami atsukti varztus, iSlyginkite rodykles
ant reguliavimo jvoreés (3) ir ant elektrinio jra-
nkio reduktoriaus korpuso kad jos buty
prieSpriesais viena kitos atZvilgiu. Reguliavimo

jvore (3) traukite atgal, kol i gerai priglus prie reduktoriaus
korpuso ir kol isgirsite, kad ji uzsifiksavo. Dabar suktuvo
antgalis (1) yra gerai matomas. Elektrinis jrankis yra paruos-
tas varZtams atsukti arba iSsukti.

Sukimosi krypties perjungiklj (5) kairéje elektrinio jrankio
puséje stumkite atgal (. y. tolyn nuo elektrinio jrankio prieki-
nés puses). Sukimosi krypties perjungiklis (5) desinéje
elektrinio jrankio puséje automatiskai pasistumia pirmyn.
Elektrinj jrankj jjunkite.

Nuoroda: atsukti varZtus galima visiskai nuimant reversinj
gylio ribotuva (4).

Reversinio gylio ribotuvo (4) negalima patraukti atgal, jei re-
guliavimo jvoré (3) yra padétyje MAX arba vir$ jos.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba darbinei
temperatirai esant uz leidziamojo temperatros diapazono
riby, sumazinamas sukiy skaicius. Elektrinis jrankis visu
maksimaliu skaiciumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta
leidZiamoji akumuliatoriaus temperatira.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection” (ECP)
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (15), elekt-
rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi
rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
iranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveik]
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 183).
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2011 Petteri Aimonen
This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be held liable for any da-
mages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and re-
distribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use
this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source distribution.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Schrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number

screwdriver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans-fil  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadorasem N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroevendraa Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
ier richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-skruemaskine Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer  allagéllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer  med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
TR med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinvisnnin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
ApanavokatoaBibo ApBudc eupemnpiou AVTIOTOIXOUY G OAEG TIC OXETIKEG HATAEEIG TWV MO KATW AVAPEPOLEVRY
pnaTapiac 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii vidalama Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wkretarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
Zroubovik snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
skrutkovaé snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus csavarozé  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBHH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYNATOPHBIA  TOBapHbIi NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
wypynosept HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
AKymynsTopHuii  ToBapHMil HoMep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wypynoKpyT i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPMbIK  OHiM HOMIp AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
6ypaybiw TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHuUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Surubelniti Numar de tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
e identificare cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTHA
Akymynatope KatanosxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKY BANWHU U3UCKBAHNA Ha MPEKTUBHTE pasnopegnbute
BHHTOBEpT No-[0MY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CUTE PeNneBaHTHA 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
oABpTyBay MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
odvrtaé skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vijacnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.

izvijac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A8J71(07.02.2023)

Bosch Power Tools



ce

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akukruvikeeraja

Tootenumber
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